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"Aradváros jövője." 
Irta: Varjassy Lajos, Arad sz. kir. város polgármestere .. 

Az Aradi Közlöny mult évi karácsonyi számába vezér
cikket irtam ·Aradváros jövője eim allatt. Megvallom, némi 
elégtétellel teszem ma ugyanezt a cimet idézőjel közé, mert 
szemben Aradváros közigazgatási, közgazdasági és kulturális 
intézményeinek mult évi ~lapotával és szemben azokkal a 
reményekkel, melyek csak a távoli jövőbe mertek tekinteni, 
ma már Aradváros olyan ujabb alkotásokra, vagy olyan 
Ujabb intézmények el5készitésére hivatkozhatik, melyek, ha 
azt a cimet Aradváros jelenje még nem is, de azt Arad
város közeljövője, indokolttá tennék. 

Az általam betöltött hivatás nem teszi ugyan feltét
lenül feladatommá, . hogy országgyülési képviselők módjára 

· beszámolót · tartsak. :Mivel azonban Arad szab. kir.· város · 
polgármesteri hivatalának vezetését tényleg ma egy éve, . 
1906. év karácsonya előtt vettem át, s mivel továbbá állá
aomat én is a város közönségének bizalmából, polgártársaim 
-érdekeinek előmozditása céljából nyertem, felhasználom az 
~alkalmat~ hogy eddigi müködésemről az Aradi Közlöny ha
:sábjain beszámoljak 

- Nem átallom kimondani, hogy rendkivül sulyos és ne
:héz viszonyok között vettem át hivatalomat. Polgártársaim 
;aggódva és féltékenyerr tekintettek a szomszédos vidéki vá· 
rosok ideges versenyére, melyek mögött az utóbbi időkben 
meglehetősen visszamaradtunk. ~Iindenki panaszkodott, hogy 
a városi közköltség a polgárságot nagy mértékben meg- o 

terheli, s a mellett mégis mindenki ujabb alkotásokat, költ
t:~éges beruházásokkal járó ujabb intézmények létesítését kö
vetelte.. Egyrészről vashidakat, uj gyárakat, felsőbb leány
iskolát stb. kivántak, másrészról általános volt a panasz a 
polgárság tulterhelése miatt. Alkotni minél többet és minél 
nagyobbat s e mellett takarékoskodni, ez volt. a jelszó. 'Fo
kozta a helyzet sulyosságát az a kishitüség, melylyel sokan, 
-a mult példáin elkeseredve, á kormány városfejlesztő politi
kájában nem bíztak. 

Ilyen nehéz viszonyok köz3tt ·városunk jövőjébe ve
tett bizodalmam és ambiciómon kivül nem maradt más 
:számomra, mint a polgárságnak s Aradváros közgyülésének 
bizalma és rokonszenve. Egyedül ez tette lehetövé, hogy 
-egy rövid év leforgása alatt már is eredményeket értünk el 

és ujabb eredményeket kellőképen előkészitettünk Pedig 
nemcsak az elmaradottság, a kezdet nehézségei, hanem az 
eo(J'yéni érdekekkel. is folytatott nehéz küzdelem, az idő~ 

közben beállott rendkivül kedvezőtlen pénzügyi helyzet is 
Teánk sulyosodott. Az igazság kedvéért megjegyzem azt is, 
hogy a sajtó részéről sem tapasztaltuk mindig azt a tárgyi
lagos kritikát, melyet városi ügyekben méltán elvárhattunk 
volna. 

Az elmult közigazgatási esztendő' legnagyobb eredmé· 
nyének azt a munkát tekintem, Jllelylyel az aradi vizmüvek 
végleges átvételét előkészitettü~. Hogy minő rendkivüli ne-
~ . 
hézségekkel, menn;yi küzdelemmel járt ez a munka s annak 
önzetlen hivei mennyi ig~ talan támadásnak voltak kitéve, 
ma már köztudatba ment át. 

Jelentékeny sikernek tekintem azt, hogy a közgyülés 
mooorn felfogása lehetövé tette a közuti személyi forgalo~.:-- , 
nak részben városi közlekedési eszközökkel való lebo
nyolitását. 

Pozitiv eredménye az elmult esztendőnek a felső.bb 
leányiskola létrejötte is, melyért a közoktatásügyi kormány-
zatnak különös köszönettel tartozunk.- • 

, Ezek azok a nagyobb események, melyekre nézve be
fejezett tényekkel állun~ szemben. Sikerült azonkivül a kö
zel jövő számára előkészitenünk : a vashidak felépitését, 
a kulturpalota elhelyezését, a Kossutb-szobor felá.llitását, 
6 uj elemi iskola szervezését, a Westinghouse automobil
gyár létesítését, hatósági mészárszék felállitását stb. Hiszem 
és reménylem, hogy a jövőben megoldásra váró feladatok 
kevesebb nehézséggel, egyesek kevesebb önzésével fognak 
találkozni, mint az elmult esztendőben történt. Hiszem, hogy 
a pénzügyi helyzet jobbra fordultával sikerülni fog a tervbe 
vett eszméinket megvalósitaní s a városi kezeléshe vett és 
veendő ujabb intézményeink Aradvárosának pénzügyi helyze
tét kedvezővé fogják tenni. 

Ez uton kérem fel összes polgártársaimat, hogy a 
munkában legyenek sogitségemre és akkor hiszem, hogy ez 
a karácsonyi ünnep Aradváros nagyságának és fejlődésének 
születésnapja lesz. 

Mal szAmn.ok 108 oldal. .. 
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2 ARADI KÓZLÖNY. 1907. decemoer 25. 

Fontartsnt-o a városi árvaházat, Azt hiszem, hogy első sorban a gyermek 1 ügyeletet, ellenőrzést igényel, hogy a nevelő-· ;;; 

vagy ne? 
lrla : K l l é n 'J l J fl 11 o s. 

Arad, december 24. 

erkölcsi és fizikai fejlődése és jövője, csak nek .ftem ritkán igen nehéz eltaláini azt az 
másodsorban a pénzitgyi szempontok, végre az arany középutat, amelylyel a gyermekeket, az 
érzelmi szempontok. őket természetszerüleg megillető szabadsággal, 

Vegyük csak ezeket a nézőpontokat bonc- a mozgás, a játék, a nevetés jogával való élés-
kés alá. re is (hogy igy mondjam) visszaszoktassa. 

Azon nézetben vag;yok, (ne vegyék tőlem Az intézetben a hétnek minden áldott nap-
az ellenkező nézetben levők rossz néven), hogy ján, a napnak ugyanazon órájában és percében 
mig a~ intézet az egyént önmagáért, önmagá- teritett asztalt talál a gyermek. Az életnek és 

Városunk 1908. évi költségvetésének bi
zottsági tárgyalásai folyamán több oldalról hmg
zott el a panasz az iránt, hogy az árvák eltar
tása aránytalanul és indokolatlanul sokba kerül. 

Yizer Lajos törvhat. biz. tag inditványára 
egy' bizottság is küldetett ki a kérdés tanul
mányozására és esetleg konkrét javaslattételre. 

nak neveli, - mig az intézet igényeket fej- testnek minden szükségletéről gondoskodva . ~ ._ 
leszt az egyénben és beléönti azt a tudatot, van. A gyermekek nem kérdik, de nem is tud-~ 
hogy a társadalom köteles róla gondoskodni : ják, hogy honnan jön mind ez a sok jó. Nem 1 · 

A eimbeli kérdésre röviden "igen'' vagy 
"nem"-mel válaszolni, anélkül, hogy 'a kérdés 
részleteit egyenként behatóan boncolnók, nem 
lehet. De igen is teljr:s határozottsággal felvíbágo
síthatjuk azokat, akik a kérdést felvetették, 
hogy az árvákról gondoskodni és áldozatot nem 
kimélve minden szükségeset és lehetőt meg
tenni az irányban, hogy az árvák kelFen és 
jól előkészitve léphessenek az életbe és sem
mivel sem maradjanak azon szerencsésebb kor
társaik mögött, kik a szülöi szeretet melegét 
nélkülözni nem kénytelenek, elsőrendll embe ba· 
rátt ltöteledséu. 

Lehet-e az árvákat szülöikért teljesen kár
, pótolni 1 

Soha! Sem örömben, sem buban-bánatban. 
Azért mindaz, amit nemesszivü emberbarátok 
& szerencsétlen szülőt vesztett, vagy igaz szülöi 
szaretetet soha sem ismert árvák, illetve lelencek 
érdekében kieszelnek és alkotnak, soha sem 
lehet tökéletes, lépjen bár egy intézet vagy eg,Y 
család is a SLülői ház_.helyébe. 

addig a csllád egyedet nevel az életnek. látnak életküzdelmet, nem kenyérgondokat, -
Az a szellem, az az érzés, az a gondolko- nem látnak verejtéket, mit a létért való küz· 

dásmód, mely a családban uralkodik, átragad l delern az emberek millióinak arcára facsart. 
az idegen gyermekre is, melyben vonzaimat Nem látják a lemondásnak azt a mély fájdal
ébreszt és általa megtanulja ismerni az életet inát, mikor a szülő gyermekének olyan kére]-~ 
a maga drasztikus valóságában. mét kénytelen megtagadni, rnelyet teljesiteni 

Az a rendkivüli nevelő ·befolyás, melyet a szivből szeretne., Hej, pedig de sokszor szorul 
gyermek kedélyére és jellemére a mások örö- össze szivünk az ilyen fájdalomtóL 
mében és bánatában való közvetlen részesedés X erncsak az árva jövője szempon ~jából, 
gyakorol, az intézeti nevelésben még megköze- hanem az ő felnevelésére kötelezett állam, illetve 
litőleg sem juthat annyira érvényre, mint a illetQségi község anyagi szempontjából nem utolsó 
családi nevelésben. helyen méltányolandó még az a körülmény is, 

Az intézetben megbetegedett játszótársat mely RZerint a gyároszülők az általuk legjobb 
az intézeti szabályok értelmében az egészséges tudásukkal felnevelt és szeretettel magukhoz 
pajtások látköréből csakhamar eltávolitják, be- vonzott gyermekeknek több mint 30 %-át, mint 
tegszobára szoritják, vagy pláne kórházba vi- sajátjukat lJröitbe fogadják. 
szík, hol c3akhamar meg ís feledkeznek róla a Az árvaház fentartása kérdésének második 
pajtások. De nem igy van ~ családi életben, szempóntja, a pénziig !li Beernpo~t, röviden össze
hol a b:>teg apa, anya, vagy testvér iránt ér- foglalva a~árvaházi bizottság jelentéséből vílá
zett közös részvét, még szorosabban egymás- gitbató meg. 
hoz füzi a család tagjait. Mig amaz ott az el- Ezen jelentés szerint az 1906. évben az 
különitett betegszobában csakhamar a feledés intézetben átlag 70 gyermek volt az egész éven 
átkának lesz részesévé addig a családban élők át elhelyezve. Ezek eltartása 31.941 koronába 
egymással vetélkedve, igyekeznek a beteget Ti- került. Ehez hozzáadva az árvaház épitési költ
gasztalni, megnyugtatni, őt ápolni és gondozni. ségeinek, 160.000 koronának 5°/0 kamatját, az 

És ha mégis azt ta asztaljuk, hogy az ál
Iam, mel~·nek első sorban kötelessége az elha
gyatott gyermekek megmentéséről gondoskod
ni, a védelme alá került elhagyatott gyerme
kaket nem zárt intézetekben. nem árvaházak
ban, nem a gyermekmenhelyeken nevelteti, -
hAnem arra alkalmasnak talált családoknál he
lyezi eJ és a családi nevelést az intézeti neve
léssel szembt>n előnyben részesíti, akkor ez 
végeredményében az állam azon megfontolásá
nak tulajdonitható, mely szerint az dUam-ggö-
1tere a cBalácJ. 

És éppen mert a ~zfll6i g011dozás hidnyá évi összköltség 40.000 koronára, :___ egy-egy 
nak 'legtermé,zetEsebb pótld.~a a családi grm· árva évi eltartása 570 koronába kerlll akko;, · l. 
dozá8, sohasem fogja még a mi árvaháZlmké- amikor az állami gyermekmenhely minde~ 
hoz hasonló legkitünőbb intézeti nevelés sem hozzáutalt gyermekért évi 120 kO'Tona tartál.- ·· ·, 
megközeJiteni a gyermek érzelmeihez és érte!- dijat szdmit fel, mert a mennyivel neki egy 
méhez közelebb álló legmindennapibb családi árva eltartása többe kerül, ezt a többletet a 
nevelést és ennek a gyermek kedélyvilágára mindnyájunkat egyaránt terhelő országos be-
ható jótékony befolyását. tegápolási pótadó jövedelen.ból fedezi. 

Minden intézetnek, az ő természete és cél- V égre nem mellózendó a szóban levő kér-

Mik volnának tehát azon szempontok. me
lyek a eimbeli kérdés megvilágításában irány-. 
adók lehetnek 1 

jainak megfelelő házszabályai vannak. me·y dés elbírálásánál az a mindenesetre jogos 
szabályok pontos betartása az intézeti növen- szempont sem1 mely szerint a város összessé
dék.ek sokasága és különféleségénél fogva foly- gét képviselő törvényhatósági bizottság oda t, ..,. 

tonos, annyira szigoru és lelkiismeretes fel- nyilatkozhatik, hogy azok az árvák a mi árrá- f 

Az én tragédiám. 
Irta : L. Zlkó Ilma. 

.A.edves segéd..>~zerke.s.<tő Cr! 
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egy vallomással is és ez az. hogy egr héttel ezelőtt 

máskép gondolkoztam. Amikor megtisztelő felhívását 
kézhez vettem, nyomban. előkerült a tinta és a pa
piros. Azzal az eiWkélt szándékkal tiltem asztalom-

Ónhöz cimezem e levelemeL miután az Ön hoz, hogy azt a bizonyos meg nem született eikket 

hajlandóságot a drámaírás iránt. kellene éreznem. Ha 
kell - gondoltam -- hát nem bánom. Mindenek
el6tt elkészitettem a szinlapot. Tessék elhinni, hogy 
egy darabnál fő a szinlap, miYel ha .szinlapra kerül ... 
már el nn fogadva. Ime : 

A p ó ta d ó. mnndjuk - szeretetreméltö zaklatásainak köszönhe- megiljam. !l.findenem volt, csak éppen témám nem. 1 
tem néhány napi boldogtalanságomat. Cikket akar'l Ez ugyan, egyes irók szerint, mellékes, de én egyes l . 

j 
Aradi dráma .) felvonásban. lrta : L. Zikó Ilma. 

11lóre is k\je!fmtem, hogy abból nem eszik. (Evett írókra nem adoiL Természetes tehát, hogy boszu- SZBMELYBK: 
már életében sokkal izlet.esebb eledeleket is.) Nem, ' san ütöttem Ön által bájosnak nevezett fejemre. Mit V"rJ"assy L~J·os. 

l 

l 
A. polgánnru~ter - <> 

kedves barátom, tőlem egy sort se lát. sőt - hogr . irjak és hogyan irjam meg ? Mert hogy hány Cel- Egy tanácsnok , _ _ Lőcs Rezső. 

tovább menjek - egy betűt se. Azért se, juszt se, l zius foku lázat éreztem első fellépésem alatt, arra Még egy tanácsnok - Vannay Gyula. 
mivel roppant udvariatlan. Hogy lehet egy kezdő ! Ön bizonyara nem kiváncsi. Ha ilyet találok irni, e. l Egy har·madik tanácsnok Nincs. · 
B.Únésznónek napjaít. ennyire megkeseríteni ?. Ha raj- milyen udvariatlan ember, még a papírkosárban he- Egy nagylelkü polgár Steiner Jakab. 

Még egy nagylelkű polgár - Nincs. 
1e.m mulna, a nők nevében bojkottot hirdetnék Ön lyezí el. (Apropos, ha rossz már a papírkosár, adok AY"t-'fy Géz•. Kossuth Lajos - - - ... ·1 ... 

ellen és akkor· kivándorolhatna - Németországba. én kosarat.) Községi biró - - - Felfüggesztve. 
Persze magának könnyü. Maga. egyszerUen k.i- Boszusan, összehuzott szemöldökkel ültem a. hó- A pótadó - - - .....,.. Nyolcvan százalék .. 

adja az ordrét: fehér papiros elott. Eleinte még azt sem sejtettem, Polgárok, munkások, dologtalanok. Történik: 
- Tisztelt .k.ozdó szinésznó, írjon valamit. · hogy miféle szakmába kontárkodjarn bele . • • . . • sajnos. Aradon. 

Hogy mit iljak, azzal nem törődik, hanem egy- Irjak, de mit . . . . . . mondám a poétATal és eb- A szinlap ilyképen meg' lett volna, most ID.Ár· 
~rüen -beül a Központi kávéházba - Ji;ártyázní. ben a pillanatban ugy éreztem: hogy ha. ez a mon- , csak a dráma. meséjét kellatt megkomponálnom .. Hz 
De legyen nyugodt, hiába. vonul félre a legbel~öbb dás nincsen még feltaláln, hát én találtam Tolna is sikerült : 

l 
J 

ftilkébe, én belátok a kártyáiba. Persze azt szeretná, fel. Sajnos, az ember elöl elírják az öss:~es jó ötle- A polgármester (Varjass1 Lajos) néhány évvel j 
ba mennél könnyebben születnek meg a karácsonyi teket, még akkor is, ha ass:z:on1. (Önök is konstatál- ezelőtt. egy n6l'tel.en sovány gyermeket talált, melyet 
uám, anélkül, hogy magmozgatná a tisztelt fWe ták ezt már, ugy-e bár 1) Pótadó névre kereiZtelt. A polgármester nagyon 
b<llját. De hát mit gondol. azért léptem a s:tínpadra, DenikTe illtem a hófehér papiros előtt egr ór&ig, megsajnálta. a szegény vézna magzatot, amely mind-

hogJ Önnek kevés dolga legyen 1 Nem, ti.aztelt ba.- aautá:o két óráig, sót három óráig, ceak a negyedik ~e ~tven azá.zalék.ot nyomott, elhatározta. tehát.. l 
táiom, enn)'il'e önMtlen még én se vagyok. órában ötlött az eszembe (tessék elhinni kérem: hogy gondos ápolás ali Teszi és ki fogja hizlalnt. 

BgJébltént azámas W'tozá6&im. köz<Stt. \artozom nn), hogr Jövend6 hiuiúomnál fogn, a legfőbb Bbbea a nemes munk.ájába.n uegédkezet nyujtott&k: a.~ . 
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' ink. a mi véreink azokat mi akarjuk szükség 

esetén még tuláldozat árán is a haza javára 
beesületes polgárokká felnevelni és nem akar
juk, hogy az állam a mi véreinkből kikerült 
árvákat tömegáruként kezeive, nem mindig 
szerencsésen megválogathatott ismeretlen ke
zek kétes értékű nevelésére bízza. Mi közvet
len befolyást akarunk reájuk gyakorolni és 
szemünk eUJtt akarjuk az aradi drodkat Arad-

- nak felntvelni. 
... De ezen feltétlen jogos szempont is kellő 

méltánylásra talál a most bizottsági tárgyalás 
alatt álló "Seegt~11yügyi szal•dlprendelet"-ben, 
melynek számos intézkedése ttrt nyit minden 
emberbarátnak arra, hiJgy humánus érzelmei
nek tettekben is kifejezélit adjon -- hogy a 
szegények gondozását, az árvák nevelését sze
gényatyai minöségben ellenőrizze. 

Tehát fentartandók-e az árvaházak vagy 
nem'? 

Igenis fentartandók. Sőt felette kivánatos, 
hogy amennyiben még nem volna, minden me
gyének legalább a szé·(helyén egy-egv drvahá' 
mielőbb létesittessék, de nem olyan szabásban. 
nem olyan szerve:eettel mint a mtenk és nem 
azzal a 'fendeltetéssPl. melyet az árvaházaltnak 
annak idején ugy fenkölt gondolkodásu alko
tóik, mint az egész-társadalomnak helyesen tu
lajdonított és amilyet neki manapság is álta
lában tulajdonítunk. 

A mai viszonyok között. amikor minden 
elhagyatott gyermeket O -7 éves koráig az 
állam saját költségén, 7-14 éves koráig pedig 
az illető!:légi község által megtéritendo éui 120 
korondért eltart és felnevel, a megyei vagy 
községi árvaházaknak nincs más rendelte
tése mint: a) az árva és elhagyatott gyer
mekeknek ideir~lenes átmeneti bef'ogadálla ad
digra, mig az állami gyermekmenhely szá-

.._mukra nékik megfelelő végleges elhelyezést 
nem talál. b) Befogadása olyan elhagyatott 
gyermekeknek, kik szülőiknek időleges beteg
sége, fogságban léte, vag11 bármi okM/, elődllott 
ke'fesetképtelensége miatt seüt/Ji ellátásban nem 
1'ései.Ukttnelt. c) Befogadása olyan elhagyatott 
vagy árva gyermekeknek, kik testi vagy letki 
fogyatékossaguk, t·agy .erkölcsi züllöttségük 
miatt gyámszülőiknél el nem he,yezhetők 

Erre a célra, egy az Erzsébetváros, vagy 
Séga külváros kellő közepén megszerzendő 3 - 4 

tanácsnokok is. akiknek buzgó közbenjárása. mellet.t 
sikerült is az ártatlan gyermeket kigömbölyiteni, k:i
hizlalni, ugyannyira., hogy a Pótad1ínak keresztelt 
gyennek. rövid időn belül nyolc.van százalékot nyo
mott és már utban volt a száz százalék felé. Am 
ekkor a polgármcstert és a két ta.nácsnokot, akik 
-oly odaadással nevelték fel a talált gyermeket, mun
kájukban egy drámai fordulat akadályozza meg. A 
:szinre lép ugyanis Kossuth Lajos személy(•sitóje : 
Avarf!y Géza, a.ki erél;res hangon kiiveteli, hogy a 
Pótadönu.k kerCisztelt gyermeket adja vissza a pol
gáimestar 3 nt•pnek, miután a polgárok édes g,vf'r
meke. A polgármester szabadkozik. kijelentvén, hogy 

-. nem hagyha\ja a szegény gyermeket, mert ha 3 nép 
kezébe jut, nagyon le fog fog~·ni. A népnek - ugy 

mond - semmi érzéke nincl'l a Pótadó nevelrse és 
hizlalúsa it·á.nt, bizonyos teh<tt, hogy rüYid időn b~lül 
tönkre megy . . . . 

Eddig komponáltam a mesét, de ezután boazu
san tettem le a tollat. 

Elvégre - gondoltam - mi közüm nekem 

ahhoz, hogy a polgármester hizlaloi aka1·ja a Pút· 
a.dót ·? Tökéletesen igaza van. Én is anya vagyok, 
tmlom tehát, hogy a. gyermeket fejleszteni kell. 

A dráma ilyképen. kedves segédszerkesztó ur, 
papírkosárba került. Ismét egy óráig, azután két óráig. 
késöbb három óráig ültem a hófehér papiros mal
lett és csak azutá.n ütöttem a homlokomra : 

holdas bekeritett telek közepén emelendő 5-6 
szoba és mellékhelyiségekből á'ló árvaház tel
jesen elégséges lévén, a mostani án·aház 
a már égetően sziikségessé vált második 
hat osztályu polgári iskolává átalakitandó 
volna, feltéve, hogy az itt alkalmazandó. tan
ef'őktt a közoktatdsügyi kormán'y dijazr1d és 
a házbért is megtéritené, m.inthogy városunk, 
mely már m' 3611.000 koronát fordit tanügyi 
és közmiivelődési célokra, ez idő szerint többet 
el nem bir. 

Ha ilyen feltételek mellett a második pol
gárj iskola lélesithető nem volna, akkor a mai 
árvaház ketté választ&ndó, egyik részébe a már 
nagyon avult és iskolának különben sem meg
felelő Weitzer-utcai leányiskola, másik részébe 
a Kossuth-utcai fiuiskola volna elhelyezendő ; 
az igy felszabadult két ingatlan értékesítésére 
pedig csakhamqr találna a belsőségekben kü
lönben is szükölködő törvényhatóság :.:negfelelő 

rendeltetést. 

Modorn városi közi~az~atas. 
lrta.: Varjassy LeJ ot dr. 

etóbbi időben, különösen Arad városában 
annyi jogos és jogosulatlan, annyi illetékes és 
illetéktelen kritika hangzott el városi közigaz
gatásunkra vonatkozólag, hogy nem lesz talán 
érdektelen ezuttal afelett elmélkednünk: mi 
tulajdonképen egy helyes, modern municipttlit> 
közigazgatás cé\ja és lényege. Ha pedig sike
rült elméletileg megállapítanunk, minő köz
igazgatási szervek, a köztevékenységnek mely 
nemei jellemzik a modern helyhatósági közigaz
ga.tást s minő c~~~ kell. hogy lelket i:intsün a 
szervezetbe, teljes pártatlansággal birálatot fo
gunk gyakorolni Aradváros közigazgatása fe
lett s mig egyrészről rá fogunk mutatni azokra 
a1. intézményekre, melyek egy j6l • átgondolt 
modern közigazgatás szervezetébe méltó mMon 
beilleszkednek, másrészről nem fogjuk elhall
gatni azokat a tüneteket sem, melyeknek a 
birálói nem ritkán ígen olcsó elösmerésben 
részesültek. 

E sorok írójának böséges alkalma nyilt 
külfüldi nagyobb városok küzigazgatását tanul
mányDznia és a tapasztaltak, különösen a Német-

- Hopp! ~egpróbá.lkozom a vezércikk irássaL 
f~s irtam: 

R boldog A:.rad. 

A villamos kocsik egész tömege szállitotta ki 
ma az Óvár-tér pompás épületei közé a kulturpalota 
felavatási ünnepélyére összegyűlt díszes közönséget. 
Az ország leggazdagabb városa, Arad, ismét . . . 

Ennyit irtam. azután ujabb táplálékot kapott a. 
papírkosár. Beláttam, hogy a. fényes ünncpségot nem 
tudom méltóképen felmagasztalni. Az ország leg
gaznagabb városának eme elsőrendű esem{•nyéról 
iljon csak vezéreikket a kedves llmag6 R'!Z8Ő. 

Ujabb hár·9m úrai gondolkodás, azul<i.n meg

próbátkoztam a kl'oki-irodalon1mal: 
Birike. Városunk kitünő fiának. J.var{fy Gézá

nak pompás dambja., a Bit·ike leit·hatatlan érdek!r,dést 
kf'ltett ... 

Pa!Jirkosárba velo ! Hisz ezt már elirt.a. előlem a 
Hoványi t vagy -nye, ahogy .. a szintén ked\·es 

Avarffy Géza elnevezte.) 
~ Kinos órák következtek ezutün, ·tisztelt barát2m, 

scgédszerkeszt6 ur. Utolsó mentsvaram ·a szinházi 
kritika volt. Fáradtan ültem le ismét az iróasztnl 
mellé és szántottam n betüket : 

L. Zikó Ilma fellépte. Ma lépett fel az} Aliam
tilkár Ur-ban L. Zikó Ilma. Jíi.ték:iról, sajnos, semmi 

jút •e• mondhatunk. öaansága. minden tehets;•g 

országban tapasztaltak alapján fog hozzá. egy 
modern városi k~zigazgatás tisml':rtetéséhez. 

Abból a szempontblll, hogy az állam egyes 
polgárai szellemi és testi szükségletüket kielé- ' 
githessék, kétféle tevékenységet, u. m. magán 
és lcöz tevékenységet kell megkülönböztetnünk. 
A magán- és köztevékenység között helyes . 
határvonalat vonni rendkivül nehéz. E tekin
tetben két sz(~slő te.ória áll egymással szemben, 
melyek egyikét szoeializmusnak, másikat anar
chizmusnak szokták nevezni. Az első az eg,va
sek magántevékenységét telJesen megakarja 
szüntetni s az állampolgárok létezésének min
den legjelentéktelenebb megnyilvánulását is be
avatkozás tárgyává kívánja tenni; a másotiik: 
pedig mindent az egyesek szabad akaratára, kor
látlan tetszésére 6hajt bizni. Kétségtelen, hogy 
mig az első elv, a szoeializmus következetes 
keresztülvitele az egyént lelketJen géppé, gon
dolkodni nem tudó, vak hatalmi eszközzé ala
csonyitja, addig a más~dik el v, az anarchiz.. 
mus minden társadalmi rendet az egyesek vad 
önkényének kiván feláldozni. ~ A- köz- és ma
gánten\kenység határvonalát megakarván vonni, 
az igazságot leginkább a szociálisták és anar
chisták szélsőségekre hajl6 tanai között fogjuk 
megtalálni. Általában talán azt mond.hatnók, 
hogy a közhatalom közbelépésére, vagyis a ma
gántevékenység kisajátítására csak oly esetek. 
ben van szükség, melyekben a magántevékeny
ség érvényesülése a polgárság több~gének jó
ltitét, boldogságát kockáztitná. Természetesen 
a most kifejezett elv üres frázis marad, mert 
épen azoknak az et:Yes konkrét eseteknek meg
állapitása kétséges, melyekben a közhatalom 
igénybevétele indokolt. Azonban épen abhan áll 
a türvényhozásnak, valamint a municipiumok: 
jogalkotó szerveinek feladata, hogy ez.eket ac 
indokolt esetekf-t törvénybe és szabályrendele
tekbe foglalják. 

Hatánmnalat vontunk eddig magán- és 
köztevékenység között. Utóbbi azonban ismét 
többféle lehet, u. m. országos, vagyis állami 
köztevékenység és helyhatósági köztevékeny
ség, melynek egyik igen érdekes neme a városi 
közigazgatás. 

Attérek már most azoknak a feladatoknak 
fejtegetésére, melyeket egy modern városi köz
igazgatásnak meg kell oldania. Itt mindenek 
előtt ki fogom kapcsoini azokat a feladatokat, 

hi,ijá.n való, • beszéd müvészetéh~:Jz még c.o;ak nem 
ill konyit Ajánlju!.: tehát aek.i •. ho&y aond,jon le a 
szinésznói pá.lyáról . • . 

Csak ennyit irtam, azután elszomorodottan 
csaptam le a tollat. Kényteleo. voltam ·belátni, hogy 
a szinikritikáho7o nincs semmi tehet8ége•. Ós11inte 

vagyok : bevalloa, hogy ennyi ostobaságot hat sor. 

1 ban még nem h·tak. Hiszen, ha ilyen cikkel irnék, 
okvetlenül a papírkosárba tenné kedves segédazer
kesztö ur. bizonyúra ezzel a megjegyzéasel : 

- Kér·•Rl Nagys!íd, ön egyáltalán nem ért a 
sz in házhoz. 

Ime, kedves seg~dszerkesztő Ul'. az én tmgá-

dhim. Balátna~Ia. hogy a jóakarat meg volt bennem, 
dl' a cikk me~irása még sem sikilrült. Szóval hiá.ba 
szabadkozik. nem kap tőlem eg)· sort se a kará

csoayi s1..trnha. 

Iyra. 
1. 

'A_'úwn, n lelkem. lásd, prn·bau herer, 
En kétkedésem szá·rnynA lenyeF;fe. 
NilWIL a szivem, ld.sd. Ü!} . ..:,zeförött. 
Hajnalt vá1·fam és. 1·ám bo·rult az est~. 

Ninm1, ó nézd. ki büszke voltam im, 
Mit~f uyomontlt útszéh koldus esdek.' 



.. ARADI KÖZLÖNY • 

melyek általában Magyarország városainak köz- 1 kérdés érdemébe bocsátkoznánk, vessünk egy 
igazgatását jogtalanul és helytelenül terhelik, futó pilJantást az utóbbi évtizedek városi 
mivel azok az egész országban egységesen, köz- krzigazgatására. ]{onstatálnunk kell, hogy ugy 
pontilag lennének célszerüen kezelendők. Ide Arad városlínak, mint más városoknak közigaz
sorozom a kulturális sztikségletek kiegészi'tését, a gatása a ma már je lszóvá vált közgazdasági 
rendöri tevékenységet, a városi adóhivatalok mth jelleget teljesen nélkülözte. A városi közigaz
ködésének azt a nem ét, melyetállami érdekből, ál- gat ás, az alkotmánybiztosítékok egy n emét ké
lami adók behajtása érdekében végeznek, és a pezvén, kizárólag azokra a teendőkre szoritko
badkötelezettségvégrehajtásatárgyában szüksé- zott, melyeket előbb célszeriiségi okokMJ az 
ges intézkedéseket. Mindezek a teendők az egész áH ami közigazgatás hatáskörébe utalandóknak 
országban egységesen intézendők, egységes el- jellemeztünk. Innen van az, hogy közgyiilésein
vek szerint való kezelésük eminens állami ér- ket objektív, küzgazdasági kérdések sohasem 
dek ~ nem volna szabad megengedni, hogy ezek érdPkelték, hanem azoknak mnnkaerejét sze
a fontos AlJami feladatok eltérő módon töltes- mélyi és elméleti politikai kérdések köWtték 
senek be. Midőn ezeknek a közigaztasi szer- le. lly múdon a városi közigar.gatás politikai 
veknek a helyhatósági szer;ezetből való kieme- szinjátékok amphiteatrnmává és a demagógia 
lését s törvényhozási és államkormányzati ren- uszályhordozójává kezdett válni, midön egy
dezését hangoztatom, egyedtil az elérendő cél, szerre Vlíltozás állott be a küzfelfogásban l~S 
nem pedig népszerü, tartalomnélküli jelszavak V<írosaink . közigazgatását fontos, mélyreható 
vezetnek. Utóbbi időben ugyanis a felületes, közgazdasági missiók heWltésére Rlkalma~nak 
minden közigazgatási tudást nélküli\ző fejte- kezdték tnlálni. A párta:tlan ~zemlélőnek el kell 
getések egész tömege követelte körülbelül az ösmernie, hogy e téren Bécs városa és Bécs 
emlitett közigazgatási funkciók állami kitölté- városának elfogult, de zr::eniális polgármcstere 
sét, azért, hogy a már-már elviselhetlenné vált volt az első, aki a városok kUzgazdasági hiva
pótadó csökkenjen. Semmi egyéb az szemfény- tását kellőképen f(•lfogta és ennek intézmé
vesztésnel és üres népszerűséghajhászásnál Hiszen nyekben kifejezést adott. Az ernberek be kezd
abban a pillanatban, midőn a törvényhozás ön- ték látni, hogy a közszilkségletek helyes kielé
kormányzatunkat oly módon rendezné, hogy az gitése, mely eddig egyesek, különösen rész·
emli tett sze:[..Veket az állami közigazgatási szer- vénytársaságok kezelésében oldatott meg, egy
vezet körébe vonná, abban a pillanatban uj állami egy élelmes vállalkozó üzleti érdekeinek állan
kiadások merülvén fel, a törvényhozás kényte- dói1:9" .... áldozatul esik. A városi polgárok annak 
len lenne uj bevételi forrásokról gondoskodni, · tudatára kezdtek ébredoi, hogy valamint az ál
uj adókat statuálni. És ezek után azt kérdem, lam az általános közszükségleteket, pl. a sze
va.ijon az uj közterhek, melyek most már az mély és anyagszállítá1St saját kezetésében kitti
egyes községek között nem az ellenszolgáltatá~, nöen oldja meg, épen ugy a városok és polgá- · 
hanem a teljesitőképesség arányában oszlaná- raik közszükségleteit önmagok, kell hogy kic
nak meg, kiket terhelnének első sorban, a jó- . légit.sék. l{ét szempont is indokolta ezt a tö
módu városi, vagy a szegény falusi polgáro- rckvést, először a polgárság kényelmének, ér
kat'? Látjuk tehát, hogy a városi közigazga- d ekeinek ápolása, másod~zor az esetleges jöve
tás részbeni ál1amositása csak a kittíztitt cél delemnek ismét a polgársúg céljaira való for
tökéletesebb betöltése, de semmi esetre sem ditása. Ismetlem, hogy Bécs városának kép
a városi polgárság adózási viszonyainak eny- viselő testülete volt az, mely ennek az irány
hitése céljából kivánator. nak legnagyobb odaadá1-isal, mondhatni páratlan 

Meghatároztuk azokat a ma még városi vakmerőséggel áldozott. 
közigazgatásunk hatáskörébe utalt teendőket, Megtaláltuk tehát azt a hivatást, mely
melyek államkormányzati uton, az egész or- nek betültése egy modern város közigazgatá
szágban egységesen, célszerübben volnának meg- sát je'lemzi. Ezeknek a küzszükségleteknek 
oldhatók ; hátra volna még azoknak. a teendők- sorába, melyek célszerüen csak városi ke
nek megállapitása, melyek feltétlenül a városi zelésben elégithetők ki, tartoznak pl a követ
közigazgatás feladatát képezik. Mielőtt a khők: J.) közuti forgalom lebonyolitása, 2.) a 
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város vizzel való ellátása, 8.) közvágóhid fellál
litása, 4.) kis ipartelepek motorikus erővel való l 
el}~a. 5.) kézi zálogügyletek lebonyoJitása, 6.) 
kü~ágitás stb. 

Ezek azok a közszükségletek, melyeknek 
kiclégitése azonkivül, hogy a közéreleket szo}, 
gálja, bizonyos mértékben küzvetlen hasznot 
is hajt. Vannak ezenkivül oly Mzszükségletek~ ..l 
mclyeknek önkormányzati kielégítésénél köz- ll 
vetlen haszon nincs, sőt a város polgárságlitót 
tetemes áldozatot követelnek és a felhasznált '1' 

tőke kamatja csak a polgárság nagyobb jó
létében, nagyobb kényelmében, kifogástalanabb. 
egészségében térül meg. Ezek a közvetett hasz~ 
not hozó tevékenységek pl. a városi közutak 
jókarban tartása, parkok rendezése, az utcák 
tisztántartása, locsolása, befásitása, népfürdök 
felállítása, a szeg(•nyügy észszerü rendezése •. 
munkáslakások létesitése stb. Ezeknek a köz
szükségleteknek kiclégitése közvetlen haszon-
nal ug~'an nem jár, de elfogultság lenne azért 
ezeket a közvetlen hasznot hozókénál kisebb· 
értéküeknek jellemezni. Sőt ezeknek a szük
ségleteknek lehetövé tételénél bizonvos társa
dalmi igazság is megolcjást nyer. Ugyanis ezek 
a szükségletek a város összpolgárságának a 
szükség1etei, éh•ezi annak jótékony hatását 
gazdag és szegény egyaránt, dacára annak,. 
hogy csak azoknak áldozatkészsége folytán vált ·. 
lehetövé, kik adózni képeselL 

Sikerült talán meghatároznom azokat a 
célokat, melyeket egy modern város közigaz-. 
gatásának szem előtt kell tartania. Lássuk már
most, mennyiben oldja meg Arad város köz
igazgatása az emlitett feladatokat .. 

Meg kell jegyeznem mindenekelőtt azt a 
fájdalmas tényt, hogy a közszUkségletek hasz-:.-._.....
not hajtó kielégitését a multban teljesen elha- ........... 

1 
nyagolták és a közgyülési terem nem a polgár- . 
ság vagyonosodásának, szellemi és anyagi .. 
jólétének, hanem céltalan civakodásnak volt 
esztendőkön keresztül szomoru szinhelye. Az. J 
igazság kedvéért meg kell jegyeznünk továbbá 
azt is, hogy az utóbbi időben a politikai har-

. cok elsimultak s a közgyülés igyekezett a vá
ros közgazdasági érdekét a legnagyobb erő
feszítéssel, hogy ugy mondjam, minden poklon 
keresztül diadalra juttatni. Positív eredménye · 
ennek az irányzatnak a közuti forgalom rész-

A n. ew yorki szinha"' zakro'l Ma már az igazgató, vagyis a darab be-
.. • mutatója nem reszkiroz annyit, mint ezelőtt, ha-. 

Ugy kérlek sü·va, összetett kezekkel: 
Az én nagy, szent szerelmemet ne vesd meg J 

2. 

Ne hagyj vergődni nyomorulfan! 
Ne hagyd, hogy sorvasszon a kétség! 
Ne hagyd1 hogy engem, napimádót: 
l!oglyául ejtsen a sötétség J 

Ne hagyd, hogy engem, - aki égek~ 
Megöljön denneszfó hideg. 
Kell hogy sze1·ess J - ha hiszel istent 
B ha van s;:rived! 

B. • 
Lcísd, én most semmú;em vagyok, 
Mulandó pot• . .;;zem, mit elfú az élet. 
De csak te aka1·d, - ha te akarod : 
l7gy én m·ökké élek l 

Lfisd, én 1nost, mint a szá·rnyatört madá1·, 
. Siratok egyre meddő vágyat, álmot. 

De rab lelkem cBak egy szavadra vlír: 
Es - az egekig szálwk l 

Andott GyUla. 

trta: ilöldl MarcJI bár elkeseredett harc folyik a "Szinházi Syn-
Töröm a fejem, hogy mit ne irjak meg dikatus" és "Anti-Syndikatus" küzött. A Syn-

arról a ag szinházról, mely 1\"ew-Yorkban szi- dikatns vagy "Trnst" több színház egyesülése~ 
nültig megtelik majd millden este. Mert hogy- mely közüs erővel intézi el az igazgatásuk alatt 
ha mind meg akarnám irni azt, ami érdekes, levő szinházak külső és belső dolgait, szerződ· 
ugy még a bátyámhoz se mehet.nék karácsony- tetés~ket •. rekla~~iroz~~~· eg~szóv~l ugy a mü
ra Debrecen be, amit még sem lehet kivánni , mész~, m_mt az. uzleti u?ye~et. Evvel szemben 
tőlem, kérem alásan, mert ott disznót6ros hur- vannak ön~lló, ~~azgatók, ~Ik egyenként . lép
ha, kolbász, töltött káposzta ... De hova ra- nek be lassacskan ~ Syn~Ika~usba, nel!l lévé~ 
gadtál óh felhevülésnek gyors talyigája. Legyen képesek az egyenlotlen uzleti harcot folytatm .. 
első a dal a dal a dal! A newyorkinak a szinház egyik legkedve-

A ne~-yorki' Mt>tropolitan Opera Hause, sebb_ sp?rtja. (~k ugyanis ne_m ug~ tekintik 
mely Conried igazgató vezetése alatt gyönyör- a. szmhazat, mmt egy. olyan l!ltézmenyt, m~ly 
ködteti és ejti egyik bámulatból a másikba a hivatva. van az emberJ?ége_~ kJr~gad,:a a rum
t. e. publikumot, a f~fő temploma a régi és dennapiságból nevelm, ~nve_lm és lZlését, 1~1-
modern dalmü véf.>zetnek. :Megnyitó előadása ese- két, gondolkozásAt nem_e_sitem, - oh nem! Ok 
mény a "society"-ben és az előadás fényét ~z~. m_ul.~tó-helynek tarqak, ~ova m~latm és. 

· nagyban emeli az a káprázatos fényíizés, mely üd~tlm }ar az ember .a fáradsa~~s napi_ munka, 
a téli szezonnak a kezdetét jelenti, s mely al- utál~. Ezt a tényt meg tagadm Is nehez voln~ .. 
kalomkor a kiiliinbözö királyok és családjuk Az Igazgat?k va~y ~n:am~er"-eknek ne~ lS; 
tagjai igyekeznek ám kitünni. Igenis, királyok! !ehet azt h1~.ául ~elr01:1, ~lk csak a közonség-

' Va'l;király, réz-király, hus-király, olaj-király, lZlését akai:Jak, kiel~gi_tei~l, - hog:y fös~abályul 
1 cukor-király, bánya-király, sertés-király és a a darab ~egvalasztasanal azt tuz1k kt,. hogy 

töbhL Az operának évről-évt·e nagyobb a fon- az a ~onukus, m.ulattató legye1~. Ha tek.mtetbe 
tossága New-Yorkban. Most csak eme világvá- Yesszuk, ~ogy, ~m~ fen~ebb emJitém, a s~mházat 
rosban létező szinházakról akarok általában ugy kezehk, mmt üzleti vállalatot, meg egy 
említést tenni s majd egy külön cikkben rész- fontos do,lgot nem ~zabad sze~ el?_l téveszteni;,. 
letesen irok a }letropolitan Opera Hause-ról, mely az Igazgatók Ilyetén vaJo e~arását me~~ 
- adandó alkalom adtán. Az utolsó években magyarázza. 
a szinházakat, mint üzleti vállalatot kezelik, A mult évi kimutatások szerint mintegy 
egészen és csaknem kizárólag üzleti alapon. két millió dollárt fektettek bele a ktilönbözö 
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be ni, házi kezelés ben való lebonyolítása és 
" annak a küzdelemnek megkezdése, melynek 
J befejezése után a vizzel való ellátás is házi 

kezelésben lesz megoldhatú. Mint látjuk, Arad 
városa - elkésve bár de szintén rálépett 
a modern közigazgatás iísvényére. Épen ennek 
·a késedelemnek és azoknak az áldatlan viszo
nyoknak, mely az utóbbi idők városi közigaz
·gatását jellemezte, tulajdonitható, hogy váro
sunk más vidéki városokkal, mint pl. Temes-

Babole a vársánco.kban. 
• Vakmerő szö.lr:ések. - Élet:fog;ytiglaa! - A.Jr.:i átaszta a zafl6 .Harosf. 

- A fám.lJor aazaréaasok. - Öa.ké.11tes ar, egy cigarettát t - .l'mád.ko
zás .kom.m.a.acfórs. - Fogb.ázból a :fegyb.ázba. - A legöregebb rab. 

• - Az Aradi Közlöny tudósítójátóL -
Aradt december 24 . .....- várral. Nagyváraddal és Pozsonnyal szemben 

tetPmesen elmaradt. Hisszük, . hogy Aradváros Télidőben, mikor az aradi vár körül ve
közgyülése ezt az Urt csakhamar ki fogja töl- zető fasor kopasz gallyain keresztüJ látni lehet 
teni s nem fog késedelmezni azoknak az intéz- a várbeli templomtornyot s amikor otromba 
ményf'knek megalkotásában, melyek egy mo- fekete há.rászkeztyü födi a hidegtől toporzékoló 

szabb időre öten vannak elitélve. Csupa nehéz 
bünösök ezek, olyanok, akiknek lelkiismereté
hez emberéletek pusztulása tapad.· 

.. dern város közigazgatását jellemzik. bakák kezeit, rabruhás emberek dolgoznak a 
Sokkal kevesebb váddal sujtható Arad vá- vár-udvaron. Hétfőnként pedig kemény, szigoru 

ros közigazgatása a hasznot nem hajtó vállalala- arcu profószok kisérnek egy kis csapatot a 
tok és intézmények létesítésében. Itt Aradváros templomba, imádkozni. Még az ima alatt is 
előljárt Küzutai kitünők, van liget, vannak fegyveresen áll mögöttük az őr. A fegyverében 
parkjai, van árvaháza, a szegényügyet csaknel'tl benne van az egy darab éles töltés. 
példátlan áldozatkészséggel karolta feL Sőt azt Ennyi az, amit az aradi vár nehéz rabság
lehet mondani, hogy áldozatkészsége szinte ban élő foglyairól a világ tud. Elzár', külön 
tulságos volt, mert pL a kulturális sziikségle- világ a Strathaus világa. Ha hébe-hóba vár
tek kielégítésénél olyan terheket is magára tára visz;k oda az embert, külön iskolát tart a 
vállalt, melyek másuttaz állam költséf,rvetésében hadnagy és szigoruan megparancsolja, hogy a 
találják fedezetnket. - Strafhaus őreinek csak vigyázni szabad, mást 

Annak az érzéketlenségnek, melyet a mult- nem. Aki a rabbal baszédbe elegyedik, aki ci
ban minden hasznot hajtó vállalat iránt tanu- garettát, pénzt, vagy bármit ad neki, aki bár
sitottak és annak a példátlan áldozatkészség- mit elfogad tőle, maga is belekerülhet az áris~ 
nek, melylyel a közvetlen hasznot nem hozó tomba. Minden profősznak száz szeme van: 
intézményeket felkarolták, a jelen nemzedékre vigyáz a rabra is, az őrre is. A profősz talán 
természetesen sulyos következményei vannak. sohasem alszik. és jaj annak a vártánlevőnek, 
A különbözetet ugyanis csak adózás utján le- aki szabálytalanságot merészel elkövetni. 

A rabokat mühelyekben dolgoztatják. Az 
egyik mühelyben asztalosmunkát végeznek; 
emlékezetes, hogy az asztalossegédek sztrájkja 
idején egyik előkelő aradi asztalosmcster a vár
beli mühelyben végeztette a sürgős munká.kat. 
A másik mühelyben nehéz otromba bakancso._ 
kat készit egy csomó ember, a harmadik helyi
ségben }ledig kosarakat fonnak a rabruhás ka
bnafoglyok. Iskolájuk is van a raboknak: irni, 
olvasni tanulnak, zsoltárokat énekelnek. A 
A profősz tanítja őket s a tanitványok között 
ott ül három életfogytiglan elitélt rab is. 11a
nulják a betüvetést, amelyre talán sohasem 
lesz szükségük. Ha csak közbe nem jön va
lami ... az általános amnesztia. 

Iskola után megint munkába állanak az 
öreg rab diákok. És minden hétfőn reggel hat 
órakor erős fegyveres fedezet mellett elmennek 
az Isten házába is - imára. De csak a kisebb 
bünösök. Akik sz1goritott fogságot ülnek. azok
hoz hetenkint egyszer bemegy .Allt:rsdorfer 
Gyula, a katonák papj a. És a sáncok között vé
reskezü emberek imádkoznak. 

Véres ügyek. 

het kiegyenliteni, s azt tudjuk, hogy az adózás A katonai fogházból még csak kikerül itt
elve sohasem volt népszerü elmélet. Innét a ott valami hir. A fegyházból azonban igen-igen 
polgárság és a sajtó gyakori szemrehányása, ritkán. Nagy fáradtság és sok utánjárás után 
melylyel igen gyakran oly egyéneket is illetnek, azonban sikerült az Aradi Közlön1J egyik tudó
kiket a multért felelőssé tenni nem lehet. sitójának a várbeli Strafhausról olyan érdekes-

...._ A természetes egyensulynak az a hiánya, ségeket megtudni, amelyek érdekes képét fes-
mely a hasznot hajtó és hasznot nem hajtó vál- tik a katonai fegyház belsejének. 

Ilyen az élet a Strafhausban. Az öt legöre
gebb rab - raboknál a büntetés nagysága. 
szerint számit az öregség, - emellett az egy
hanguság mellett is sokat élt már á.t a föld
alatti falak között. Érdekes emberek ezek öten. 

-

Ialkozások között idők folyamán Jétrejütt, min- A várban tudvalevőleg kétféle fogságot 
den esetre kiegyenlitendő. S Aradváros kö7.- szenvedő emberek vannak. A kisebb · bünösök 
igazgatásának az legyen legelső feladata,' hogy , a fogházb,~n, (Gar~Jisonsarest), a ~~~rögzött 
hasznot hajtó s a nagykőzöns{·g érclekeit mégis ; go~osztevok f~.gyhazban (Strafh~us) uhk le a 
teljes mértékben kielégitő vállalatai' szaporitsa, j reáJuk mért buntetést. Az alábblakban esak a 
jövedelmezövé tegye, hogy az ily tnódon elért : Strafhausról lesz szó. 
~egtakarit~sokl~al polgárainak jóléte és boldog-j Zu-m Gebet! 
saga lehetové tetessék l A katonai fegyházban ezidőszerint ötven-

. . nyolc rab van, akik közill 10 esztendőnél bosz.. 

Mindjárt itt van az első: Kis István. A 
46-osoknál szolgált Szegeden. Szerelmes volt 
egy leányba, el akarta venni, de l\ leány nem 
akart hozzája menni. Egyszer éjjel, mikor Kis 
Istvánt vártára vitték, rémes gondolat fogam
zott meg a. legény agyában. Egy őrizet 1 en pil
lanatban ellopta a káplár fegyverét és Wlté-

darabok előadásábn .. MAr most nem szabad el- ezt eg~folybí.han 1wm c~i~1úlhat~ák,. mert küz- i egy t'wig minden szükségessel: szóval általá
felednünk, hogy bármely mús hefektetésnél, ben mas darabnknak a d1szlete1t lS el kellett i nos jölét a szinházzal bármi érdekkiizösséghen 
lt'gyen az vas-gyártils Yagy cukor-finomitús, az késziteni, hanem az utols6 pár hí-t alatt, köz- ' levő egyének százai számára. Ellenkező esct
üzlet ugy van ki<~zámitva, lwgy az esak hí:w- vetlen az előadá.-; elött, az az ütvPn vagy hány ben pedig a direktnl' veszit egy vag)'Ollt, 130 
nyos számu t''Yek mulvn kf'zrli meghozni karna- festő bizony nem igen pih.ent, mitzoiYán a ::;ok : szinész és kórista hely nélkül marad egész té
tait a tiszta jövedelem alakjitban. Mig a szin- l tündérkrú;télyt, ztild erdőt, tt•ngerfeneket s mi len, merLa többi szinházak is szerződtették a 
ház-igazgató egy kárt~·ára teszi fel az összes eg~·m:'tst. . · Í tagjaikat előre, a tenger kliltséggel előállitott 
vag,voh;it és sikere vagy bukása a mindig k(·-1 Tt>rmt'szetes, hog:r az asztalosoknak és elek- • knsztümük és diszletek pedig bevándoroltak 
nyes és neht•zen kit>l!·git het ő nag~- kiiziinst'g 'trikusnak is tenger-sok dolguk volt. Két hó- l volna a rak tá.rba, annyi sok rrménynek teme
tetszésétől vag_v nem tetszésétől filgg. Az ő nappal az előadás napja előtt a szerepiőket tőjt'•be. Az idei szezonra tudtommal m{•g na
vállalatúnak gyorsan kell ji\wdPimezni, met·t sr.t:rződtették. Vag.v harminc elsörangu szinész, g,Yobbszerü eltJkészületek folytak. New-Yorkban 
tmlink, hogy m(•g a legjobb darab is t•sak leg- férfi és nő wgyesen és egy !'uo tagn énekkar. magában van vagy üt-hRtezer kőristalány szer
feljehh kH szezont ér meg. és ha egy pár hó- Ezeknek kellett hatszúz kiilünl'rle iilWny, disz- ződtetve, kíknek átlagos fizetésük 18 dollár he
nap vissza nem hozza a befektetett pénzt, bi- ruha, ma~kara, mely mind a már előkészitPtt tenként. Szinész és szinésznő csupím az ope
zony arra keresztet vethet. . szines rajzok nUm h·sz[ilt Ezen éjjel-nappal •rettekn(·l van Yagy 5-6 száz, fizetl~sük heti ezer 

~lég eg~; fontos tén;yPző az IS, hog,Y neki dolgozott száz ::;zabú. l'gyanily számu cipész dollártúl lefelé 45-ig váltakozik (•s ez átlag száz 
Sf'nkí és semmi sem hiztositha~ja előre a si- k(•szitette a cip<íket és eg.véh lúhon viselt ne- dollcí.rt tesz ki. Mult évben kiirülheliil 2 mi1M 
hrt. Az uj viUghnn. hnl a modem technika müt, minden kusztilmhiiz egyet. A paróka-esi- dollárt kültiittek uj darabok bemutatására, ez 
legnjahb viymúnyní. első rangn miivészek és nálú segédeiYrl, n rnhatúros szf'mélyzetével és évbl'n, mint hallottam, ez összeg megkét..szere
müvésznők és mindenek felett elegendő pénz, it tiz-tizenkét mnber. kik a 1.enét máfwltnk a ződik. ~zintén ballomásMl tudom, hogy a szin
pénz és pénz áll rendelkezésre, bámulatos (•s ! zeJH>kar számára. és igy a Yégtelenségig. húzi vállalat nem a megvetendők küzé tarto
szinte széditően szép az egyes darabok küílli- i Hat héttel az chiadás elűtt mcgl-::ezdődtt·k a· zik, amennyiben az átlagos nyereség száz 
tása. Hogy mily úriási össz(•geket áldoznak CI:{.V 1 próbák és naponta 8 örán át folytak szakadat- százalék. 
ily darab kiállit<í.sára, fig~'e1jük _meg. hogy mi- : lannl. ~leg kell itt jegyeznem, hogy Ameriká- A szinházi szezon az6ta tt"ljes lendületben. 
kép r-;z\iletik egy darah. Erre m1 sem nlkalma-~1 ban nines sugö, csak az Operában. Ebből a van és heuvatottak veleménye alapjim rendki
sabb, mint Ne~v-Yorkban, a Broad\yay-szin~1ftz- chao~~úl_igazán.~zinte_lehetetlen elképz~.lni, ho~y vü~ sik~reket várna~. ugy l:lÜVéR?..e'i, mil~t üz
ban most folyo darab, melynek enne : " l he az eloadas napJan mmden pontosan usszevag. let1 tekmtetben. Ak1ket pet'hg meg eddtg el 
P.earl and the Pumpkin", amel.Hlek clőkészli- ~hír most kér<'m .• mit jelent ez a darab, melybe llf'll1 ijesztettem evvel a sok mnmm;gal. azok
leteiről az ottani lapok részletC'sen beszámol- a direktor 250.000 dollúrt fektetett bele, ha si- nak megsugom, hogy van ám még sok érde
tak Előre megjegyzem, hogy ez nem a leg- kerill '? Azt, hogy vagy 51'0 embernek a lakása kes dolog a new-yorki szinházak kürül. artlit 
-drágábban khiHitott darab volt. e télen ki ]esz fizetYe, és hogy a bankkön;v- még el fogok mondanL de most már pakkolok, 

Körülbelül egy éve, hogy a diszletfestők vecsi<e betét-rovata nüvekcdik és hogy a csa- mert mint mondám, megyek Debrecenbe. 
megkezdték a tiz kUlünbör.ő diszlet festését: De ládos emberek családjai el lesznek látva vagy 



a 
nyeit, kiosont az 5rség szobáját:>ól s a káplár 
fegyverével agyonlőtte a leányt és sulyosan 
megsebesitette szarelmesének apját, anyját. A 
sötétben nem ismerték fel, azt hitték rabló 
járt a háznál. A fegyvert már nem merte visz
szalopni a helyére, félt, hogy észreveszik. El
ásta a gyilkos szerszámot és még az el&ő 
.,. válts fel!" előtt visszalopódzott az őrségre. 
Mikor azután az őrök felváltására került a sor, 
a káplár hiába kereste a fegyverét. Természe
tes, hogy másnap a káplárt gyanusitották a 
g,y ilkossággal, de az őrségen ]evő baká.k beíga
zolták, hogy a káplá.r mindvégig a vá.rtaszobá
ban volt. Erre azután a zavart feleleteket adó 
Kist belyezték vizsgálati fogságba, de a bizo
nyitékok hiánya miatt nem tudták elitélni. J{e
rek egy esztendőt töltött igy el a legény, mi
kor véletlenül reáakadtak a káplár elásott fegy
verére. Odatartották el~je a fegyvert s azt 
mondták, hogy egy tanu jelentkezett, a ki reá
nUott s elárulta a fegyver bollétét. Erre az
után Kis is megtört és vallott. Élétfogytiglaní 
feqyhdr.ra ítélté". 

A másik bünös Lalroto8 János, tizennégy 
év előtt Békéscsabán volt közlegény. Még mi
előtt berukkolt, valami adósságot csinált egy 
utazónál Az utazó zaklatta, fe1je1entéssel fenye
gette. Egy heves szóváltás · közben a legény 
előkapta az oldalfegyverét és leszurta az uta
zót. Tizenhat esztendei nehéz rabságot kapott. 
Két év mulva kiszabadul 

Merész szökések 
A másik három fogoly nevéhez egy·egy 

szenzációs szökési eset fűződik. 
Ezek közül az emberek közüla legenyhébb 

büntetést Bachtel Lipót kapta. Bechtelt lopásért 
nyolc esztendőre itélték. Két éve történt azon
ban, hogy a bünös ember meg akart szökni a 
fegyházbóL Hasbaszurta egy rabtársát. aki a 
ezökésben akadályozta és ezer veszedelem kö-· 
zött sikertilt i~ megugrania. A megszmt rab 
meghalt. Mielőtt azonban Bechtel elrejtőzhetett 

volna, elfogták és ujabbi nyolc esztendőre ítél
ték. Most nagyon csendes ember, de azért erő
sen vigyáznak reá. mert nagy hajlandósága 
van, hogy mégegyszer megszökjék. 

Ru~$clktt János Péterváradon volt rab. Egy 
izben egy másik rabtársával egyiitt az őr fel
ügyelete alatt dolgozott. Egyszerre hirtelen · 
megtámadták az őrt s meqgyitkolták a szeren
cBétlen embert, a kinek holttestét azután bt>lök· 
ték a Dunába. A másik rabot /elokasztottdk, 
Ruzicskát pedig iletfogytiglans tegyházra itélte 
a haditörvényszék. 

A legérdekesebb ember azonban az összes 
rabok között Zalas Péter, a fegyház Jegöregebb 
és legrégibb lakója. Egész fiatal rab volt még, 
abban az időben, mikor a 46-osok Aradon vol~ 
tak. Zalas Péter egy másik társával együtt a 
kertbe ment dolgozni. Mikor észrd~ették, bogy 
az őrizetükre rendelt ember nem figyel reájuk, 
Zala'! a háta mögé lopódzott és a nála lévő la
páttal ugy vágta fejbe, hogy a szarencsétlen 
embernek kettérepedt a koponyája. Azután el
vette a meggyilkolt őr fegyverét. melyhez már 
előzőleg - nem tudni honnan -,WI tényeket 
szerzett s társával együtt futásnak eredt. A 
VI-os kapunál akkor még nem állott í'ír. A ~zö
kevények arra vették utjokat. Alig értek azon~ 
ban a sáncokon kivfi1, a várban észrevették. a 
szökést. Alarmírozták a várban ]evő legénysé
get és üldözőbe vették Zalast és társát. A szö
kevények a temesvári vasuti hid felé vették az 
utjukat. Lövöldöztek utánuk, de a löTések nem 
találtak. A hidnál azonban éppen muokások 
dolgoztak, a~. ik utját akarták AlJani a két me
nek ú lőnek. Zalas társa azonban elkapta Zalas
t-ll a fegyvert. és egy nmnkást lelőtt, azut:\n a 
fegyvert eldobva, a zajló Marosba vetette ma-
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gát. Atuszta a zajló folyót és eltünt: azóta se 
hallatszott hir felőle. Zalas e közben felkapta 
a fegyvert s a munkások sorait áttörve, szin
tén elmenekült. Glogovácra ment, ahol a szere
tője házában talált menedéket. Ké.t hétig rejtó
zött már ott, mikor a térparancsnvkságboz fel
jelentés érkezett, amely elárulta a szökevény 
hollét ét . 

Rögtön egy szakasz éles töltéssel el.átott 
bakát küldöttek ki egy tiszt vezetésével Glo
govácra, hogy Zalast kézrekeritsék. Zalas azon
ban nem adta meg magát. Eltorlaszolt& az aj
tót és az ablakokat s lövöldözni kezdett a ka
tonákra. Valóságos éJet-halál harc lejlődött ki. 
Zalas egymá.sutáa adta le a lövéseket. Két ba
ka már vérében fetrengve feküdt a letiport ha· 
von, mikor Zalasnak elfogyott a tölténye. Reá
törték az ajtót és elfogták. Életfogytiglani tegy
házra itélték, amelyet szigoritott magánzárká
ban kell letöltenie. 

Egy sikerült szökl>s. 
Ha már az érdekes rabszökésekről van szó, 

nem hall{lathatjuk eJ a legérdekesebb esetet, a 
melyben a rabnak sikeriilt is megszabadulnia. 
Egész Arad vá.rosa örömmel vett akKor tudo~ 
má.st erről a szökésről, mert a rab egy szimpa
tikus uri fin volt, a kit voltaképen lovagias
sága vitt a fegyházba. 

Még 1894-ben, tehát tizenhárom esztendeje 
történt, hogy Pécskán Fleischmann Hermann 
kereskedőtől 1050 forintot elloptak. A gyanu 
Brnun Miksa egyéves önkéntesre irányult, aki · 
a betörés napján éjjel Pécskán járt, állítólag 
egy hölgyné1, akivel Iiaisonja volt. A gyanu 
alapján a pécskai csendőrőrmester akkor akarta 
letartóztatni Braunt, mikor ez a várba vezet3 
hidon haladt. Braun azonban kitépte magát a 
esendőr kezéből és leszaladt a Maros jegére. A 
csend6r abban a pillanatban Mtt utána, mikor 
elnyelte a Maros jege. A csendőr a bajánál 
fogva huzta ki a fiatalembert a vizbí'íl. Braun 
a. haditörvényszék elé került s ott, hogy a szó
ba'l forgó hölgyet ne kompromittálja, megta
gadta a vallomást. Betöréses lopásért 12 évi 
fegyhá.zra itélték, melyet jó viselete folytán a 
királyi kegyelem nyolc évre szállitott le. 

Közel öt évet töltött már a fogságban 
Braun, akit intelligenciája. folytán a pro(ósz- . 
irodábah alkalmaztak. 1898. decernbet 2 ikán, 
I. Fe-rer~c József ötvenesztendős császári jubi
leumának napján Wrtént, hogy a várban nagy 
ünnepséget rendeztek. Braunban ugy megbíz
tak, hogy magára ha.gyták az irodábm. Braun 
felhasználta az alkalmat s az iroda mallett lev6 
raktárból magára véve egy civilruhá.t. katona
könyvvel a kezében egyszerüen kisétált a vár 
kapuján. Egyik őr megismerte, de azt hitte, 
hogy mint több más rab, a jubileum alkalmú~ 

ból Braun is :imnesztiát kapott. Még reá is 
kiáltott: ,. 

- No, mi az, Brauo ~ Maga is kegyelmet 
kapott~ 

Bra!ln nem felelt, csak mosolyogva mu
tatta a katonakönyvét. Az őr gratulált neki, ő 
kisétált a kapun és eltünt. Azóta sem hallat
szott felőle semmi hir. Vat'ricst, a őrnagy, az 
akkori térparancsnok maga is örült a sikerült 
szökésnek, mert sajnálta a szirnpatikus uri fiut. 
Mikor egy ujságir6 kérdezte a szigoru katoná
tól, hogy megtalálták-e Braunt, ez igy vála
szolt. 

- Nem. Nem is bánnám. ha nem talál
nák meg! 

Legutóbb 1905-ben történt, hogy a S raf
hausból két rab megözökött Ennek az esetnek 
a részletei azonban még emlékezetében vannak 
a közönségnek. 
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A nazarénusok. 
A vár mostani fegyencei között sok naza

rénus is van. Valamennyien egy-két esztendőt 

kaptak, egyrészt azért, mert nem a~arták a h ü· 
ségi esklit le enni, másrészt, mert nem akartak 
fegyvert fogni. A nazarénusok ugyanis min- · 
denben az evangélinroot követik. Az evange-
lium pedig azt mondja: Aki fegyvert fog, fegy-
ver által vész el. A nazarénusok tehát nem fog
nak fegyvert. Az esküvést az evangélíum azon 
szakasza alapján tagadják meg, amely igy szól: 
Ti pedig ne esküdjetek semmiféleképen, hanem 
mondjátok igen : igen, nem: nem. 

A nazarénus foglyok egyébként igen derék~ 
csendes, munkás emberek. Ök a legjobb vise~ 

j 
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letü rabok. Ha letöltik a büntetésüket, az egész~ 
ségügyi csapathoz (8anitatstmppe) helyezik át · 1 
őket, ahol nem kell fegyvert fogniok. Az esküt .~~ 
ilyenkor már nem igen tagadják meg a naza
rénusok: ba nem esküdnek, fogadalmat tétetnek 
velük. 

A legnehezebb bűn tetés a fegyházban az, 
hogy a raboknak nem szabad dohányozniok. A 
legfőbb vágyuk a szabadulás vágya után egy 
szivarcsutka, vagy egy cigaretta, ·amihez azon-
ban nagyon-nagyon ritkán jutnak. A közlegény. 
akit három Mnap utánszolgáláesal fenyegetnek,. 
ha szóba áll a rabbal. meg se mer mukkanni 
a zárkák ajtaja előtt. Lesik is a rabok, hogy 
mikor kerül önkéntes a vártá.ra: azt is meg
büntetik ugyan, ha rajtakapják, hogy beszédbe 
elegyedik a fogol.rlyal, de az önkéntes mégs& 
fél ugy, mint a közbaka, no meg a szive is 
lágyabb. És éjszakánként. mikor a vaspá.ntos 
ajtók közölt lévő üres folyosón végig kopog az. 
őrségen álló önkéntes bakancsa, az ajtókon 
lévő kukucskáló-lyukon keresztül panaszosan~ 
szinte sirva hangzik ki a kérés: 

- Önkéntes ur, az isten is megáldja, ad-

-1 
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jon egy eigarettá.t! -1· 
Ha nincs felelet, akkor ujra : ~ 
- Önkéntes ur, ne féljen! Önkéntes ur,. ·. 

jó lesz egy szivarvég is! ~i 
És az éjszaka félelmetes csendjében szinte; 1 

zokog ezeknek a szegény, bünös embereknek ~; 
a hangja, és ebből a szánalmas cigarettakérés- ' 
ből kisir minden földi nyomoruság, minden 
földi szenvedés. ., 

- Csak egy cigarettát, önkéntes ur! Az 
isten is megáldj a ! 

. 
l/rileányok a szinpadon. 

* 
Valahol, valami meséskönyvben olvastam 

egyszer egy szomoru, vibráló hangu és ide
gen levegőjü mesét a bizakodó emberről, aki 
elindul erős hittel az elvarázsolt királykis
asszonyt megszabaditani. Utjában hétfejű sár~ 
kányokkal, szörnyeteg titánokkal kü~d meg s 
mire eljut a végcélhoz, ahol a kiszabadított 
királyleányt magáénak nevezhetné, a fá· 
rasztó kiizdelembe:w. megtört erejü, gyönge 
emberré lesz s a királyleány ahelyett, hogy 
a nyakába borulna, a szeme közé nevet. 

Hát ez szokatlanul szomoru bangu mese 
és nem tudom, nem fognak -e ugy járni azt.k 
a leányok de genere Ar •. d, akik rneghódi~ 
tan iWrekszenek a mindenek fölött kényes 
királykisasszonyt :. a müvészetet. Az ő utjai· 
kon is ott leselkednek reájuk minden zugoly
ból a százfej ü rém ek a hosszukezü óriás a 
publikum, amely ogy kézlegyintéssel rendel
kezik .élet vagy halál fölött. Élet vagy haláll 
Istenem, milyen nagyképü beszéd és mégis 
ugy "Van. Mert aki egyszer rálép azokra a 
rozoga, ingatag deszkákra, a.z ö életének h,mg~ 
sz.erét stimmöli fel egy végtelenségig tartó. 

; 
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játékra és mondom, nem tudom, utoljára is 
nem csinál-e egy gixert és nem-e fog a király
kisasszony a szeme közé nevetni. 

A mi szenzáci-J éhes világunkban ki
váncsi arccal lesik a történendőket, mert nem 
utolsó dolog ám: urileány a szinpadon. És 
itt a bökkenő, fogalomzavar, téves felfogás, 
vagy mit tudom én miesoda, annyi bizonyos, 
hogy aki a szinpadon van, az sohasem az 
urileány, mindig csak a szinésznő. Hogy egy 
esomó idecsöppent, magánéletében ismeret
len, csak müvészi értékéből méltányolt em
ber közül egy ismerős arc mosolyog hozzánk, 
hogy ez a kedves ismerős ugyszólván itt 
nött fel a szemünk előtt, itt izmosodott meg, 
itt lett busból és vérből való emberré, az 
nem nyomhat a latban, midőn a tehetségét 
értékelj ük. És itt akkor megszünik az uri-' 
leány kitételének értelme mindenképen. Is
tenem! urileány. Minő vonzó, milyen érthe
tetlen bizarr dolog, mennyire más, mint a 
többi, akiknek ezek szerint zsupfödeles vályog
házikóban ringott a bölcsőjük, ha ugyan egy
általában volt bölcsőjük. 

Az a három aradi leány, akik közül kettő 
·csak nemrégiben elindult, egy pedig fog el
indulni három felé ágaz , de egy célhoz ve
zető uton, az . aradi közönséghez apellált, 
mint legfelsöbb fo;umhoz, adja tanujeiét 
őszintén, leleplezetlenül, elismeri-e komoly 
tehetségnek, vagy pedig - ejh, hiszen mind
nyájan tévedhetünk s a fiataloknak még 
-akkor sincs okuk kétségbeesni, ha az első 
debut a sikertelenség jegyében folyik le, mert 
fiatalok és addig övék a menyek országa. 
Arcuk simaságán nem fut keresztül egyetlen 
redő sem, a karjuk erős, a sz.emük éber, egé~ 
-szen arra teremtvék, hogy a nagy áramla
toknak, az igazság áramlatainak izomreszke
tés nélkül szembJ tudjanak nézni. Hadd jő.ile~ 
nek ezek, szép h,ölgyeim! Jőjjenek feltartózha~ 
tatlanul, minden befolyás nélkül, mert nem 
.igazi siker az, mikor nénik, bácsik és jó
ismerősök verik össze tenyereiket a néző
téren, s akadnak szolgálatkész lovagok, akik 
alkalomadtán szivesen nyujtják fel a babér 
koszorut i&. 

Távol legyen tőlem a gondolat, hogy ez
zel az irásommal a már elé1 t sikereket leki
csinyeljem, ellenkezőleg, a kétkedőket, hitet
leneket és gunymosolygókat - mert vannak. 
ilyenek is - akarom megnyugtatni, meg
akarom a nyitját találni az összebogozott 
Ariadne fonalának, a kezdő· szálat keresem 
és itt minden csupa kóc, csupa kóc. 

Mester, jő.ilön és segitsen! Segitsen át
uszni a publikum furcsa hitvallásánaK folyó
vizén, tanitsa ki őket helyettem, hogy amiért 
az első próbálkozónál valamelyes jóakaratot 
a későbbi diadal biztos reményében előlegez
tünk, a szép asszonynál nem ismételtük meg 

·ugyanazt, mert 6 nagyon komoly, sokat 
igérő, biztató tehetség. 

A tamáskodásnak, hitetlenségnek tehát. 
ha itt helye nincs is, lám, pozitive alapja 
van és nem tudom eléggé helyeselni annak 
.a szintén aradi származasu müvésznőnek ál 
láspontját, akt kijelentette, hogy semmi szin 
. alatt, semmilyen körűlmények közt sem de
·butált volna Aradon. 

Az a szőke haju ifju lány, aki a sorban 
.még hátra van s aki bizonyára lázasan szá
molja a napokat a fellépése estéjéig, ugyan
ezekből a néz() pontokból lesz beállitva a kö
ZÖnség szemébe. És azon a szép,lázas estén, 
midőn fejét meghaJtva fog ítélő birái előtt 
állani a lány, nem egy ember lesz kivül vagy 
-belül a szinházon, aki a felzuduló taps~nká.nra 
.ajkbiggyesztve jegyzi meg, hogy az ismerősök 
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tapsa az. Hiszen ma már majdnem mif~den 
ember milkritikus, beléjük van plántálva a 
müvészet szeretete, érdeklőclnek iránta é.; az 
ápolói iránt, megfigyelnek mindent, megta
nácskoznak mindent előre, ítélkeznek és a 
végén csodálkozó arckifejezéssel néznek egy
másra: nini, hát iskolába sem jártak l 

Szent isten! riadok fel, hát ez is baj~ 
Ez is baj, mikor tudjuk, hegy az igaz tehet
ség nem tü.r magán szabályokat, nem ismer 
paragrafusokat, az igaz tehetség magától tör 
ell>, mint kősziklák alól a forrás, hogy szik
lákat gördit és előitéleteket dönt meg és én, 
isten ugyse, megemelném a ka:lapom az igaz 
tehetség előtt, r. a nem volna .két erős tüvel a 
fejembe~ tüzve. ' 

Oblath Mariska. 

A szerelern oilágából. 
f\Z előkelő mátkapár. 

Akik előleget adnak. 

Élet nélküli halál. 
V olt nekünk tavaly egy érdekes szerkeszt.óségi 

barátunk, aki rendszerint a leglázasabb munka kö
zepette zavarta meg a redakciót. Amikor például a 
t. Ház fegyveres erővel Wrtént feloszlatásával szán
tottunk üz és egynéhány ezer sorokat, izgatottan ro
hant be: 

Szerkesztó m·. egy nagy szenzációm van. 
- Halljuk! 
- A Kis Botond-utcában egy veszett macska 

majdnem megha1·apta Fl'imm főhadnagy ur pucerjét. 
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- Becsületszavára, szerkesztö ur 1 

- Becsületszavamra. 
- Rendben van, - válaszolt a. mi tisztelt ba.· 

nítunk, azzal elrohant. 
N agy volt az /jröm, hogy egy időre megsza

badultunk tőle. 

- Ez az ember - gondoltuk - hiven fogja 
követni az utasítást. Odaáll az anyakönyvi hivatal 
elé és áll, áll, á.lJ. Egy hónapig, két hónapig, tuirom 
hónapig, azután matematikai pontossággal mogórül. 
Beszá.Uitják a tébolydábo. és lesz egy kitünő riport. 

Azóta egy év mult el. A mi kedves barátunkra 
má.r &enki se gondolt, amikor ma - óh mily rette
netes ! - a posta egy levelet hozott tőle, a levél~ 

ben pedig egy cikket Az ipse megfogatda szerkesz
tónk utasitását, tapasztalatairól hiven számolt be, 
hívatkozván a becsületszó kényszt?rére. A becsület
szó kötelez, kénytelenek vagyunk leadni a cikket. 
Miután azonban kedves barátunk irá.sa képtelen, -
képeket rajzoltattunk hozzá.. Ime a cikk: 

Tisztelt szakesztó Ur l B. utasitá.sai alaP,já.n 
február 42-ikén megjelentem az anyakönyvi hivatal 
elótt. hogy cikkemhez a megfelelő anyagot besze
rezzem. (Bár kolerát szerzett volna be. A szerk.) 
Mondhatom. hogy ez a 8zmdy Béla nagra-n kodves 
ember. Ugy adja össze az uj párokat, mint én a 
számokat. (Honnan szerezte ezt a hasonlatot ? A 
Lipótmezőrőt vagy az Angyalföldről '? A szerk.) 
Mindjá.rt az első napon rendkivüli. élvezetern volt. 

Egy elegáns pár es
küdött. A férfi savanyu 
arccal jött fel a. lépcső
kön. karján a. csunyán 
szende menyasszonynyal 

Hátul az após. Mi· 
~lőtt beléptek a terembe. 
a völegény megfiut: 

- Roppant szenzációs, kedves barátom, - vá- _ Kedves p1 pa, ké-
laszolt pokoli nyugalommal a szerkeszt.). - Rz lesz rem a pénzt. 

a lap érdekessége. 1 - Tessék fiam. -
Ilyen és ehhez hasonló ujságokkal tt·aktá.lta l 

kedves barátunk a ml lázas idegeinket. De ez volt 
még a kisebb baja. A nagyobb baja ott kezdódött, 
ahol a azépirodalom végződik. Hét-hét után a leg
különbUzöbb elme nélküli szüleményeket szállitotta 
be. Hol verset, hol drámát, néha novellákat. sót 
~aktuális" vezércikkeket is, amelyeknek tárgyát rend
szerint a Krisztus elötti időkból meritette. A papir
kosár valóságos vitus táncot járt örömébén, valahány· 
szor a nyájas idegen megjelent. 

Valamennyi cikke vak volt, t. i. nyomd::.festéket 

Ezt a .,tessék fia1nat" 
a.z após kérdőjelekkel 

mondta, ami - tetszik tudni - lényeges küWnbség. 
A kérdőjel majdnem elrontotta a ház;lSSágot, de az 
após az utolsó pillanatban mégis leszurta. a hozo
mány egyharmadrészét,' 

- Ez kevés, szólott a leendő vó. 
- Kedves barátom - válaszolt az após - a. 

örvény érleimében a szövetkezet megalakulása.· . 
kor a tökének csak egy harmadrészét kell letöthe 

egyik sem látott. Természetes, hogy a mi kedves ba- helyezni. A házasság pedig egy szent szövetkezet, 
nítunk 3 végletekig kétségbe volt esYe, sót már-már amely minden évben száz percentet hozhat. 

hárornságba esett. (Ez a. hülye szóvicc ami tisztelt ba- l ' (Szerencséje, hogy becsületszavamat adtam, kü.~ 
rátunk htilyeségének illusztrálására csinálódott.) Egy~ Jönben az ilyen kétértelmüségeket tö~ölném. A szerk.} 
szer a.zután, amikor épen jubilált - a huszonötödik Diktum, fa.ktum. tisz
cikkét utasitottuk vissza végső dühében igy kiáltott fel: telt sz-erkesztó ur, a há-

- Hát mit akar tölem szerkesztő ur ? zasság megköttetett, de 
- Semmit kedves barátom, egy sort se. tisztelettel jelenthetem, 
- De mégis? •.• Nézze kedves szerkesztö hogy a szövetk.ezet egy· 

ur, becsületszavamra mondom, hogyha nem 'közlik előre haszon nélkül dol· 
legalább egy cikkemet, én öngyilkos leszek. gozik. ' 1 (Őnnek ehhez 

- Nagyon szépen megfogjuk imi. semmi köze. A szerk.) 
- Erre dühbe jött : A második házaspár. a 
- Mit 1 Hogy én a.nyagot szolgáltassak: ma- mely a szemem láttára 

guknak ? Azért is életben maradok. , esküdött, egy fogatu 
- Sajnos,' ezt nem hozhatjuk a nyilvánosság ko.U:lison jött & város

tudomására ~ válaszolt halk iróniával a. szerkesztö. háza elé . 
Késöbb azonban pokoli ~tlete tama.dt : Amikor leszálltak, & kocsis élénken követelte a 
- Kedves mester! Önben határozottan van te- . bérét: 

hetség, csak nem tu.dja megválasztani a témá.t Én - Tessék előleget adni. 
majd adok egy témát önnek. Ime: Álljon az a.nya- - Szives.en, majd a lányom kifizeti. válaszolt 
könyvi hivata.! elé és figyelje meg a házasulandó· a haJadon menyasszony. 
kat. Nem sokáig, csak egy csekély évig. Azut.<í.n ki- Látható ebből, hogy az uj házaspár feltétlen 
sérje nyomon őket és tartsa számon a szü.letéseket. hivo volt az előleg rendszernek, amiről utólag meg 

- A halálozásokat nem? is győzódtem. (Illetve k.apha.L még egy rága.lmazási 
- Azokat is. Önnek kitünő megfigyelő képes· pert is. A szerk.) 

sége van. Ön ebből olyan fényes cikket fog irni, Nemkülönben leköWtt a& a fiatal pár, (Bár • 
hogy háromszor egymásután kinyomatjuk. mentők ktiWttek volna le. A szerk.) amely ha j61 



s 
tudom február 5-i-iken lépett az anyakönyvvezető 
elé. (Ön téved a dátumban. Ez február 44-ikén voJt. 

A szerk.) 
A férfi igy morfondált : 
-- Ha nem hallgatsz, kapsz meg egy pofont. 

Ebből megállapitot
tam, hogy a boldog 
menyasszony m!tr elő

zőle.: is kaphatott po
fonokat; valószinűleg 

nászajándékképen, 
amely ugy tesh·érek kö

zött is megérhetett -
öt forintjával számitva 
- ötven forintot. (Ezt 
a nászajándékot önnek 
nem, csak a biróságnak 
van jogában .nu•gbe
cslllni. A sz('rk.) 

Minctezek alapjan 
konstatálhaiom, tiszeit Szerkestő ur, hogy az összes 
házasságok boldogak, amit főleg az is bizonyit, hogy 
ebben az évben 469 háeasság t•olt. (Ez tényleg bi

zonyitek, A szerk.) Kanstataihatom továbbá., hogy 
boldogult Szilá. t,. i Dezsőnek igaza volt, amikor a 
a. polgári •zasságot megteremtette. 157 pár áldja 
emlékét közöttük olyanok, akiknek egy része a zsi
nagógából pislantott át a keresztény templom&kba.. 

A férfiak közill 59 római katholikus, 10 görög 
katholikus, 43 az evangelium szerint reformált, 14 
ágosta.i evangelikus, 26 görög, keleti, ő izraelita kötött 
mí.s y&lJá.su n6kkel házasságot. Az unitárius férfiak kö~:ül 
esak egyetlen egy ilyen akadt, ám az unitárius nók 
közill éppen kétBzerannyí ment más vallásu férfihez, 
vagyis kettő. A katholikus nók mái' sokkal inkább 
frekventálták a más vallással rendelkező férfiakat. 
Közülök 67, az ev. ref. valll\su nők kö!ül 40, a 

gör. keleti vallásuak közül 28, ágostai evangetikus 
11, izraelita 6, atörög katholikus leány 3 há.ritotta 
el a vallási akadályokat, hogy férjhez mehessen. 

De az, aki nem hive a vegyes házasságnak, 
megnyugodhat, sok íly házaspar maradt hU ősei val
lás.ához, nem kevesebb, mint 312. Ezek közül 187 
pár katholikus, 54 görög keleti, 47 izraelita, 19 ev. 
ref. vallásu és l pár baptista. A nem vegyes házas
ságokhoz szá.mít az is, amelyben két felek6\et nél
küli lény kelt egymással egybe. Ezek bizony~a nem 
fognak veszekedni a gyermekek vallásának megálla
pitása felett. 

Apropos, az egyhazakat talán leginkább az ér
dekli, hogy a. vegyes házasságból születendó gyer
mekeket nem vesziUk-e el. Hát ez legnagyobb részt 
a. jövő titka. Egyrészt mert ki tudja, hogy a meg
s~ületenáó gyermekek megszületnek-e, másrészt mert 
az ifju vegyes párok egy része : 6& nem volt haj
leendő előre megállapodni. Minek beszéljenek de stri
gis guae non sunt'? (Nagyon buta elmésség. A 
szerk.) De 89 vegyes vallásu pár mégis megállapo
dott. Ko1-1statá.Jnom kell, hogy ezek a megállapodások 
legjobban a katholikus egyház javára ütöttek ki. Eb· 
ben a vallásban ugyanis 43 pár fogja jövendó gyer
mekelt nevelni. Az evangelikus reformátusok. mar 
csak 17 házaspár révén \·annak abban a helyzet-

ben, hogy uj hiveket remélhetnek. Az ágostai e,·an
gelikus egyház pláne csak 4, a göröj kolt>ti csak 
3 házaspár utján szaporithalja hh·eit. A legkevesebb 
reménység~ az izraelita hitközségnek van. mert noha 
hivei köziil 11 kötött vegyes házasságot, csak egyet
len egy hazaspár helyezett kilátásba fiatal izmeli
tákat. 

Sokan azt monrlj<ik. hogy helyosehb volna az 
előzetes magállápodas. mert enélkül elüállhat az a 
helyzet, hog-y mig az egyik gyermek a. zsinagügába 
jár, a m!l,lik kathalik us hi l tant tanuL ~:n azt ro on
dom. hogy ez mf'ilekcs, ugyis egy rstent imádnak. 
(Ön ne mondjon semmit. A szerk.) 

De ne bc;;zéijiink. to
vább a még csak ez-

utan megszületendö 
g-ycnnokekróf, té1jünk a 
már letezőkre. Mit gon
dol Szerkcsztő ur, hány 
gye1111ek sziiletett az 
}[)(fi-ik fuin-n? 

Sokkal kevesebb, 
mínt gondolja. Mind
issze: 1287 Eg-y em
bernek talán eleg volna, 
(Szép, hogy megelég · 
szik. A szerk.) de egé92i 
Arad lakosságának 1 Íln 
nagyon keveslem. Pláne 
ha elgondolom, hogy 
ezek közül csak 1034 
törvényes, mig férj nél
küli anyától Wó! · 

t~s érdekes, hogy a 
ti:ir,·énytelen gyermekek 
leginkább a kaszárnyák

hoz közel hhö utcákban, születtek. Ezt nem értem 
szerkesztó ur, magyarázza meg. (E végből tessék 
a. katonai kincstá.1·hoz forduinC A szerk.) Szomoru, 
de érdekes, hogy a szegény törvénytelen magzatok 
egy része a lelencházba ke1·ült. 

Negyvenhét ilyen gyermek került Leitncf' 
Ernő dr. oltalmába. ~ 

És szomon akkordja. az én megfigyelésemnek, 
hogy azok közül,' akik éltek, 1294 en haltak meg, 
vagyis többen, mint a Mnyan születtek. Azok kö
zül, akik nem éltek. 48 halt meg. Hal,·a sz illetett :48. 

Ha most kabal.,zni a.karn<"k, ezt monda.nám: 

-. A 48 haha szU!eH:u: Igazolja ezt az anya
könyvi 'statisztika &:: az országos fiiggetlcnségi párt 
magatartása. 

(Ezt a ros:-;z vicc~t csak azért nem tiiröljük, 
mert jó. A szerk.) 

Xarácsony · a Sipka szorosban. 
• ,.Avarffl Géd.tól, kaptuk az alllbbl, aun-

záclóaan 6rdekea •• ragyogó tollal megirt 
naplótöred&ket, amelyet mlnden dltoztat•• 
nelkOl közlünk, klrácaonyl me,glepet•sol •z 

Aradi Közlöny olvaaólnalc, 

• Régen volt. ·· Az idő homokóráján jlZámos 
· év mtllt el. Egyezernyolcszár.hetvenhétben volt. 

- Az orosz- török gyilkos háboru idejében, 
mely csatákra azon idöhen az egész Európa sze
me tekintett. -A hős Sulejma.n pasa volt ott a 

hadak fövezére, a Sipka-szoroshan. Bolgúr•Jr
szágnak falvai és várossai, ngy n~~ztek ki, mint 
a hiblía türténetbeli Jeruzsálem pusztulás. 
Kő kövün nem maradt. - Tégla és romhalmaz 
voltak városok és a falvak. A karácsony estét né
gyen tiilWttük együtt. Dr. Donáth Gyula, jelenleg 
Budapesten egyetemi tanár idegorvost. Dr. Bod
nar Sándor, tiszarofi kórházi főorvos. Dr. Ará
:gyi Árpád, Budán volt kerületi orvos és én. 
Ok mínt végzett orvosnövendékek s én mint 
táborkari gyógyszerész szolgáltnnk a török 
hadseregnéL Karácsony estét a Sipke.-szo
rostól n(~hrm,y kilöméter távolságban eső J(asan
lik nirossában Wltöttük. Ott, a hol a világhirü 
rózsaolajat t!'rmelik. - 'l'chát a rM;saligetek 
tanyájáhan mi is leltünk a rommá lőtt házak 
közütt valahog,van egy mPghuzódásra vaJ(, fész
ket., - miYel a ha1kúnban erős tél állott he. 
Estve nyolc úra lehetett. A mécs világa mel
h'tt üldögélve Bodnár harcitunk pilafot főzött, 
vizben főlt rizst,- egy láncon csüngő sert)enyő
ben, me!y alatt vigan pattogott a tüz. Szerény 
van:oránk Hí szakáesmestere, aranyos kedélyé
ből soha ki nem fogyott. \fo8t is a főzés küz
ben Poe Edg{u:ját sr.avaltn, melynek refr(·njeit 
ugy tüzte, füzte, hogy meglátjnk-e még egyszer 
szép .Magyarországot '? melyre mond a holló 
refrenje: Sohasem! E költőieskedése, be kell val
lanom, nem nagy tetszésben része siilt reánk nézve 
-de annál gyujtúbb volt midőn elővette hegt>dü
jP.t. Pumpás hcgedii voit.Kis feleségének hivta. 
Ha elrendeltek bPnünket valamere, mindig azt 
mondotta: ,.gyere kiR feleségem !" -- Jön amusz
ka ! -· Tehát kedélyünk világa iirümestebben 
ott kalandozhatot a szép szüke dunapartján, 
Budapcsten, .Magyarorsz~igon. - Midön meg
szólalt a hegedü hmja azon az ismeretes nó
tában, hogy: Befujta az utat a hó! - reá 
mondva, be bizony pajtás! itt a nagy Balkán 
hegyei közt. . Hej ! céltalanul ismegy a fakó! -
Kint a vihar tombolt s vastag lepellel boritja 
a földet s hegyeket a sürün eső hó. Valaki 
kopogó léptekkel közelgett szobánkhoz. Belépet 
s küszöntöt. Aksam hairosum. Jó estét kivánt. 
Mehmed volt az egyik török katona szolgánk. 
Az ő patkós bakancsa volt a kopogó, melynek 
erősen felkunkorodó hegyes orra tele volt hóvaL 
Vigyorgot reánk és nagy örömmel nyujtott lit 
egy gyönyörüséges rozsa bokrétát, melyben 
legalább is száz darab damasJ.rnsi rüzsa, bimbói
val kandikált reánk, s mondván, tudom, hogy 
a gyauroknak, (hitetleneknek) ramazánjuk, (ün
nepük) van, hát elhoztam ezt nektek, hogy a 
tél hiába ne pusztitsa el. - .Mind a négyen 
egyszen-e szólaltunk meg. Itt a karácsonyfa ! 
- De érzelmeink e percben ugy tudom, hogy 
tul repült a magas balkánon és a fekete ten
ger vizén. Ujabbi kopogás hallatszot s meg
nyilt szobánk ajtaja, midön Abdulah, színte 
katona szoJga, az ő mogorva böm-bö-lőm-biim
böm! morgásával a tábori péktől hozott kenye
ret átadta és se szó, se beszéd, a to.z mellé 
ült kávét főzni. O jól tudta mi az ő dolga. Ó 
török volt s hite nem engedte neki köztünk a 
gyaurok közt meg, a bizalmasságot. De ellen
kező volt .Mebemed, annak megeredt a nyelve 
s elmondta a török és muszka előörsök talál
káját. - Három napig jött össze a török, a 
maszka előörssel, midön a török, dohányt adott 
a muszkának s viszont amaz a kulacsból pálin
kát itatott vele. Negyed napon azonban egy 
gondolatban voltak s fedezetet vittek maguk~ 
kal, s ahogy a török átadja a dohányt. s a ku
lacsbol inni akart, az orosz katona hurokra 
kapta a két kezt't s igy meglőn fogva, midöJ1 
a sürü bokrok köziíl hat kozák előrohant kan~ 
<esukáival. 

Most Wrt elő a Wrük erősebb csapatja éa 
az elöőrsök közt a harc. A győzelem a Wrö~ 
köké lett. Abdnlah a mesére csak annvit mor:
dot. Gyauri! (hitetlenek!) böm! bü-löm-büm 
böm ! Mehmed vesztve türelmét, reá szól. -.. 
No mond azt el, mikor te a száraz malomha . 
voltál, hány moskovot Jöttél agyon'? mikor oda 
szorultál '? A csontos magas alakja Abdutahnak 
a tűztől fHlemelkedett s kez?ben tai'totta az 
edényt, melyben már a kávé megfőtt. Csak 
annyit mondott haJkan, jirmi ál ti (huszonhatot) 
bömbölöm Mm böm ! midőn egy vriá:;;i de~ 
tonatio törtt"nt, mintha hm~z ágyu dördült yoJ
na el s ráJ:kodtat meg mindent, s fénye a tüz
nek bevHágitott hozánk a sötét éjből. Abdu· 
lah higgadtan leteszi az asztall"a a már meg
fölt fekete kávét, s ezt mondta: M0skov geldit 
az orosz betört, fegyverét a sarokbúl felkapta
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1097. december ~5. 

menn:vünk ~Iehmed! és elmentek az éj sötét
jében~ 

A sipka tábor felől nehány pNc mnlva a 
lovasság megszokoU diibörg{•se hallatszott, mi
dőn is a hozzánk közel esö patakon át rohanva, 
lehetett látni a lovak patkójának szikra ve
téseit. 

Nagy volt a riadalom. 'ne nem történt va
l.~mi kiiWnös, csak annyi, mit .\fPhamrd mesélt. 
OJ.~rös szekerek Iö\·egrket szállitottak s a s?;e
kt'ITőJ lersett egy lúcla schrepnel liiYeg. Ezek
nt~k f~'>lrobbanásJ~ okozta a lármát és a bajt, 
mert négy üklir elpus?.tult. A bd ul ah reá fdel, 
nem baJ ! legaláhh holnap iikürlm:..t eszünk 
h~im! bii liirn böm böm ! 

Bodnijr kh·dt'·st intézet JlehmNlhez, ti hol 
voltatok'? Itt kint voltunk. a körakás kiizt meg
hnzúdva. már azt számoltam, hogy előbb én 
hülok meg, azután Abdulah és azután ti. 

Elfogyott a karácsonyi vacsura {•s a kávé. 
Bodnúr siralmasan huzta a "Cserrhogár sárga 
cse-rebogár" nútájút, én naplc'11nat irtam és az 
edényhr helyezett rllzsa bokrétáMI E'gy szúlat 
k6t bimbúval naplúmba tettem, hála lstennek! 
ma is gyünyürküdüm benne. Ezután három h(•t 
mulva Orosz fogságba jutottunk. de a St.-Ste
fúnt'li békekiítA~ ntún kiszalmduttunk. 

Azóta sipkáhan nem (!<iri\g az ág;vu. esal\: az 
ott épült kolostorb(íl haHik ki· az orgona hang
ja e z~olozsmával a százezrek lelke · üclvüssé
ge~rt. "Gospodi po mi luj:· 

Avarffy Geza. 

Az éhes Arad és 
a szomjas Arad. 

Megemésztett miJiiók. - Kétszázezer gyilkosság az 
aradi gyomrol:ért. - A szeszélyes Arad - Cse· 
csemők, akik 60 liter szeszes italt iszna'< 
Megevett mérgek. -Hogy csapnak be bennünket? 

- Az Arndt Küzwny tudósitójától -

Arad, december 24 

Tisztelt uram, ön, mint a Karlsbadban üdülő 
aradiak kolóniájának tagja, bizonyára tudni 
fogja, hogy a gyomor sokkal fontosabb test
rész, mínt a fej. Én például ismertem embere
ket, a k ,k betegek voltak a fejükre s akik en
n k ellenére sohasem éreztek fájdalmat. (Ezt a 
mulatságot átengedték azoknak, a kik velük 
~rintkeztek.) De sohasern ismertem beteg gyomru 
-embert, aki ne nyögött és ne jajgatott volna, 
ne ivott volna giesshiiblit és ne szaladt volna 
.Karlsbadba. Mindezekből az következik, hogy 
a gyomor jóval értékesebb testrész a fejnél, 
amit különben az is bizonyit, hogy a gyomrát 
irlinden ember igyekszik megtö1teni, a fejét 
.azonban nem. Aztmárhlillottam, hogy valaki tor 
kig tele van eledellel, de azt még soha, hogy a 

Megtelt! 

táblát valakinek a fejére ki lehetett volna 
akasztant 

Szóval : a gyomor a fő. És ön, tisztelt. 
Uram, - mégis vajmi keveset törődik azza), 
hogy mi kerül aradi polgártársai gyomrába 
holott a fölött gyakran eltünődik, hogy az ille
tők mit forgatnak a fejükbon. 

Önnek ez a különös és teljességgel meg
magyarázhatlan viselkedése indit arra, hogy 
.szolgálatot téve a sr,envedő - m ondhatnám 
gyomorbajban szenvedő - emberiségnek, - a 
zord statisztika lehető mellőzésével, de azért telJes 
megbizhatósággal bemutassam Önnek Arad 
gyomrát.· -, 

Jókedvű statisztikusok ki szokták számí
ani, hogy egy-egy közepes életkoru ember 
annyi kolbászt eszik meg életében, amennyivel 
16gész szépen körül lehetne keriteni az aradi 
várat. Még maradna is egy tizenötcentiméteres 
.darab. Sajnos, én nem vagyok abban a kelle-

ARADI KÖZLÖNY. 

ntes helyzetben, hogy ilyen pontos és megbiz
ható számitásokat végezhessek. De azt ezennel 
konstatálom, hogy Aradon évente közel har
mincmilli6 kO'f'ondt ·es2nek é~ isznak meg. Ha 
jókedvü statisztikus volnék, kiszámitanám, hogy 
ez háromezermillió fillért jelent, mivel pedig egy 
fillér körülbelül egy mil:liméter magas, az Arad 
által megevett filléreket egymás fölé rakva, a 
világ legmagasabb hegyénél. a Gaurisankarndt 
339 sze, te magasabb o.gzlopot kapnánk. De én 
nem vagyok jókedvü statisztikus, sőt megval· 
lom tinnek, igen tisztelt uram, hogy a fenti 
számítást is egy közé'pisko1ai matematika-ta· · 
nárral végeztettem. A lelke rajta, ha nem jól 
számolt. 

Aradnal( hatvanezer lakosa van. A fenti 
sz.ámitás szerint körülbelől lJtszáz koronát szá· 
mitottunk egy ember egész évi ételére és ita
lám, heleszámitva ebbe még a vizvezetéki viz 
árát is, melyet tudvalevőleg mi fizetünk meg. 
Hogy nem számítottunk sokat, annak bizonyi
téka. hogy statisztikai adatok szerint egy 
gyermelltelen, ssr"lkös viszonyo.t közt élő munkás
hásaspdr ital nélkül, egyedill eledelre 890 ko
ronát költ évente. Átlagul tehát nyugodtan ve
hetünk egy emberre itallal egyiitt ötszázat. Ön 
ugyan, igen tisztelt uram, egyszerüen kétségbe
esnék, ha ebből az összegből kellene a. vendégll'íi 
knntóját fizetnie; önt kidobná a főpincér, le
nrzné a borfiu és megvetné a csapos, ha havi 
40 korona egynehány fillérért reggelizni, ebé
delni, uzsonnázni és vacsorázni akarna, nem fe
ledkezvén meg a délutáni kapucinerről és a 
pezsgőnek nevezett Moet & Oliandon-hez cim
zett italról sem. De én még sem vagyok haj
landó többet számítani. 

Ha tehát ön, tisz' elt uram, eddig undo
rodva ment el a szennyvizcsatorna mellett, legyen 
kegyes ezentul kalapot emelni előtte: harminc
millió korona roncsai usznak ott. 

- Ez pedig szép pénz. Mi ketten, igen tisztelt 
uram, kitünően megélhetnénk belőle, noha nagy 
a drágaság. 

Ezek után pedig valljuk be, igen tisztelt 
uram, hogy gyilkosok vagyunk, igen közönsé
ges gyilkosok. Évente körtilbelül kétszáz, két- · 
százötvenezer életet oltunk ki mi aradiak, a 
gyomrunkért. Ha jókedvü statisztiku; volnék, 
kiszámitanám hogy a mi gyomrunk miatt ki
ontott vér egy közepes nagysága tengerszem 
vizénél 13 és fél literrel több. Mivel azonban 
nem tudom, hány literre tehető egy közepes 
nagyságu tengerszem vize, megelégszem annak 
a konstatálásáva.l hogy Aradon minden egy · 
napos csecsemő lelkét is négy és egy hatod 
élőállat halála nyomja. Kétszázötvenezer állatot 
gyilkolnak le Aradon, csupán azért, hogy az 
ön kedves neje, igen tisztelt uram, mindennap 
válogathasson: vajjon ramsteak, disznókar
monádli, borjuvesés, juh paprikás, báránypörkölt, 
csibehus, libacomb, rncatepertő, pulykafehérje, 
galJmbmell, tuzokpecsenye, vadsertés, nyulge
rinc, őzcomb, fácán. lazac, fogas, vagy osztriga 
legyen-e az ebéd éke, fénye és csucspontja. 
Azaz pardon! Az osztrigát vissza vonom, az már 
végleg kileheli fenkölt lelkét, mire Aradra ér, 
tehát nem Aradon gyilkolják meg. 

Egyedül a közvágóhidon 31000 állat hagyta 
ott a fogát, beleszámítva a legszopósabb, tehát 
fogatlan borjukat és bái·ányokat is. 3210 mar
ha, 6146 borju, 12.4lO sertés, 1928 juh, 749L 
bárány és 4 süldő~ halt meg véres halállal, 
hogy ön, igen tisztelt uram., be tudjon szerezni 
egy tetemes nagyságu, Karlsbaddal összekötött 
gyomorbaj t. Ha ehez még hozzászámítjuk azt 
a 244 mázsa füstölt husnemüt, melyet külföld
ről - valószinüleg Mikalakál'ól -hoztak be 
Aradra, kétségen kivül megállapíthatjuk, hogy 
csupán a vágóhídi tömeggyilkolást véve alapul. 

9 

Aradon a tegnap s illetett csecsernőre is BUJI 
fét levágott em.léSs állat éB négv deka füs· 
tölthus esik. Tisztelt uram, horzad va képzelern 
el, hogy az ön egy napos, bájos kis babája a 
statisztika szerint egy fél ökröt és négy deka 
füstölt szalonnát evett. Ha a statisztika nem 
igazolná ezt, bizony Isten el se hinném. 

Ön se hiszi el, ugye. Pedig az alábbiakban 
még sokkal szörnyübb dolgot fogok bebizonyítani. 
Azt, hogy az ön kisbabája a legnagyobb jezsu
ita a világon. Ön például azt hiszi, hogy a ki
csike tejet szopik a cuclibóL Ön téved. A ki
csike a stalisztika adatai szerint hatvan liter 
h~eszes italt élveaett. Szóval a kicsike, hogy ugy 
mondjam, részeges disznó. Nem hiszi '? Ime : A 
statisztika szerint az idén elfogyott Aradon 
12,800 hektoliter bor, 13,200 hektoliter sör és 
10,200 hektoliter pálinka. Összesen 36.200 
liter szeszes ital, amelyből, - lévén Aradnak 
60000 lakója, az- ön kisleányára hatvan liter 
szeszes folyadék jut Ön, aki pedig állitólag 
apja a kicsikének, az egész esztendő alatt sem 
fogyasztott el - a statisztika szerint- többet. 

Míndezekből azonban nem tünik ki, hogy 
miért van önnek gyomorbaja. Elárulom azt is. 
Ön, ugyebár, azt hiszi, hogy amit megeszik, az 
tiszta haszon. Tényleg az, de csak az élelmi
szerek árusitóinak, akik a hasznot ugy akarják 
növelni, hogy itt-ott erőteljesen meghamisítJák 
az ön táplálékát. hbben az évben 47 ilyen mé
regkereskedő ellen érkezett feljelentés ; 25-öt el 
is itéltek. Volt köztiik olyan is, aki két napig 
és husz koronáig szenvedte meg azt, hogy az 
általa árult vajra a debreceni vegyi vizsgáló
intézetben azt mondták: Ó h, a kis hamis ! Egy 
kis romlott bus, egy kis piszkos liszt is elő
fordult: a legnagyobb büntetés ötven korona 
volt érte. Ugy látszik, Berecz Ferenc kihágási 
biró nem gyomorbajos, mert különben sulyo
sa.bb itéleteket hozott volna. 

A tejjel, vajjal és bussal csapnak be ben
nünket legtöbbször. De az ember nem tudja, 
hogy mitől hízik és mitől kap gyomorhajt. 

Azt hiszem, tisztelt uram, a fentiekben elég 
sötét képet rajzoltamAradgyomráról. Ugy-e bár 
megengedi, hogy ez.ek után Arad fejéről egy
általában ne nyilatkozzam? 

S-t. 

R radi képgyüjfökről. 
Irt&! St12iner József. 

A héten a karácsonyt vásárban találkOI· 
tam a "Vadász halálával•. Tetszik tudni 111al 

a bizonyos képpel, amely még 10-11> év elóU 
minden müveU csalAd falán helyet foglalt. Egy 
szurtos kapualjban, egy még s2.urtosabb em• 
berke Arnlta. Megálltam, elnéztem jé Ideig 
és gyönyl'irködtem benne. Tehát már a kapu 
ala t t tartunk. 

De hogy megértessem magam : V an. ne
kem egy kedves jé barátomt a legreálisabban 
gondolkozó üzleti elme a1 élet forgatagaiban 
és a legbolondosabb gyermeki kedély, mihelyt 
képekr~l van szó. Nébány év óta van es .Igy ; 
azel6tt még csinált müpálma volt a szabája 
legnagyobb ékessége. Ha müvészetr6t esett szó 
és littam a barátom hajlandóságát, mindég 
azzal bucsuztam el: akkor lehet majd nálad 
müvéfl.zetr61 beszélni, ha a pálmád a lépesőhá· 
zat dlsziU. Eteinte hallani sem akart róla, ké
sőbb maga helyezte egy másodrendll sarokba 
és lassan-lassan fogyott a papiros pálma be· 
esntete, mlg egyszer csak az előszobába került. 
Siettettem az erkölcsi halál után a flzik:ait it 
Mlnden látogatásom alkalmával - előzetes ba
jelentés mallett - egy.egy levélcsücsköt csip· 
tem le róla, végre mtnt állandó közlekedés 
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akadály a lépcs6házba számCzetett, honnan ésak 
kéa6bb vl.ltotta meg jó sorsa, midőn a ház mo
e6néjit ajándékoztik meg vele, aidnél ismét a 
diszheJyre került. . 

Ezért gyönyörködtem a kapualjban való 
vlszontlitáson. Arad tebát tn'rituf l Megérkezett 
a müvéslet m~gértésének arra a kezdő ülo· 
másira, - de ahol méK Igen sok vidéki város 
nem t&It - ahol "'A vadász halála• ml\r 
eeak a kapnaljában kisért. 

(KéprJitsár köngörületböl.) 

Csak a 12-15 év el6tU Időket idézem. 
MieHitt Hock János az 5 mindenkor dicsősé 
gére nolgáló lángoló lelkesedé.e-éveJ, megindult 
a truppjával. képz6müvészetet népszerüsitenl, 
bizony sok urlháznál a müpá.lma és az olaj· 
llyomat volt az egyetlen müvéf!'Zi házikellélr. 

. .Nem mondom, akkor is megvoltak a régi nagy 
m esaládok Orlai. Bóhm, Szamo3i, Barabás, 
ngy valamely német piktor festette m(lvéBzl 
areképel. Hideg méltósá g!!' al tekin tet uk le a 
Cst~movfcS', Atzél, Bollus, Bánhidy, ._Vásárhelyi, 
Pábián és más ős-nemesi esaládek: buzogányos 
apjal, kalállsos dámá.l, kalpagos Ujat u uno
kák empire szalonjainak faláról, és az ősi diófa 
Yagy tölgy ebédi/Ji almáriom felet-t ott áJlot· 
talt a szép riadóhan gu, márúnyoszlopos órák; 
de a polgárság, a .középosztály lakásában e~ak 
kivételesen akadt u ember egy egy festményre, 
ngy egyéb mütárgyra. Inkább a ház urának 
jó szivérP, ismerünk a müpártolásban, ha a szü· 
k~lködó helyt piktornak képeit megvet e. A 
SIOJmérme& alamizsnaosztás ritkán párosult illÜ-

-érzékkel iP. 
Valószinü1eg igy került az a gyön;yöril két 

-nagy nóhm·kép is n )lai 0Jrány1 dr.-nak, a 
nemes philantropnak birtokába, mely talán 
egyike a nemrég elhalt mester legszebb alko
tásainak. 

A "Mundi bácsi" két Liszló Fülöp képe 
-- még "Lmb" Idgnummal bir - sem a mü· 
becséért vásárolta~ott és Munkácsy, Orlal Sza 
most aUg néhány itt maradt raJza, képe nagy· 
részt kifizetetlen tartozások •mléke. 

Botor 6llltá.s volna lelki müveltség hlányá 
nak tudni be a képzőmüvészetek pártolásának 
b.Jánvát 15 év el6tt; akkor a lelki müveltség 
Inkább a zene, szinészet, irodalom berkeiben 
kereste és találta meg szellemi szórakozását. 
M< d kétségtelen, ho~:y m\nt Wilde vallja, a 
szép alkotásáBak jelentősége már akkor }s leg· 
alább is annyira megvolt azok lelkében, akik 
a müvet nézték:, mint megvolt azok ltlkében, 
kik megaJkoUák. 

Akik nézték! De mikor olyan kevesen néz
télt ! Pedig hiába, a müpá.rtoli<Jnak is megvan
llak: az inas évei és ezek a folytonos szemlé
lésben, sót - vaHjuk be mindnyá.jan -a gya
kort becsapatá.sokba.n telnek el. HoJ minket 
csapnak be ügyes mflkeresked.6k. hol ml csap· 
jak b3 magunkat egy rgy jó névvel, vagy egy
egy tetszetős képpel, mely azonb&n nem min· 
dég jó kép is_ 

Megfigyeltem Aradon a tárlatokon a kép
eladá.Bokat és a képvásárlókat és csaknem mind
-egyiknél kilUdnám mutatnt az Inaséveket; és 
örömmel mutatnám kj. mert a legénynek nem 
kell röstelkedrúe az inas gylingeEégei miatt. 

Ma pedig' Araden már a képvásárlis terén 
sok az er<ls legény. A képzómüvészetek vala· 
mely alakjukban ma már általánosabban ké
peznek közsz.ükségletet és hogy Ismét Wlldet 
ldézzem, abba a tükörbe, meJyet az élet rart a 
müvészet eJé, mindsürübben tekintenek az em· 
berek is, hogy meglássák azt az álomképet, 
meJyet a müvész képzelete megalkotott, vagy 
m1Iyet a költő megálmodott. Tessék elhinni, 
8-10% pénz mel!ett, mldőn a bank még min 

dég emelg.;ti a kamatlábát, ez elég s2ép az em· 
berek t 61. 

(Modern ggűjtök.) 

Ri n'm véletlen, hogy a pénz kérdése oda 
döl'l8öladdk a müvészethez : mert bizony ané1· 
kül csak jószándék marad a legszebb milsze
retet, a legna~yobb müvészet imádás, habár vi· 
szont tagadhatatlan, hogy mindkett6 meUé még 
la harmadiknak, a gyfijtó kttartásAnak: kell já· 
rulofa. 

Ez a szép hármas erény:· a pénz, milérzék 
eh kitartás teremtette meg Arad egynehány 
magángyüjtem.ényén~k valódi kincsesházát. Ez 
uttal csak a modern képekről szó 1ok, ~ppen 

annak il u •ztrálá.sára, hogy a köselmultban 
menoyire lett filtalánosabbá a müvészet. 

Bzek: közO.l mlat a legdrágább és egyik 
Jegszeb n müalkotás: &mea Fülöp Sámson és 
Delildja Andrényi Károly tulajdonAban no. A 
mes er maga is bilszke erre a képére, a tulaj
donosa mé1tán lelhet belllle gyönyörllséget. 

Kintsig János tágas, meleg ottbona olyan, 
amilyennek a modern muzeumot én elképze· 
Jem. Kép, szőnyeg, fegyver. poreellán, régi óra, 
modern butor artisatikus, kellemes változata, 
melynek mUlfeujében eo, szóval nyolcvan egy
nehány modern, leginkább magyar piktor, mü· 
vészi I!IFYéniaéga jelenik meg. É'J milyen egyé· 
níségek 1! Lots Károly, Wagner, R4vész, Nyi· 
la88J1 a legujaboan div<~.l ba kerütt, még a pár 
év elótti komoly éveiből való Sztrájk-jával. 
Strob ntz Bruck lnteri~urjei; Tölggessy, Kézdi· 
Kovdch, Mannheimer, Spányi, Glatz tájképef; 
Bary, Edvi Illés üde akvarelljei; J endrassik 
fdbktja ; Bachmann mfntatürje ; Vastag major· 
ságt; Vdgó, Pataky, Pálya Celesztin, Pörge, 
Káta stb. llisebb nagyoJbb vá.sznalval. Nemesen 
jó ideának tartom, hogy a család tgyes tag· 
jainak arcmását az egyéniségüknek leginkább 
megfelelő nev~s müvészek ftstettéic meg. Igy 
került a kollekcióba Szenes, Stettka és Tol'IUly 
~gy egy portralvaL 

Nagyságra és értékre nézve ls vetekedik 
ezzel a Stauber József ezerkesztó gyüjteménye, 
melyet igazán C3ak a müvá z't iránti rajongás 
erősitette kitartás tudott ily rövid tdó alatt létre· 
hozni : Seékety Bertalan, Lotz Károly azok a fes· 
tők. kik igen ritkán találhatók magáogyüjte
ményben. Székely képe egy, a háremben fésül
kMó há.rembölgyet ábrázol és a mester egyé
nisége minden brlllans, fényhatáEos technlká.já· 
val és szll:ipompájával érvényesill benne. 
Patak'll legjobb képének pandantja, egy domb
ról le8reszkedő kuruc lovas-csoport méltó szom· 
szédságba keriilt Bos~nay egyik erős nagyvász· 
nával. Márk egyik: bájos női f"je, Baditz. Sze
nes, Vágd, Bruck, Margitay, Révész, Nagy VilmoEI, 
Katz Endre, Kubánfli, Pap Emil stben képvise
lik a legjelesebb figuralisták csoportját, kiket 
jól egészitenek kl Faragó G~ 'a ötletes karika· 
turái és Line/e psszteUjet. Keményfty, Reinfuss. 
Nyilassy, Innocent, Hegedfls, Pörge, Berkes, Kk· 
di-Kovách, Bachmann, Neogrády; a fiatalabb, ha· 
mar biressé vált meaterek me !lett ott vannak .Agg. 
házy és Szemtér ritleán lAtható prnduktumai ts. 
Hogy hiányoznék ilyen gyüjteményb6t az Ol 
gyay, 8zlán11t. Mihalik tr1umv1rátusa 1 f 

Hasonlóan érdekes és bár kisebb számu, 
de mlnden egyes példányában becses a Ring 
Géza gyüjteményt. Az ő birtokiban lévő Pálya 
képek talán l6gszebbek, miket láttam. Vaszary
nak egy mély han. ulatu képl'l, E. fllés frü~s 
akvarellje, Nyilasay pá'3ztorjll, Hegedüs ülő ka· 
Sf:ása. Z6mplényi tájkép9, RétJész Petőfi ilius•· 
trá.ciója, Telepy régi felfogásu fiaom tájképe 
mellett Tölgyesay és Berkes modern felfogá.sa. 
Bachmann finom mtniatürie sztntén figyike a 
legszebb hasontárgyu képeknek. Karvaly 
huszárfeje, Bruek L1jos vásznf! és még néhány 

külfö:dl pik:tor egészttik ki a képgyOjtem~nyt. 

melynek jó keretet adnak, a mély ninil persa 
szönyegek é3 drága Itinat porcellinokkal teli 
'ritrinek. 

Urbt:ln Iván birtokában lév~ modern képek 
k~zül - nem szólva a régi, de nagy mübeestl 
angol képekr61 - hamarjaiban csak a Halnri, 
Wagner ás Grllnwald képeket emJitem ; bár a 
gyO.jtemény többi része is nem egy beC8es képet 
tartalma•. 

.Arad város birtokáball = nehány értékes 
portralten kivül, - melyak közül az Ataél Pa. 
teré a leg3zebb, - vannak még a müpirto. 
Jásból Yásárolt és a kormány által ajándékozott. 
képek : Kimnach, Boemm, Rítta, NyilasBffp 
Neegrády stb. 

As Aradmegye gytllls:ermének falát dlszitll
portrattek közül kiválik a Böllm Pál Deák Fe· 
rence és Innoceent Erzsébet kiráJynéja. 

Igen szép Innoczmd képek vannak a töt>bi 
régi kép körött a Fábián és Poreia gróf csa· 
lád&k birtokában. · 

Petrooica Arzénnak nagy ~rtéktl rézmetszet 
gyDjteményén kivül szintén vannak ér,ékes me .. ,. 
dern képei if. 

Lukáchy Lajos dolgozó szobá.já.t egy óriási 
Jlargittay kép dlsztti, több más oJasz és ma. 
gyar piktor müveivel együtt. 

Révész Adolfnál a tönbl között egy igen 
szép Molnár János kép Vlln, mely a régebbi 
mester egyik: Jegszebb alkotisa. Igen szép a 
Pataky és Ujvár11 képe ls. 

Kriaty6ryna/J egy Roskovits képe, Domán 
Sá.ndomak egy igen szép nagy Nyilas81f képe 
van. Stengl Andor, Paik6'Tt Hentik, Kovdca 
Ma.re~u biró, Kell dr., VIJrös Henrik, Leopold 
Zdgmond, Wadowszky képei között szintén sok 
mftbec311 akad. A Neumancsalád mlnden tagja 
állandó képvá.sárlója az aradi tirlatoknak, de 
azoo.kivül néhá.ny jeles külföldl müvéss ls szé· 
pen van képviselve szalonjaikban. 

Mondanom sem kell, hogy a mi derék lo· 
kálls festőink : Balla, Urhegyi és Matolay szJn
tén térL hóditottak és elsli ·sorban szorltották: 
le a nyomatokat és másolatokat a peJgári csa· 
ládok faláróL 

Jól tudom, hogy igen sok szép és modern 
kép van még Aradon, melyről itt nem szólot
t.am, mert nem ismerem sem a képet, sem a 
tulajdonosát és eztel csak én vagyok 1 ve~;zt,s. 
Azzal a nyilt fndltvá.nynyal zárom tehát so
raimat. hogy az aradi Képliőmiivészeti Egyesü
let rmdezzen az aradi gyüjtők birlokában 1év6 
képekb5l egy kitilt ást, amelyen legyen alkal
munk m\ndannyfunknak megismerni azokat a 
mükiDCieket, melyekr61 nem tudunk. 

EGYESÜLETI ELET. 
(*) Elnökváltozás a jegyzök ,gyesületében. 

Az aradvármegyei községi- és korjegysók egy. 
letének s nyugdljintézetének elnöke, Povássay 
Soma magyarpécskai kösségi főjegyző, buza· 
mosabb ideig tartott betegeskedése miatt, ezen 
tisztJéről e napokban lemondott. ÁllAsának be
töltéséig az ügyek vezetésével HOf'fJáth Gyula 
alelnök bizatott meg. 

(*) Köszönetnyf.vánitás. Alább nevezeit ern
berbarátok volt.ak. szivesek az aradll848-49 ·ts 
elaggoLt és szegény honvédeknek, a karácsonyt 
ünnepek megvendégelésére adományokat jn.t, 
tatni a honvéd egylethez: .Avarffy Károly 30 
koronát, özv. Szentpétttrl Antalné urasszony to
koronát, Reis111 V en del (Dáváról) egy nagy doboz· 
szivarvéget, Andrényi utóda és Szabó Zoltán._ 
urak bort kütdöttek. Az aradi 1848-49 es hon· 
véd-egylet nem mulaszthatja el a nemesszivü 
adományozóknak ezuton is a leghálásabb kö· 
szönetét ne nyUvánltsa. Simav István egylett 
elnök:, May Soma jegyzet 
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Szinházak 
. , 
es bizottságok. 

• Az ors2ág szakembereinek véleménye . 

Az Aradi Közlöny ankétje. 

A miben magunkat nem tartjuk elég 
·okosnak, att többnyire ankét elé azoktuk 
vinni. Uj formája ez annak, amikor vala 
:mely kérdés hozzáértőit, szakembereit mE.lg 
.akarják szólaltatni, illetékes véleményüket 
f'gybefoglalni. 

Az Aradi KtJzllJny ankétet rendezett -
:a szinügyi bizottságoknak kérdéséről. Az, 
hogy a szakemberek maguk nem jelentek 
meO' valamely zöld asztalnál, hanem irás
bal~ adták le a véleményüket, bizonyára 
nem von le semmit se a dolog jelentő
·ségéből, se annak érdekes~égébőL Ami a 
nyilatkozó személyeket illeti, abban az 
.ankét eredménye szinte szenzációs. 

A szinügyi bizottság problemája olyan 
téma, amely örökösen aktuális. De most 
Aradon kü:önös alkalom . van az efelett 
való YI!ara. Először annak révén. hogy 
Lukácsy Lajos megbo!ygatta a szinügyi 
bizottságok ódon szervezetét s egyebek 
között azt inditv'á.nyozta, hogy a bizott
ságba olyanokat is vegyenek be, akik nem 
vár·osatyák. A belügyminiszter most hagyta 
jóvá a város határozatát, amelylyel a szin
ügyi bizottságok számát hárommal szapo-
ritotta. Azután most jár le az egész szin
ügyi bizottság mandátuma. Végül pedig 
annak révén, hogy hiába. ez a város lPg
,érdekesebb bizottsága, amelylyel mii1dig 
szivesebben foglalkoznak, mint például a 
gyámügyi felebbviteli választmánynyaL 

Három kérdést tüztünk ki a megvita
tásra. Ezek : 

L Szükségesnek tartja a vidéki városok
ban a szinilgyi bizottságokat ? 

2. Legyen jogukban a szinház milvészi 
részének, müsorának, előadó személyei-nek, elö
.adásai nivójának birálata, ellenőrzése ? Ma
radjon meg a hatáskörükben, hogy rJk dönt
senek a szinluízbérletek kiaddsa fölött? , 

3. A szinügyi bizottságnak csak a tör
vényhatósági bizottság kebeléből delegáltak 
legyenek a tagjai, vagy pedig vonjanak be 

. azokba a törvényhatóságon kivül álló, de a 
színügy iránt érdeklődő társadalmu férfiakat 1 

A nyilatkozók és a feleletek ezek : 

Bezerédj Viktor,. államtitkár, 
a ki évek hosszu során át, s csak rövid tdő előtt 
a belilgyminunerímn szinészeti osztályátlak ve

•et6je volt, •eket válainotta: 

A felvetett három kérdésre válaszom a 
következő: 

Szükségesnek és üdvösneK tartom 
a szinügyi bizottságokat. Mert kell egy 
fórumnak léteznie, mely kapcsot képezzen 
a szinészet s a szinbádátogató közönség 
köz t. 

Hivatása f'gyrészról érdeklődést kelteni 
és fejleszteni a nagy közönségben a mü
vészet ezen ága iránt, más részról ellen· 
őrizni a társulat müködését, főleg az 
irányban, hogy a társulattól megvárható 
müvészi nivea sülyedést ne tüntessen fel 
és a közönség erkölcsét és ízlését rontó 
trágár és selejtes darabok szinre ne ke
rüljenek. Udvesen közrehatbat még a szi· 
nészet érdekében ugy a kormánynál, mint 
a városnál, pl. az államsegély felemelése, 

Azad, december 24: . 

uj szinház vagy szinkör épitése, a világi- ezek jogait nem csorbithatják, mert a felelős
tás költségeinek viselése, a rendőrségi, ség első sorban a vállalkozó igazgatót terheli. 
tüzoltó-dijak átvállalása stb. gazrlaQági Mindenesetre kivánatos, hogy a szinház 
kérdésekben, hol az arra érdemes E-zintár- bérbeadásának és az igazgató választásnak a 
sulatnak lelkes szószólója és buzgó támo- joga a müvészi érzékkel biró, általános müvelt
gatója lehet. ségü hivatásos szakférfiakból alakitott szinügyi 

Természetszerüteg beavatkozhat a hely- bizottságra ruháztassék a melyik t"égérvénye· 
árak megá!lapitásának. időnkint való fel'- sen dönt. · 
emelésének s a bérletek kiadásának kér- j Legnagyobb tieszedelemnek ta7tom hogy az 
désébe azon szempontból, hogy a nagy l igazgatót a sok tagból álló képviselö testillet 
közönség érdekeit képviselje az ig zgató- , válasfJZo, ahol a legkülönfélébb érdekek és ká
val szemben. · ros befolyások érvényesülhetnek és avatatJatt 

A helyesen felfogott és érvényesitett tényezők döntenek oly kérdésekben, ~ melsek 
szempont az, hogy igazgató és szmugyi speciális tudást és kiváltságosan kífejlett mü
bizottság karöltve, közös egyetértéssei jár- vészi, érzéket és ismereteket igéttyelnek. 
janak el. Egy okos, tapintatos szinigaz- Es e7.zel - ugy vélem - megfeleltem a 
gató készséggeliparkodik aszinügyi -bizotság 3-ik kérdésre is; a szinügyi bizottságba aikai
intencióinak megfelelni, mert hisz ez uton mas. arra való, müvelt, a sziniigy iránt külö
legtöbb esetben a nagy közönség igényeit nösen érdeklő és érzékkel biró férfiak válasz
elégiti ki s ennek szimpatiá1át bizto~itja, tandók, természetesen alckor is. ha azok UJrté 
viszont a hivatása magaslatán álló szin· natesen "e-n· tagfaik itt a UJn,ényhatóságna/'1 a 
ügyi bizottság nem teljesithetetlen követe. mi végre is nem kva1ifikáció arra, hogy a 
léseket támaszt. és leküzdhetetlen nehézsé- sziniigyek intézéséhez értsenek vagy épen Ve· 
geket emel az igazgatóval szemben, ha- zető szerepet vigyenek. 
nem kezére játszik, támogatja, gyámolítja, Fogadja stb. 
hogy a nagy · közönség megelégedésére JTáradi Anta,l dr., 
mennél kielégitőbben felelhessen meg fel- a 11-emzett szh•ház volt igazgatója és ~ orszá· 
ada1ának. gos Szinm.üué.'lzeti Aklulémia nyugallnazoU igaz· 

A tapintatos eljárá~ban és kölcsi)nös gató,ia: 

megértésben rejlik a siker biztositéka. A föltett kérdésre ez a válaszom ; 
Mindezekből folyólag nem az n fő, hogy 3-'Iinden szinügyi bizottságat fölösleges-
rnino rendelkelések foglaltatnak szaka- nek tartok. A direktor vagy érti a meater
szokba a szinügyi bizottság hatáskörét il- ségét, akkor meg kell becsülni, vagy nem 
letőleg, kanern hogy a bizottság tagjai, érti, akkor nem kell megtartani, van arra 
kiket részemról nem csupán · a tlJrvényha· mód és szerződés. De ha, mint szükséges 
t6sági bizottság kebeléből, de a ~zínügy rosszat, a bizottságot meg akarják valahol 
iránt érdeklődő összes társadalmi ténvezők tartani, - ami szeriotem nyüg és luxus, 
sorából vélek, megalakitandónak - díikép, akkor az nem állhat másból. mint minden 
milyen felfogással teljesitik ezen tisztüket. jogos érdek képviseletébóL Egy-ecgy, vagy 

Festetich Andor g·róf, két· két tagot küldjön belé a város, a bérlők, 
a vidékt szinésut 01•11zágos retagyeUije : a szintársulat és a helyi sajtd igy minden 

érdeknek meg lesz a bizottságban a maga 
jogos védelme, ha ugyan védel~mre sz6rul, 
de akkor már baj van . . • ., Azt magam 
nem ajánlom". mint az egyszeri reformá
tus pap. akitól halotti prédikációt kértek. 
Azt mond.ja: van, uram, különféJe. Öt fo
rintos, az nagyon szép. Van két forintos, 
- az már alpáribb. Van osztán egy fo
rint ötven krajcáros is, - hanem azt már 
magam sem ajánlom! 

Hozzam intézett nagybecsü fülhivásának 
engedve, szerenesém van a fölvetett kérdé
sekre a következőkben megfelelni: 

L A szinügyi bizottságokat szükségesek
nek és hasznosoknak tartom akkor, ha - hi· 
vatámkat félre nem értve - a szinigazgató 
és a közönség érdekeit szolgálják; ha munkál
kodásuk odáig terjed, hogy ·a közönséget a ko· 
moly müvészet megkedvelésére és támogatá
sára sarkalják; ha szigoruan, de ~zeretettel őr

ködnek, hogy az igazgató és a társulat a jó
izlés, a nemzeti kultura és igaz müvészet szol
gálatában lelkiismeretesen teljesítsék hazafias 
kötelességeiket. Azért 

2. joguk - de sőt kötelességlik a szinház 
müvészi vezetésének ellenőrzése és birálata, a 
nélkül azonban, hogy a szakértő igazgató ön
álló és független müködésének kerékkötőivé 
váljanak. · 

Mint a közönség ízlésének, óhajtásainak és 
igényeinek ismerői és tolmácsolói, a müsor ösz· 
szeállitása - az előadások szinvonala - és a 
müvészi személyzet müködése tekintetében vé
leményt mondhatnak, ellenőrzést és birálatot 
gyakorolhatnak, tanácsokat oszthatnak az igaz. 
gatónak, müvezetönek, vagy rendezőnek: de 

Igy vagyok a bizottsággal. Jó direk
tort uraim, akkor nem kell komissio. 

Milkó Izidor dr., 
a Szabadkán. ~l6, ktt•áló lró : 

Hozzám intézett. stives k&désil.re van sse
f'encsém a következöket válaszolni: 

Az első ké-rilésroe: V'déki városokban 
szUkségesnek tartom, a szinflgyi bit~ottsdgot. 

A másodikra 1 E •mek a kérdésnek a~ el&IJ 
réssére igennel, a másik réss&e nem-mel . fe· 
letek. 

A ha'l"madikra : Óhajtandó hogy a bi· 
sottsdgnak azok legyenek a tagjai, akik - tekin.· 
tet nél~ill arra: tagjai e a törvényhatósági bi· 
eoUsdgnak vagy sem - a sanügyhöz legUJb· 
btt értenek. "' 
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Krecsányi Ignác, 
a ~meBt.~ári nhaház tgattgatiJja, a; ttidéld szin.

f.gatgatók ~{JfltekiaUlyii douen-Je: 

Szinügyi bizottBág szervezését és létesíté
sét igen is, minden arra való városban, mely
ben a szinmüvészet iránt kellő érdeklődés nyil
vánul, célszerünek és hasznosnak tartom. Csak 
a bizottsági tagok számarányának és szakava
tottságának összeállitása és megválasztása van 
elhibázva. Ugyanis kilenc, tizenkét, tizenöt szin
ügyi bizottsági tagot is választanak egy-egy vá
rosban, sőt tudok olyan várost is, mely ott
müködésem alkalmával huszonnégy taggal ren
delkezett. Pedig sehol sem igazolódik ugy be, 
mint a szinészetnél a példaszó, hogy "sok bába 
között elvész a gyerek". Ennél a nagyszemély
zetü bizottságnál Wrtént velem az alábbi eset: 

Az évad elején, az első hetekben, a fiatal 
hősnői és első drámai szakmakört beWltő szinész
nőm meghalt. A komoly muzsa tehát hét hó
napra árvasá.gra jutott. A gyászeset végleges 
elintézésa u· án szinügyi bizottság összehívását 
kértem, hogy tervemet előterjesszem. 

Tanácskozás előtt a bizottság egyik tagja 
- ha emlékezetem nem csal, becsületes pék
meater volt - megszólal : 

- Nem lehetne az elhunyt hősnő helyét 
Pajor Erniliával, aki oly szépen énekel, betölteni~ 

Az ilyen kapacitások nem sokat lendite
nek a szinészeten. 

Felfogásom szerint elég, ha a bizottságba 
fit ta(lot választanak be. 

A szinügyi bizottságoknak at. a szokásuk, 
hogy hetenkint - rendesen pénteken -össze
jönnek, tanácskoznak, kollokváJják a szinigaz
gatót, kritizálják a müsort, fölhozzák a szintár· 
sulat egyes tagjainak jó vagy rossz . oldalait, 
rontván ezzel a t:~zinigazgatónak egészségét és 
gyüjtvén berute a mérget és epét. Hagyjuk abba 
ezt a mu:t század közepén divott, most már 
avult szokást. NI- igazgató legjobban tudja, rnit 
miért csinál, mert hisz a vállalat minden tekin
tetben az ó felelősségére megy. Ö tudja lt'!gjob
ban, mit miért tüz ki erre vagy arra a napra 
s mennyi idő, hány próba kell egyik vagy má
sik darab betanulására, hogy az tisztességes 
el6adásban kerüljön a közönség elé. Továbbá ne 
méltzótassanak forszirozni, hogy az igazgató ezt 
vagy azt a tagot szerződtesse, mert ezzel a tár· 
sulat összeállitását, szervezését nehezítik. 

Én három közbeeső év kivétével tizennyolc 
~ztendő óta megszakitás nélkül az év bizonyos 
szakaiban három városban müködöm; tizenegy 
évig Buda- Pozsony-Temesváron, utóbbi hét 
évben Buda-Temesváron. E hosszu idő alatt 
egyik városban atm volt szin1lgyi bizottság. F..s 
csodálatos ! Szinészetünk mind a három helyen 
évről-évre nagyobb és nagyobb tért hódított s 
hála Istennek most már ann, ira virágt.ik, hogy 
elsőrendű vidéki kollégáival szemben a vezető 
szerepet játsza. · 

A szinűgyi bizottságnak legyen joga, hogy 
a szinbáz kiadása, illetve bérlete fölött hatá
rozzon. Ha a szinigazgató nem teljesitené el-

--vállalt kötelességét, ha társulata nem felelne 
meg a kívánalmaknak, ha előadásai r.s müsora 
nem volnának szinvonalon állók, akkor lépjen 
közbe a szinügyi bizottság s kötelezze az igaz
gatót s2erzMése bE"tar~a. Továbbá védje 
meg a moai-k s ehez hasonló előadások tul
tengése ellen, melyek a Tidéken már gomba• 
ként kezdenek szaporodni, tetemes kárt okozva 
a különben is nagy költséggel müköd6 szin
igazgatóknak. 

Végül megemlitem, hogy a törvényhatósági 
!bizottsági tagság senkit sem képesit arra, hogy 
a kOzönségtöl nyert bizalmi állásánál fogva a 
szinmüTészet berkeiben kontárkodjon. A szin
ig83'.gatá.s nagyoa ne.itéz pálya. Épp azért ne~ 

héz, mert mindenki . azt hiszi, hogy ért hozzá, l 
hogy jobban érti, mini az, a kit fiatalságának 
évei és a férfikor hosszu tapasztalatai tanitot
tak meg erre a mesterségre. M utóbbi évek 
eseményei eléggé igazolják állitásomat Elismert 
egyének, érdemes müvészek vállalkoztak a 
szinigazgatásra s rövid idő mulva bukással, 
anyagi tönkkel vonultak vissza. Ne vezesse, 
ne oktassa tehát a szinigazgatókat olyan egyén, 
aki a közWrvényhatóságnak lehet h!lSznos, 
hivatásos tagja, de .a szinigazgatás titkaiban 
avatatlan. • 

Komjáthy János, 
a kassa'- snnhtb f.gazgatója: 

A vidéki szinházakat a városok ingven -
legtübb helyen tekintélyes szubvencióval,~ adják 
a szinigazgatóknak. Az épület fenntartása rend
őri s tűzoltói szolgálat stb. szintén nagy ösz
szegbe · kertiL Ezen áldozatokkal szem ben én 
természetesnek tartom, hogy a városok jogot 
tartanak fenn a maguk részére a szinház nivó
ját és vezetését illetőleg. 

Már most, hogy ezt a felügyeletet gya
korló testitietet tanácsnak, vagy bizottságnak 
hívják-e, tökéletesen mellékes, de kivánatos, 
hogy az a felügyelő testület, ügyszerető, komoly, 
lelkiismeretes egyénekből álljon. 

Én inkább a szinügyi bizottságot, mint a 
tanácsot tartom erre megfelelőnek. A tanács 
tagjai: 3- 6, sok munkáju, nagyon elfoglalt 
ember; a legtöbbje alig jár szinházba, tehát 
nem Uélkezhetik teljes tárgyilagossággal. 

Ez okból éppen a szinügyi bizottságot csak 
ssinházba járókb6l vélem alakitandónak, tekin
tet nélkül· arra, hogy közgyülési tagok-e, vagy 
sem. A csak közgyülési tagokból alakitott szin· 
házi bizottságnál megWrténik az a tréfás eset, 
hogy példáu[ közelről ismerek olyant, melynek 
11 tagja belülről nem ismeri a szinkázat. Ezek 
csak azt tudják, hogy a szinház - szerintük 
feleslegesen - pénzébe kerül a városnak. S 
nem szeretvén azt, igen sokszor "ázsiAi" a ha
tározatuk. 

Ha hozzáértő, a stinházi ügyek iránt ér
deklődőkből áll a bizottság, akkor a szinházak 
odaítélése is csak ezek feladata lehet, a kiJz
gyűléseké semmi esetre. Ha én nekem, vagy 
nehány más társamnak 200-250 tagot végig 
kell koldulva vizitelnem, .. amely ma már ál
talánosan bevett szokás - akkor inkább sohase 
változtat1.mk állomást Nem is teszszUk. Ennek 
folytán, mikor a kormány felhivására Pozsonyba 
pályáztam, ugy megbuktatott Andorffy a fiak
keren behordott németekkel, hogy - - . -
csak ugy sirt bele rövid idő alatt a magyar 
szinészet. • 

Magunkat se tartom tökéleteseknek, ezért 
egy komoly szinügyi bizottság beleszólása a 
müsorba s egyebekbe, igen is ránk fér, csak 
hivassunk meg azokra az ülésekre, egyik fél 
se zárkózzék el a vitától, a meggyőzés lehető
ségétől. Hallja meg a direktor a kőzönség kö
rébil jövő véleményeket, s ez csak könnyiti 
feladatát s használ az ügynek. 

Az 1907-es mozi. 
Irta: f'orgaea. 

A képeket vetiti: Laoaone•y set., 
Tudják, ugye, az első szó kié? 
Nos, állj elő, vén konferanszié! 
És csevegj össze egy s má.s bada.rat. 
Hogy száj-kitátva hallgassa Arad. 
A szavakat kínos élcekbe törvén 
Légy humoros, akár az adótörvény. 
Ne lógn.ssa.d a lakcipöd hiába., 
Vezess el az ó évnek mozijába.. 
Hadd lássuk mi is. milyen sokra. m.ent 
A horvát mozgóképes parlament. 
Hol Barabás elnökként dolgozik : 
Vetiisd a delcgációs mozit. 
S ha fut még néhány ötletre neked. 
Kisérd a helyi mozgóképeket. 
Bizony sok baj van, scik nehéz hiba, 
A vértanukhoz cimzett moziba. ! 
. . . De a dologra. Röviden csináld. 

l 
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l'~s inditta.<:sad meg a masina.d. 
Tünjék elő, mi mozgott ebb' az évbe 
f:s aztán tünj a sárga foajébe. 
Hogy konstatáljuk. elmés bejelentő: 
.. ~o. - szép kis mozi volt ez az esztendő!" 

A mcsével volt az határos": 
Minisztert látott ez a .,·áros. 
Hogy kiki nhze, megtekintse, 
Pestról lehozta maga Vince. ... . 

Kalauzolta nagy szigoruan: 
"Ez az a város, kegyelmes uram, 
Hol, a szobornál, nehány év előtt 

Zengő sztwából adott i.alclöt. 
Kiráspolyozta a honfi-fogat, 
Hogy fölfalja mind a Habsburgoka-t 
A lt"get rnint a szélvész metszi át : 
Hogy kiátkozza. a. dinasztiát. 
Hej, hogyan égtünk, lelkesültünk ottan! 
, .. Jöjjön kegyelmes ur, legyen nyugodtan. 
A. mult emléke ne ijessze meg, 
A kik elébe küldöttséggel jőnek, 
Az emberek nem tartják illendőnek, 
Hogy arra visszaemlékezzenek ..... 

Hogy felolvadt a föld, a hófedett, 
S miket Luká.csy a kezén etet : 
Hazajöttek a költöző madárkák, 
A főtéren a lóvasuti sárgák, 
Nyitott ablakkal járják utjokat, 
És lombot hajt a gömbákác. a ta.rlott, 
Egy meglepö, egy furcsa hir fogad : 
Hogy szabadságra megy, hat hóra, Sa.rl•t. 
Beteg talá.n 1 Valami bünt szagol ? 
Megc.sipni vágyik Klopfsteint valahol1 
Mindez a hir légből kapott koholmány, 
A. melynek nincsen semmi feneke, 
Az ok: elkészült a rendőri dolm.anf, 
A pantalló, a sujtásos zeke. 
Az egyenruhát nem birja a •&ta . 
És bele nem fér nyárspolgár-hegye, -
Inkább háromszor elmegy Karlsbadb&.., 
Mint azt a nhát eirszer fölvegy" ! 
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A minorita templom diszes ormán 
Két angyalt simogatnak a szelek, 
Az angyalok ott őrködnek egyformán 
A templom és az üzletek felett. . 
Nem fáradt egy se, akármeddig áll is, ,_ 
De megrendültek, hogy hozták hirét : 
Hogy más lesz eztán a provineialis, 
S bucsut vesz tólfik Csák, a Ciriék. 
"Én tettelek a templomnak fokára 
És ti is elfeledtek nemsokára; 
Másért szól eztán reggeli imátok, 
Mást oltalmaz lepántolt szárnyatok. 
Én utra indulok • • . Isten hozzátok, 
Hej, csalfák vagytok ti is, angyalok!" 

• Az olvasó mindegyre hallj a, 
Jajoktól hangos a Hegyalja, 
Mely Nucujokkal, Tőgyerekkel 
Nap-nap Gyorokon át oson, 
Megesik maídnem minden reggel 
Baleset a motoroson, 
'Ol.y ádáz szenvedélylyel gázol, 
llmt hogyha mi se volna benne: 
A falvakban alig van ház, hol 
Egy-egy ily emléke ne lenne. 
Az embervér forró pirosi& 
Festi küllóít sokszor át, 
Sőt irgalmatlan eltapossfl. 
- Majd mindenik direktorát. 

Pár éve még uenzációban 
Mesélte tudós magyarázat, 
Hogy New-Yorkan, vagy Chica.góban 
Igy-ugy, eltolnak egy-egy házat. 
Nomost ugyan le van pipálva 
És elbujhat Amerika ; -
Legyűrte, - tout Arad csodálja
Nagy Kálmán bá.' meg Schwarz Zsiga. 
Látták : Ko'ssuth Lajos apanknak szobra 
A városház előtt rossz helybe' van 
Nőjjön a város terhe még nagyobbra, 
A torony egy nap biztos rázuhan. 
És hála a legujabb technikának 
Mindkettójüknek egy ötlete támadt, 
8 -&egtették, ahogy megfonto!ták, 
A szobrot - eltolták. 

Hol a bizalom becses volt nagyon, 
E polgárt ott ragasztották agyon. 
Alig hogy jött, hogy egyet fordula, 
Százával érte a pikk-cédula. 
"Ragassza drága ezt, ragassza azt!" 
~ a szavazó ragaszt, buzgón ragaszt, 
Ugy telekenték kalját, a fejét, 
Hogy abból soha. ki nem szépül 
S bent - az igazi szavazójegyét 
Kivette a mellényzsebebül ••• · 

A parancsot jó lesz bevágni 
A közjó és a rend miatt : 
,.Eztán kiki csak hatósági 
Plombot hordó VIzet ihat. 
Sót, Inikor a m bort ker~sztel 
Az is csak akkor iható, 
Ha pecsétjével látja ezt el 
A gépüzem-igazgató. · 
Utána kell ez ügynek nézni. 
Ceeppet se tréfa a dolog, 
Mert el találhatják esempészni 
A vizünket az angolok. 
Legyen ígJ szigoruan védve, 
A vizcsapok ·egész raja : 
Amin a 2árgonllnok peesélje, 
Annak n•m Qshetik bY-! " 

/ 

• 

-

Apa a fiának, ember a hitvesne'k • p • 

Szent estén mindenütt ajándékra. lesznek • 
Szorengó lélekkel vártunk mi is rája ; 
A városnak vajjon mit hoz Jézuskája 1 
Ölünkbe fogja-e a sok drágát vetni, 
Mit nem is szeretünk ujra emlegetni 1 
Rátelepül végre ez ágyu-kaszárnya 
A tel ekre, me ly oly sz ámos éve várj a? 
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S hogy im, ideje jött a szent ünnepeknek, 
Belügyi Duci gróf egyébbel lepett meg. 
ö a városoknak gyöngéd szivil gyámja, 
Tudja mi a szivek mélyen rejtett álma. 
Adott a városnak lendülésa végett 
Szinügyi páholyba. - három bársonyszéket. 
HáTom uj bársonyszék! Nehéz nem örülni, 
Boldog, a kinek majd rájuk s:ea.bad ülni ! 
Most már csunya lenne, ha még. zsörtölödnék 
E hálátlan város, ezután is, - sót még 
A rideg, kegyetlen végzetet okozná : . 
Hogy a kormá.ny most se elég ked ves hozzá ! 

MULATSAGOK. 
(=) Keresked6k Szilveszter-estje. Az Aradi 

KereBkedJJk KiJ're által december 81-én. a Kös· 
pontiszálló nagytermében rendezend~ Szilvue
ter e8t müsora. tmmir végkép meg van Alla
pi tv& s annak magas nlvója a h<Jzzá füzö~t v• 
rakozásokat b!sonyá.ra kl fogj s elégitenJ. Al 
eit során HtWváth Gi:&l urhölgy, Horváth József 
aradi ml\v. ellenőr leánya zongoraszá.nmal fog 
közremükMni; Pulgár Sándor. a debreceni szln· 
hú tagja. humoros ének és prózai számokból 
összeállitott egész kis kabarét fog elhdni; egy 
bájos magánjelenettel fog közremnködni L.-Zikd 
llma urnő, akinek az aradi szinház slin p adáD 
történt els6 kisértete oly frappáns sikerrel jirt; 
végül énekszámokat ad el6 lovag Ferrari, az 
aradi sr.toMz kiváló hangu tenoristája. A mtl· 
sort természst~sen tánc fogja k8vetni. A.l estély 
belép6 dijai: szemé!yj~gy 2 koMna, esaládje~1 
5 korona, a kOr tagjai a szokásos kedvezmé·· 
nyekben részesOlnek. 

(-) A magántisztvlsel6k mu[atsága. As Idei 
farsang egyl.k ltgtenyesebb mulatsaganak iger. 
kezik a magántisztviselők hangversenynyel egy
b~kötlltt tánevigalma, amelyre már JáZasan ké
szülnek as aradi szép leányok és asszonyok A 
bangverseny müsorát legközelebb közzé teszik 
és. a meghivők nemsokára utnak indulnak. A& 
érdeklődés a mulatság iránt ma\r oly aránybaL 
mu atkozik, hogy annak fényes sikere elevb 
biztositva van. Az es\ély Januir .bó ll-én lesa. 
megtartva a Központi Szálloda termeiben. 

(=-) Álárcos bál. AZ Aradi nyomda rész.. 
vényt.ársa.ság BZemélysete 1908 évi Jantlár 
hó 5-lkén nyilt ézlnpaddal egybekötött nagy 
és fényes álarcos·bálat rendez a Follér Kereut 
na.gy~rmében. A mulatság . nagyon kedélyes· 
nek igérkezik, mert a rendezőség sok ere~deU 
ötletro1 gondoskodoU a vendégek ssórakoztati
sára. Belépti dijak: álarcosoknak egy korona. 
nem ilarcoeoknak két koron& 
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·Az Aradi Közlöny 
"Kép es N a g y N a p t á r a." 

1rta. : Kara Győzö. 

Tizedik: évfolyamában fekszik elóttem ez a 
tartalmas kötet és talem várja, hogy a nyllvá· 
nosságba bevezessem. Hlu és felesleges kiván· 
ság, mert egy évtized tapasztalata mlnden 
ajánlásnál jobban mtg~anitotta. az .,Aradi Köz· 
löny" olvasó közUnségét arra, hogy mit várhat 
a lap karicsony. ajAndékí.tól s mit nyujt a 
.,Ké~es Nagy Neptár.• 

És ha mégis vállalkozom arra, hogy ne
hAny kiséró szóval bocsássam utnak a Naptár 
tizedik évfolyamA~, teszem ut azért, mert eb
ben a kötetben is, e kötet szépirodalml rész& 
ben cnkagy gyönyörködtem, mlnt az előző 
kinetekében s ez él ves~ t viszo111ására készte~ó 
kála ira.tja velem ez ellsmerlJ sorokat. • 

Az ez éd NapU.r beosztása miben s•m iit 
el u előd években megjelentekét6J. A Esoros 
értelemben vett naptári részt követi a Cimtár, 
mely két részré oszlik 8 a két réas közé Tan 
ékelve az .Irodalom •. vagyis a nórakoztat.ó 
otvuminy. 

A "Cimtár• nerkentását u Jdén Boros 
János végezte. Ennek tartalmas gazdagsága az 
amit ez alkalommal is kiemelnünk kell s ez a 
eimtár taszi ugyszólvin nélk\llözbetetlenné a 
Nsp'árL az eHm. ilki Arad virosán&k és a vir· 
me gy ének politikai, ko5zigugatás1, egyházi, tan
ltgyi; társadalmi, kereskedelmi, ipari. közleke· 
déai, katonai, jótékonysági s minden egyébb 
viszonyatr6l bármily frá.n'u felvtlágositást ke
res. Az összeállitá.s sztlkavatott ügyességre vaU, 
a kutat6 kl'lnnyen ellgazodhatik a sok tzer név 
és elm tömkelegében s mfghlzható adatokra 
fog találni :mindenütt. Ha néha egy-egy hibás 
adat előfordul, egyrészt az ilyenfajtájo kimuta
tások ös3zeálHtá.sáv .U járó elkerülhetetlen ne• 
bézségek okozbatták, másrészt a személyben 
sürnn beáll~ válto1ások idézhették el5. 

A szépirodalmi rész; - melynek szerkesz
tóje Kaszab Géza, - ga~dagon tarkázott fény
képillusztrációval állandó irodalmi ér•éket. biz
tosit a Naptárnak. Ennek a résmek az Ossze
állitása és egybeg~üJtése a s~:erkeszt6 erős és at'a· 
toU irt» érzék.ére vall. Amit felvett, az mlnd tar
talmas és megérdemelte, hogy megőriztessék. 
E rész pótolja az aradi irodalmi társaság mulasz 
iásá.t; mert amit ez ut~bbi főfeladatának ki
tüzve. nem. akar, vagy talán nem tud telje· 
si\eni. ut mE"gteszl mellékfoglalkozásként egy 
a politika és társadalom mindennapi kérdései
Tel tulon-tul ls elfoglalt. hirlapi szerkesztőség: 
lisszegylijtve közr.;bocsátja Arad szellemi ter· 
mékelt s b~pHlantást 113ujt a város irodalmi 
életébe. 

AS a tizennégy novella és elbeszélés, t~P 
vábbá a kilenc költemény és hét eJryéb közle. 
mény, meJyet az ez évi Niplár hoz. kedves 
csokorba füzött kis anthologia számba megy. 
Üde szépség és kliltől báJ, előadói tehetség és 
lelró jártaf!ság vonul véglg minden egyes köz 
lelllényen s közismart iról nevek: mellett · egy 
csomó Arad Irodalmi életé~n ez aikalommal 
először szerepló !róval találkozunk e kötet lap· 
jain; és ami a M, mind~gyikök jót, elolvasásra 
nagyon is érdemest nyujtott. 

Nem lehet feladatom minden egyes darab 
méltaU.sa és Ismertetése. Távol áll telem, hogy 
prejudikáljak as olvasó itéletéaek; 6reá bizom 
ez lrt~d:llmi rész kö2lt!ményelnek értékelését. 
Csak U!f.gy általánosságban akarom megje· 
gyeznl, hogy elolvasva a Naptár irodalmi ré 
szét. az olv:uó azzal a megg~ih.ódéssel fogja 
letenni e köt~tet, hogy az olnsásra szánt időért 

bőven kárpótoita őt az élvezet, melyet neki a 
kötet nyujtott. 

A képek felöle1ik mindazt, amit az ember 
egy Naptárban keresni szokott. A közpályán 
miiködő kiváló férfiak arcképei mellett ott lát· 
h11tjuk arok:nak: arcképeit, akiknek örökre való 
távozását mlnt pótolbatatla11 vesztességet vá· 
rosunk minden jó poJgára 6szintén fájla1ja; a 
közérdekil eseményeket megörökitö képek mel
lett méltó feltünést és tetszést kelthetnek egy 
korán elhalt aradi ifjunak, Heltai Jánosnak: há· 
rom darab sikeriilt karrlk.aturAja. 

A Naptár kiállitása az "Aradi Nyomda 
Részvénytárs.aság"·nak válik dicséretére, mely 
ez alkalommal sen kimé'te a ~ltsége. 

ket, csakhogy urtnél diszesebb legyen a Nap
tár külseje. Dl3 kifogásalom a Naptár ctmraj· 
zát. tnel~t a rajta leTő !őalak illéstelen és 
elhibázott rajza miatt már rég el kellett volna 
hagyni.~ 

·: ' 
Bomlás 

a nemzetiségi pártban. 
··-A VajdaaUgy következményei. 

- AA .Arndt Irddön11 tudóeitiüitóL -
Arad" december 2j 

Az országgyülés nemzetiségi pártja, 
amely az utolsó általános választások al
kalmával meglepő nagy számmal vonult a 
parlamentbe s amelytól félelmetes akció
kat, obstruJciókat , vártak. egy idó óta 
mély csöndben él. A dologtól távol állók is 
észrevehetik, hogy a nemzetiségi pártra 
valami bomlást okozó depresszió ült, a 
mely megfosztja azt akció képességétől. , 

Egy, a nemzetiségi klub ügyeibe .. be
avatott férfiu az Aradi Közlöny tudósítója 
előtt ezeket mondta : 

Tény az, hogy az országgyülés nemze
tiségi pártja züUésben van és hovatovább 
lehetetlen állapotba jut. · A nemzetiségi 
klub hat h6nap óta nem tartott formális 
értekezletet. Azok a kommünikék, amelyek 
a nemzetiségi párt állásfoglalásáról, hatá
rozatairól megjelennek, többnyire egy-két 
ember határozatai. 

A pártélettol való visszavonulás külö· 
nösen a Vajda-ügyre vezethető vissza. A 
párt tagjai rendkivül helytelenitették Pop 
C. István dr.-nak a képviselőházban, Vajda
Vojvod Sándor ügyében tett nyilatkozatát, 
amelyre a: nemzetiségi 'párttól fölhatalma
mazása nem volt. A nemzetiségi párt nem 
tartotta okosnak, hogy Vajda- Vojvod Sán
dor azokat a verseket fölolvasta, de ah
hoz semmi esetre se járulhatott hozzá, 
hogy Vajdát a magyar pártok indulatai
nak egyszerüen kiszolgáltassák. 

A román intelligencia és a sajtó kö· 
reiben kifejezésre is jutott, hogy nincse· 
nek megelégedve a képviselőknek a Vajda
ügyben tanusitott magatartásával. Részint 
ezek, részint egyebek miatt a legtöbb kép· 
viselo távol tartja magát a klubt6l. Suciu 
János dr., hir szerint, egy alkalommal be 
is jelentette a pártb6t való kilépését, bár ezt 
a párt még nem tárgyalta. Annyi tény, 
hogy Suciu hónapok óta nem volt a nem
zetiségi képviselők között s a parlamenti 
tevékenységtol is visszavonult. 

A nemzetiségi képviselők nincsenek a 
vezetéssei se megelégedve. Míháli 'ríva 
dar, a nemzetiségi párt elnöke szük lát
körü ember, akiben sem a képesség, sem 
az akarat nincs meg a párt ügyeinek 
buzgó vitelére. A pártvezetésre nem is 
ó volt kiszemelve, hanem ilyésfalvi Pap 
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György, a szebeni komité volt elnöke_ 
Miután azonban Pap nem kerüli a kép
viseloházba, választották meg, szinte öt
letszerűen, Mihálit. 

A pártnak egyik baja, hogy tagjai 
csaknem mind vidéken élő emberek, akik 
hosszabb időt 'fiem vonhatnak el az ügy-. 
védi, vagy lelkészi ireresettöl. Ezért nem
zetiségi obstrukció, amely az összes ka
tonáknak állandó készenlétét kivánja, a 
mai nemzetiségi párttól el se képzelhető. 
A ,párt müködése ma körülbelül Maniu, 
Vlád és Goldis fölszólalá.saiban merül ki,, 
a ti)bbiek részint visszavonultak, részint 
öreg, vagy kényelemszeretó emberek, ré
szint - mint például Damián Vazul es
per~s, a koröRbányai képviselő,- a parla
menti akcióra képtelenek. Hozzá kell tenni," 
hogy Lukács László parlamenti tevékeny
sége, amely inkább a magyar pártok tet
szését keresi, mint a m1:1lthoz való követ
kezetességet, szintén csalódásokat váltott 
ki a román nemzetiségi körökben. 

Mindehhez hozzájárul az is, hogy a 
többi nemzetiségi párttal való együttmü· 
ködés egyáltalán nem sikerült. A szerbek: 
közül osak egy vesz részt politikai akció
ban: az öreg Polit Mihály. A többi há
rom szerb a radikális ·párthoz tartozik,. 
akik most a patriárka-választás kérdésé·· 
ben a kormánynyal kacérkodnak. A tótok 
minden erejüket a kerületekben való szer· 
vezkedésre forditjákt a ott alighanem ered-· 
ményeket fognak elérni. A tótok közott is~ 
némi lehangoltságet keltett JehUcska ese-· 
te, akit egyházi fölöttesei valósággal el
rettentettek a politikai tevékenységétől.. 
A két évi büntetéstol megmenekedett, s. 
most egyszerű, kis fizetése~ káplán a fel
vidéken. 

Bizonyos, hogy az országgyűlési nem
zetiségi párt válság elé jut. Az el!entétek,. 
a kedvetlenség, annyira megnövekedtek,. 
hogy a pártszakadás esete sincarn ki
zárva, vagy legalább is az 11 valószinü,. 
hogy a legközelebbi választ'ás fog válto-. 
zások~t hozni a nemzetiségi életben. 

IRODALOM ts MOVtSZET. 
A szinház mfisora: 

Szerda: Délután N á n i, népszinmü. Este V a r á zs
k e r i n g ö, operett. (Bérletszünet.) 

CsUtörtök: Délután R a b Mátyás, operett. Este 
V i g ö z v e g y. operett. (A bérlet.) 

Péntek : c as a n o v a, operett. K o m l ó s s y Emma 
vendégfelléptéveL (B. bérlet.) 

Szombat: Ü d v ö s k e, operett. K o m l ó s s y Emma 
vendégfelléptéveL (C. bcrlet.) 

, Vasárnap : Délután ,J o s e t t e k i s a s s z o n y, a 
r e l es é g em, vigiátek. Este P i r.-o s b u u: y e ll á! is, 
népszinmü. K om l ó ss y Emma fendégfelléptével. (A 
bérlet.) 

Hétf'ö: V á n d o r l e g é n y, C'perett. Kom l ó ss y 
Emma vendégfellépté•el. (B. bérlet.) 

* Nagy kabaré a szinházban S)k tarka
bar},{& mulat3á.ggal bucsuzik Arsd közönsége· 
Szilveszter este az öreg eszte:1dö·.ol, de talá'l 
egylk sem lesz olyan sikerül~. Diint a~ Aradi 
Nemzeti SzinMz évzáró elő3dá.sa. Az idei sze
zon legmulatsá~osabb bohózat" Horovits Gusz. 
táv és Kasaab Géza darabja, A vig ssalmaiJz· 
vegyek kerül sztnre. Maga a d ~rab is alkalmas
volna a~ra, hogy a legjobb bangu.la~ban bn· 
eeuztasfa el a közönség.!lt a régi esztend6tóJ, 
de a szlnház igazgató3ága még külö1leges szó
rakollhbm is rész• siti a. közönséget. A h~1rma· 
dik felvonás kabaré jelenetét eb:őrangu kabaré
számokkal egét:zHelte ki, ugy, hogy ez lesz 
Aradon az elEő vérbell kabaré előadás. A kon
ferancié· ezerepét fölváltva és együttesen Horo ... 
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vitz Guaztáv és Kaszab Géza látják el, két 
hirlap!rót szinp1don látvQ., maga is érdekeosElég 
szá.mblJ. megy. A kabaré müsorán empa m~g 
lepetéssei szerepelnek Wlassák Vilma, Zalay 
Ma.rgit, Szathmáry Á!pád. Várnay Jenő, Ujj 
Kálmán, Ferrari lovag, Faludy K!roly, a kis 
Be!lkő gyerekek és - L. Zikó Ilma. Z•.kó Ilma 
kabaré száma a legnagyobb szenzáeiója lesz a 

- kabarénalc. Egy köaismert ku}'lét fog előadn~, 
még pedlg a kuplé dlvatba hozójának patodi

. zálásával. A köwnség nagyszerű szinházl est 
elé néz SzH veszter este. 

* Karilesony az Urjniában. L~he~etlen dlcsértt 
nélkül megemlékezni az Urinia szinház pazarul 
Ö3S~eállltott karácsonyi m üsoráról. Ö tietetebb en, 
érdekesebben soha sem mulattatták az aradi 
publikumot. C)ak el kell olvasni az Uránia ka· 
rácsonyi müsorát é~ elbimulu :k a mozgóképek 
müsorának gazdagságán, mely csupa ui, eddíg 
még nem látott képeitből áll. Karácsonykor 
mindk:é~ nap délelőtt és délután tart előadást 
a1 Urinia szinhAz. Délelőtt "10 és 11 órakor, 
dé után pedig 2 órától kezdve minden órábaa 
uj előadás lesz. Az előadásokon a cs. és kir. 
88. gyaloge•red zenekara játs1lk:. A publikum 
bizonyira nsgy szimban ftJg Slór&kozni az 
Uránta páratlan. szép müsorá.ban. 

* A "Divat Szalon•.t. Magyarország egretlen 
komoly és hasznos iránya női lapját ajánljuk olva
sóink figyelmébe. A mai sulyos gazdas!lo~,i viszonyok 
között, mikor feltétlenül megköveteljük a család 
minden asszonyától, hogy a dolgozó férfi mellé állva, 
• maga házikörében szorga.lmával, ügyességével 
megtakarítsa a nehezen szerzett filléreket, teljes 
megnyugvással vihetjük be otthonunkba a Divat 
Szalont, malynek minden törekvése odairányul, hogy 
a leghasznosabb formák között fejezze be a leány· 
nevelést és álljon tá.wa.szul a feleségek és anyák 
mellett. Tanit szabni-varrni s ez toltal hatalmas fegy
vert ad a nó kezébe a divat ellen, melye~ mellózni, 
megtagadni ugy sem lehet, hanem vele kiegyezni 
asszonyi kötelesség. Kedvet ébreszt, eszközöket nyujt 
arra, hogy fiatal anyák a gyermekeikkel foglalkoz· 
2anak: készítsék a ruhácskáikat, játékszere
iket, kézbeadilassák az olvasni valóikat és 
rendezhessék a játék&ikat. Ugyanigy foglal• 
kozik a háztartás vezetésének kérdéseivel, az 
otthon csinosításával s főképen azoknak ered
ménye tekintélyes megtakaritá.s. Szórakoztatás céljá
ból pedig egy, a divatlap fogalmát tekintélyesen fö
lülmuló szépirodalmi részt is ad, malynek válogatott 
közleményeit kiváló irók szolgáltatják. Szerkesztói 
postá.ját pedig, e női lapnál oly fontos, szinte élet
kérdéasé benső összeköttetéssé, gondviselésszerű ve
czetéssé fejlett rovatot, maga a szerkesztó : Szabóné 
Nogáll Janka intézi el, a kiltez igazi gyermeki sze. 
retettel járulnak hosszu évek ota bajban, gondban, 
ta.nácstalanságban szenvedó hivei, hogy azokat foly. 
ton vigasztalja, bátorítsa, felvilágosítsa, s a.sszoayi 
kötelességeiben megerősítse. Nemes, értékes há.ziba· 
rát a Divat Szalon, malynek kiállitása is pazar pom
pával bizonyitja be, hogy az előkelő magyar uri 
hölgyek kezébe való. Előfizetési ára: egész évre 12 
K., mellékletekkel, szabásivekkel, zenemüvekkel, 
szines nyomásu képekkel egyben. Mutatványszámot 
ingyen és bérmentve küld a. Divat Szalon kiadóhi· 
vatala Budapest, IV., Eakü ut 5, sz. 

* Örült a hangversenydobogón. Hegedas Jó· 
:zsef dr., kinek szenzáelós érdekességü előadása 
mlnden valószinüség ezerint zsufolttá fefj& 
tenni holnap és holnapután a K~zponti e:z.álló 
·földszinti nagytermét, ma reggel megérkezett 
'.Aradra. Az előadá.soknak, melyek holnap és 
holnapután délután öt órakor fognak lefolyni 
a következő gazdag müsoruk van: 1. Pralog: 
irta és elmondja Hegedfts József dr. 2. Beve· 
.zet6 felolvasás irta és felolvassa Hegedüs Jó· 
~•sef dr. s . .Aldomás : költemény Ady Eo.drétől 
•6lmondja Vári Jenő. 4. Tébolydal tanulmányok 
-8 képben : irta és előadja Htgadils József dr. : 
1-ső kép A D llhösség mánia. 2·d1k kép az agy

lágyulás (Paralysls) 3·dik kép a Bnskomorság. 
·(Melanchoüa.) 5. DJm.ine omne meum: Költe· 
mény Abrá.nyi Emiltől elmondja Vári Jenő. 6. 
.A pillanatnyi elmezavar Delirium acutum trta 
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és előadja Hegedüs József dr. 7. Inakönyvem: 
Költemény Reviczki Gyulától elmondj !J. V .\ri 
Jen6. 8. A Tébolyodottsig (besanta) irta és 
előadja H~gedüs József dr. 

Az osztalékok. 
Aradi pénzintézetek üzleteredJ11ényei. 

- A:J. Amii EJJ~liht!J tudóslt.Qjától. -

Arad, december 2-4.. 

Még benne vagyunk, ha C Jak nehíny napra 
is, az 1907. érben. Az év eredményéről, üzleti 
márlegeiról még nem lehet szó, miután a 
számadásokat csak ezután fogják lezárni. 

A bekövetkezendő napok azonban már je
lentős változásgkat nem hGzhatnak s különö· 
sen nem befolyásolhatják a folyó esztendő 

után kifizetendó osztalék nagyságát. Az oszta· 
lék tekintetében mir az egyes p6nztntézetek 
vezetói tiszta itéletet alkothatnak maguknak: .. 

Az aradi péneintésetek 1907. évi osztalé· 
káról, illetékes helyen szerzett értesülé:Jek 
alapján, a következőket közöljük: 

Az A1'atli Ets6 Takarékpénstdr ez év ele. 
jén alaptökéjét rövid idő alatt m isodizben 
emelte föl. 700 darab uj részvény kibocsátisa 
által, amelyek már a folyó év mán járó oszta
lékban részesek. Az intézet ezzel a vidék leg· 
tqkeerősebb intézetei sorába került. A ~ókeeme
lés kedvező hatása megnyllatkozott az összes 
üzletágak, különösen a be~étállomány növeke
désében, nemkütömben azzal is, hogy az inté
zet a bekövetkezett nehéz idők:bea is a méltá
nyos hiteligényeket mlnden megszorltá.s nélkül 
kblégitheLte. Az. intéz.et nyerJsége tekintélyes 
összeggel növekedett, s az osztalélt a fölemelt 
részvénylőke utá.n is előreláthatóan a régi, -
részvényenként 160 K. - marad. 

Az Arrulmegyet Takaratpénztár ilzleti for
gslma a lefolyt 1907. évben minden tekintet· 
ben kielégité volt. A neMz pénzviszonyok ha
tá.sa, mlnthogy nagy betét állománnyal és ál
talában hatalmas erőforrásokkal rendelkezik, 
minden nyom nélkiil hagyta az intézetet, any
nyira, hogy nemcsak: nem restringálta üzletelt, 
de állandó klienturá.ja hiteligényeit a válságos 
idők alatt még fokozottabb mértékben elégí· 
tette ki. Uj üzletek tekintetében a fejlődés 
mársékelt volt, mert a krilikus gazdasági- és 
pénzviszonyok ez irányban bizonygs folru tar
tózkodást paranc~oltak. Az üzlet núnden ági· 
ban és igy az összforgalomban ls emelkedés 
mutatkozik, az ülleti eredmény előreláthatólag 
felülmulj& 11 előző évlt, az osatalék, a tartalék· 
alapok jelentékeny dotáe!ój a melleU,. G mult 
évinek megfeltUJ 100 korona lesz. 

h arad-csanádi gazdelsági taka'fékpénz· 
tárnak, amint tudvalevő, jelentős eszteadeje 
volt N idén. Az Intézet alaptőkéjét két millió 
koronáról négy millió koronára emelte, ami ál· 
tal a tartaléktökéje is másfél millió koronával 
növekedett A részvénykibocsátisi akció teljes 
sikerrel járt és november hó 80 áig a fölemelt 
részvénytőke egész összegében be lett fizetve. 
A tók:eenelésnek azoriban ez idei os1taléb'a 
bef?lyása nem Iess, mert a1 intézet az alapsza
bálfok értelmében a folyó év után is a régl 
részvényekre harminc iurona o112talékot fog fi· 
zetni. Az uj részvények kam&t megtéritést kap· 
nak. A harminc korona osztalék ktfizetéséról 
szóló hirdetést az igazgatóság mir január 1·én 
közzéteszl. 

Az .Aradi Po"!gári Ta"erékpénztár-nak jó 
üzleti éve. volt. Az év folyamán uralkodott és 
a takarékpénztiri üzletek minden ágára klb.ató 
erős depresszió az intézetet nem érintette. S 1-

j it, nagy tő leerejére támaszkodva sembeszáll-
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hatott egy kedvezőtlan közgazdasági év minden 
jelenségával s B.abár a nagy éJ tartós feszült· 
ség folytán a pénzbeszerzés drágább kamat
tételekhez volt kötvd, elöreláthatólag sz ez évl 
nyereség sem mat:"ad a mu'.t é9i mögött. Az 
osztalék is valószinűleg a mult évi nagyságban 
marad. Minthogy az intézet a jogos biteltgé
nyek:et a azokott kuláns módon elégítette ki. 

Az .Aradi Ipar és Népbank üzietl éve 
sslntén mlnden irányban megfelelő volt." Az 
iparosok és kereskedők körében fokozottabb 
mértékben nyilvánult meg a pézintézet iránti 
bizalom. AZ a körlllmény, hogy a pénzintézet 
a le~rosszabb vis10nyok köz'>tt sem szoritotta 
meg a hitelt s hogy tókélt kedvezően tudta 
elhelyezni. a dividendáknak a tavalyi arániiG 
mellett a tartalékalap és a többl alapok szo. 
kásos dotációját eredményezt 

A Viktória takarékpénztár szintén kedvem 
auspielumok között zárja le a könyvelt. Az 
osztalék aligha fog emelkedni, a ta.valyi szá
zalék azonban biztositva van. A betétálladék 
emelkedése és a kisjdnői bankfiók eikeres mü· 
ködése az agilis üzletvec;etés mallett a részvé
nyesek érdekeit mindenben ktelégltó ered· 
ményre vez~tett. 

Ae Araeli KtJ:Jponti Takarékpénztár Arad 
legifjabb pénztntézete, dacára az általánosan is· 
mert rossz pánzüg~i viszonyoknak, a várható 
legszebb forgaimat bonyolttotta le ; bet~telnek 
állománya az alaptőkét -jöval meghaladó ö ~•· 
szegre, váltótireája az alaptőke kétszert!lsére 
emelkedett. Elen alig f~lévl müködés forgalma 
tükre a kö&önségnek az intézet irányában nyilvá
nuló bizalomnak. Az általanos maga g kamattételek 
folytán a szigoru óvatosság mellett Ülileti t6· 
kAjét a legelőnyösebbe'l sikerült elhelyezni és 
értéke3itent. Az intézet féléve müködvén, a 
csonka. év tiszta ü'Zletl eredményeinek hovA
fúrditása Iránt az igazgatóság javaslatára a 
közgyülés fog intézkedni. 

-Nő a nöknél. 
A ka a & z i r n 6 ka l a n d j a. 

- A:J. .Amdi Kösliffltl tudósitójától. -

Arad, december U, 

Van a fővárosi Vigszinház repertoárjának 
egy rég elfeledett darabja: az Örnagy ur. Vi~ 
déken ls adtlik már t. i ott, ahol a klasszikus 
darabok mellett néha a cochonériákat is ezive· 
sen látják. Hála istennek, van már egy néhány 
ilyen városa ennek a k lassziclzmusért rajong6 
országnak. Valószinüle~ u aradi köz5nség em• 
lékazetében ls élénken él még az őrnagy ur, 
különösen a második felvonás. A francia had
sereg egyik P!risban illomásozó ezrede egy vi· 
déld városba megy hadgyakorlatra. 

A tiszteket magánház,knál szállásolják el. 
Igy kerni a eimszerepet játszó őrnagy ur -
persze tévedésblll - egy o1yan házba, amely 
jelleg6re nézve nem közintézmény ugyan, de 
azért mégis nyilvános há.z.. A háznak ura 
nines, csak urn5je, akineK viszont fiai nincse
nek, csupán leányai. E fajta házak minden jobb 
városban vannak, ha nem is tucatszámra. . 

Egy ilyen aradi ház volt szlnhelye a1 alábbi 
esetnek: 

Egy Sukeres Laci nevü fő pincér tegnap 
éjjel nagy murit · esa&pott kedvesével Szi/AgJJt 
Rózsi kaszirosnóvel az Európa ká.véházbu. Mt
kor már abba u illapotba ju :ottak, amely 
könnyebben részegségnek neveztetik, a férfi 
felk:erekedett. 

- Hová mégy 7 - kérdezte a leány. 
- Egy m'má ~oz, akinek nyolc lánya van. 
- Én ls veled megyek. 
- O~i csak a férflakat Játják sllvesen. 
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- FelöllöziSm férf rahába. 
• - Bánom is 6n • . . - A leány csakugyan férfinadr!got ölUW. 
férfl saeeot huzott magáu, azután karonfogva 
6s dt\Jöngve ment.ek a Wigdemé tulaJdonát ké
pez8 leányos búba. A férfi ruhába öltözött 
kasszirnő kitün5en viselkedett. Ez nem azt }r• 
lenti. hogy szerényen kurizált a leányoknak. 
Sőt ellenkez5leg: viselkedése olyan volt, mint 
minden bortól terhes férfié. Hallcurozott a 
leanyokkal, akik nyomban felismerték b~nne a 
n6t és természetesen jól mulattak a sikertilt 
neccen. Az eg~ik: csufolódott is. 

- Jojjön, nézze meg a szobámat, tejfölös 
száju iflur •• ~ 

A ré3zeg na m§r~már el akarta fogadol a 
meghivást, amiKor közbelépalt Rasztig detektiv. 

- a. mama leányaihoz tartolik 'l - kér· 
dezte Szilágyi R1zsit. 

-Nem. 
- Nos hát akkor kövessen a rendórségrt. 
Ez lelt a vl'~e a azokatlan klrándulásnalr. 

A morál belőle, hogy a leányok jól teszik, ha 
csakis a - férfiak társaságát keresik. 

A fogtechnikus szerelme. 
(Vitriol merénylet az Andrássy-téren.) 

- AJ Aradi Kuii.Jmy mdósitójátóL -
. Arad, december 24, 

Egy tobóra1l bon;y< dalm11kkal körü;font, 
de részletdben komo:y Üf!Y foP.la.lkoztatja na
pok óta az aradl rendőrséget. Hőst-l egy fog· 
technikus éa két fiatal esínos leány. !z utób
biak közúl az egyik szerelmi bot!UUjában me. 
rényietet lí övetett el a tragikomikus ügy másik 
két szerepUíje ell~n. Az eset :részletei a követ
kezök: 

Van aradon egy sima arcu fiatal fogte~h

nlk us, ak l Bécsből származott ide és poroszos 
dialektusban pattogtatja azt a néhány sz.ót, 
amelyet magyarul tud. Egyébként 1nint egy 
18'1\ert fogorvos asszisztense müki'idik már tll bb 
mint egy éve Aradon és ez az idó éppen elég 
volt neki ahhoz, hogy egy kisebb kaliberü sze. 
relmi dráma boldog {vagy talán boldogtalar·) 
szeraplője lehesse.a. A fiatal ember, akinek 
nevét elbal!gatjuk, még a mult évben megis· 
merk~deU fgy csinos :fiatal leánnyal. Az t"me 
reLségtói szerelem, majd téte a téte ltjióóött 
ki. A fiatal pár hosszu ideig élt eg;yütt boldog 
'Vadházasságban. A fogtechnikus, aki ismert 
alakja a korzónak és a kávéhá..zaknalr, szabad 
idejének legnagyobb részét ideálja társaRágá-

. ban, töltötte és számos ajándékkal kedvaskedett 
neki, ami csak fokozta a leány szar~lrné~. 

D~ a derüre c~akhamar boru következett. 
A letíny az ő fJatal sriivével megsejtette, ho(!y 
8Zerelmese lassankint elhidegül tőle. A szuel· 
mes eE6kokat, a.z ifju részéről, rideg kijelenté--

.. sek vliltották fel, természett s tehát, hogy a 
leány srJve gyanut fogott. Mint ilyen esetek· 
b~n rendszerint, ugy most is a cher1'hea la 
femmé elve lebegett a leány előtt és nem _ered
mén;ytele-niU. Kutatni k· zdett és kutatása a 
legt~lj~sebb sikerrel járt. Megtudta u~yani!.l, 
hogy a fogtechnikus Időközben. megismerke 
dett egy másik leánynyal, akt sokkal nagyobb 
~-o:llzerót gyakorolt reá, mint ó. Egy fzben meg 
is leste O"ket, amint kar&ltn a fogtechnikus 
lakásira siettek. 

A leánynak enJ?yi éppen elég volt. Több 
bizon:yitékra nem \Tágyott, hanem. tettre, még 
pedig végzetes tettre szánta el magát. Elh&tá-

, l'Oita, hogy rnegi.Jli hittlen vdt•arl6ját, vagy ha 
• nem ls siketill nekJ, ii71Jk1'e elc8ufitja. E 
célból u elcsuiitásra legkellemesebb szer~ = 

vitriolt szerzett be. A zsebébe rejtette és mult 
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héten kiment a.z Andrássy-téri korzóra, hogy 
megl~sse a hütlen szere!őt. Nemsokáig kellett 
várnia, a fogtechnikus csakhamar jött. Esős 
hl ő volt. esel'Dy öt vitt a ke& ében. Amikor a 
leány közelébe ~rt, ez mint egy furia u{ffott 
neki, elvette esernyőjét, leütötte cvikkerét, az· 
után ~yors léptekben tova haladt. A ·megle. 
pett fiatalembH néhány plllanatra bálvánnyi 
meredt, de azután, felfogvin a helyzetet, a 
leány után rohant. 

- Mtl akarsz tőlem 1 Kérdezte volt ideál-
jától, dühtól remf'gve. . 

- Ezt ni ! li!Zólt a Jt>ány és. I!ZZel elővette 

a' zsebében Jél 5 vitriolos Uuget, amelynek ta1'· 
talmdt a hütlen udva1l6ra IJntiJtte. 

A fiatalember szer•mcs~jére. csupán a ru· 
háját érte a maró folysdti!Jr, de s~m arcában, 
sem kezeiben Df'm tf'tl kárt. A leány abbBn a 
hiszemben, hOilY eredményesen végzett. sietve 
menekült, a fiatalember pedig kétEégbeesve 
rohant uj idf'áljá.hoz és előadta neki az esetet. 
A leány kéts~gbtesve kiáltott fel: 

- Hát t~ged ls mtg akart ölni 1 Q 

- Ta'án téged is 1 kérdezte a fog 
technikus 

- Eng~m ts. Éppen e~y félórával ~z~lőtt 
volt itt. Le ahrt vitrioJomf. de ~n kidobtam. 

A fiatal fogtecbnJkust tz az ujabb meg· 
lepetés telj r s~n kihozta a sndrából. MB ga mtatt 
nem aggódott, de uj ideálját féltette és ezért 
egy~nts"n a reBdórs~gre rohsnt, ahol R1eg'• 

tette volt ideálja ellen a bünvádi feljeJent~st. 
A r~"ndóreég természet~sen · becHálta a 

leányt. És itt következik a dráma bohózati 
ré~ ze. 

A leány ártatlan arccal jelent meg a nnd· 
ö"rségen, ahol arcán csodálkozó kif~jezéssel 
hallgatta a vádat. ~ 

- Ki az a fiata.ljljm ber'? - k~rdez' e. 
- Ugyan ne tetteFse magM, - szólt a ~l· 

ha.llgatá.st végző rendórtisz.tvis~lő. - Talán 
csak nem akarja letagadni, hogy viszonya ~olt 
a fogtechnik u ~sal'? lit;."~ 

- Sohase láttam, - ismételte a leány. 
A rendőrJszt erre szembesitette a leár,yt a 

fogtechnjkussal. Á Jeliny ekkor ls megismételte 
kijelentését. 

- Ezt az urat, - mot d a - soha éle. 
tembtn· ném lá.tam. 

A fogtechr:Jkus tern1észetesen odáig volt a 
csodálkozástól. Dühöngött a leány cinlzmusán, 
Később azonban fényes ötletti támadt: 

- Tessék beclU.'ni a most!!.nl ideálomat, 
akit szlntén le akart önteni. 

A rendórség a bizonyitás érdekében ezt is 
megtette. Csakb.amar megjeltDt a másik leány. 

- Ugy-e ó volt az 'l - szólt ideáljához a 
fvgtechnilms. • 

A kérdezett álmélkodva nézett: 
- Mi volt 6 1 - kérdezte. 
- Hát az, aki le ska.rt vhrlollal önteni ..• 
- Engem 1 - nevatett az uj ideál. Engem 

senki sem akart leöntenl. Nem ismerem ezt a 
kisasszony t. 

- Na, ugy e 1 - ujjongott a másik. Ez az 
ur téved, ve {ly pedig·. • . 

Hogy mit mondott ezu!án, Nt a fogtechni-
kus érdekében elhallgatjuk. i 

Most mir a rendőrUsztvisel<Sn volt a C=i.O· 

dálkozis sora. A fistalember dühöngött, meg~ 
feayegette elsó és másodtk számu ldeáljait, 
de sajnoP, erfdménytelenftl. A való tényállás 
nem derült kL 

A rendórség mtndazonáltal átteszi az ügyet 
a blrósághoz, noha ennek kibogozására inkább 
a fiatal és nerelmeiben csalódo~t fogtechniklll 
volna hivatva, mintán a kérdés - foga~. 

1907. december 25. 

Egy mérle.g odisszeája. 

A vizmüvek és a város. 
- Az Aradi Közlöng tudósitójátóL -

Arad, december 24 

Köz1udomásu dolog, hogy az a.ndt kir. 
t örv~nysrék Heller Mór törvényszék} biró reft:~ 
rádája ahlpján nem ha[!yta jóvá az aradi vlz
müvek r. t. taval~ i mérlegét ~s a részvénytár· 
saeágot uj közgyülés össz~hivására utasitotta. 
mert a kö~gyüiésl jel?yzókönyvben l ét ezaMiy. 
talsnsf got fedezett ft!. A közgyül és n; ellőzött 
két 4)1y leirást, limelJ ek egyikét a törvény, &· 

másikat ez alapszabályok: 1rjá.k elő. Nem irt le
ugyanis Rernmit a gépek, fe!azerelések és szer 
számok értéke~ökkenése eimén és nem irt le
semmit a kisorEolt rés't.véDyE'k csfuge eimén. 
Ez a két elmulasztot\Ieirás a minlmlilis Ezámitás 
szelint 20000 koronát tesz ki és ern ek megfelelően 
a vbvezeték 1006. évi mérlege 20000 koronával 
több jöndelmet tüntetett ki, &n nak ellenére~ 

hogy sem a ft1gyasztás nem emelkedett, sem 
az üzfmkölts~gek nem ceökkente;. Ebből fél· 
reértQ.etetlenül kitünt, hogy a részvénylársasá· 
got a mérleg elké:.<zítésénél llZ a eét vezette ... 
hogy rotnél nagyobb jövedelmet mutasson, hogy 
annál nagyobb legye-n az ul.ols6 hét év jövedel
mének ái.!aga és enntk megfe1eléen a megvál· 
tási össll!leg. 

A~ aradi kir!iy1 törvényszéken az ügy. 
előadója Helle'!' Mór királyi törvényszéki bir6 
voit, aki ez alkalommal is rászolgált arra az 
elismerésre, hogy a kereskedelmi társaságok 
mérll'g@lt. ah;pszabályalt és k<!zgyúlési határo
zatait nem a másutt tapasz!alható sahlonC's 
felületes,.-éggel Intézi eJ, hanem miodenkor lel· 
kiismeretes gondossággal és kiváló érzékkel 
vizsgálja meg, be gy a~ok a kueskedelmt tör· 
vények szellel!lének megfe1elnek-e. Ily módon 
semmisitette meg n vlzmüvek száLdékát. mely 
Aradváros közcmégét akarta rnl'gkáro~itani. A. 
részvénytársaeág uj közgyülés egybebiv!sára 
utasíttatott. 

Ju;ius 22 én azonban. váratlan és uj fordu 
lat állt be a viimüvek mérlegügyében. A nagy. 
váradi itélötábla, ahova az ü~y felebb~zés foly 
tán került, megsemmir,itette az . er5di királyi 
törvénytözék végz~ét s a tényleges Jeirásoknak 
a mérlsgben szerepló összeggel val6 f>gybeve. 
tése és megállapi:á~a céljából szak{rtók kihalt· 
gatásdt f'endelte el. E::ryben uta~itotta a törvény
széket, hogy állapítsák meg, vajjon a vtzve· 
ze ték 1906. évi m érl~gében értékcsökktnés el
m ón szá.mitásba vett 41,000 korona a tényl!g('s 
állapotokns.k: megfelel-e 1 

Az ltélótábla rend~lkezése értelmében az 
aradi királyi törvényszéknek a szakértők vél~· 
ménye a1apján ujs.bb határozatot kellett hoznia. 

Heller Mór kirá1y1 tönénys1ékl biró nem
régiben b&fejf<zte a fiZakvélemény mt'ghallgatá
sát. Szakértők volbk: Kneffel Lajos és P6hm 
János vaskereskedők és Gedeon Jár.os, a vu· 
ipa.rszövetkezet lgil.lg&tója. 

A három egybehangzó "é!emény al.,;,pfán~ 
hogy a 41.000 korona értékcsökkenés mefifeJel 
a Yalódgnak. az aradt kiráJ,.t 1-0rvé.nyFzik tu
domásul lette a vlzmüvek közgyülését Arad 
v.i.rosa azonban felfolyamodáls&l élt Heilu .Már 
eég•l6adó eün slfogadó határoats flll.n. A 
felfol7Jamoddst mo1t uta8itotta d • Wf'•~uék 
azon indokolds1al, lao(Jfl .ArN vá1'0B • vis· 
Müvek ,.úevmyldl"salágMk .... rí&al~eRe. 
tekdt a jóvdhagyáaba nincsén bele~eóldö jogQ. 

- : Nyilvá.nnló. b.&rJ Arad váM& ne-m fog 
bele•yugodni eB!:ln elutwtó hailkozatba a a 
nl.iYYáre.di klrát'l ká16tábl6a.oz toc for4\ll.lnia 

,' 
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ahol most egyszerre két ügye fo]Jik a lizmil· 
vek megváltásából kifolyólag: az iU elmondott 
Ogy ls Mandl Vilmos dr. felfolyamodása az 
elrendelt zárlat visszavon ása iránt. 

Hétszeres öngyilkosság. 
Napló a hafál előtt. 

- A:r. Arndi Közlöng tudósitójától. -

Aralf, deeembel' U 

Ma éjjel a budapesti Zichy Jenő gróf és 
Hajós utcák sukán az ottari ház kapnja alatt 

egymásután két rnolverlövts dördült el. A IlS
véseket egy elegánsan öltözött, lakktopánoJ, 
szmoktngos, cilitderetz, glaszé keztyüs fiatal ur 
irányitotta a saját baJántéka ellen. Az ifju, aki 
alfg 20-21 éves lthetett, bajuszta1an, ugy né
att ki, mtatha leánl'kérőbe menne: elegáns 
volt, csak éppell télikabát nem volt rajta. 

A reggeli lapok a mentők értesitése alap· 
ján mir meglrták, hogy ez az ifju meghalt, 

SzemélyezonoEságát nem lehetett megálla· 
pitani, valószlniHeg Btwend Pálnak blvjá.k. Le
het, hogy ez csak felvett név, vagy szüleinél 
laldk, mert bejelentett lakása nincsm. 

Az öngyilkosnál igen érdekes feljegyzése
ket találtak, amelyekből kitünik. hogy Berend 
PAl hétszer kisételte meg as öng11ilkossdgot és 
hogy a fiatalember azért kivánkozott a halálba, 
mert ~zeretett fgy leányt, aki róla tudni nem 
akart. 

Az is bizonyosnak látszik, hogy a leiny 
a Zichy Jenő gróf és Hajós-utca sarkán lakik. 

Papirosszeletekre irta meg az öngyilkos 
ingyilkosságának krónikájá.t. Á paplrszeleteket 
boritékba tette, erre rálrta : 

Naplókivonat 1907. december 23 rdl: 
A kivonat pedig ezeket .tartalmazza: 

Budaput. 1907. decemb~r 19. 
délután 6 órtl. 

Hat centiméteres coeain adrenalin sube
nlan lnjectio. Balkézen három, jobb kézen két 
szurás. 

Este hat órakor semmi hatás. Nem si
került. 

Budape8t, 1907. december 20. . 
eiJte 9 dra. 

Délután két óra harminc perckor 1 gr. 
eoeafn bydrcchlorel. Merek lagona vtn~tnalts. 
Szer. os. Este 9 órakor semmi hatis. Uj ból nem 
sikerült 

Budapest, 1907. december 21. 
délután 8 dra. 

Éjjel 1
/ 1 1 órakor aether narcosis. l órakor 

felébredtem. Megint nem sik:erült. Rögt~n rá uj 
narcosis. Háromnegyed óra multán észrevettek 

· és magamhoz térltettek. 
Budapest. 1907. december 22. 

N agyon ki vagyok mertlln. Pihenek egy 
napig. · \ 

Budapest, 1907. december 23. 
délután 4 dra 30 perc. 

Méreg nekem nem hasznáL Vettem egy 
revolvert és 7-9 óra között a Hajós- és a 
Ztchy Jen6 gróf-utcik sarkin agyon fogom 
magam lőni. 

· Berend Pál. 
Budapest, 1907. decem1Jer 23. 

&te 11 dra. 
Fél 9 és 9 óra között két lövésem estt

törtököt mondott. De nehéz meghalni! 
Még nehány névjegylapot találtak az Ifju

nil, aki sajátkezülei lrta a lapokra a nevét. 
De sem foglalkozása, sem lakása följegyezve 
nincsen. 

A rend6rség most Igyekszik személyazo. 
nosságit megállapitanl. 

Elalkudták 
az önálló nemzeti bankotl 

Kossuth az osztrák támadásokról 
- M. Arndi Közlőttf távirati értesru.~se. -

Arad, deeember 24.. 

Ha igazaak bizonyul az a hiresztelés 
amelyet egyik fővárosi estilap kürtöl vi: 
l~gá, ~akkor kis~ámith~t~tlan , események 
varhatok a magyar pohtikai eletben és a 
koaliciós kormány körében. Arról van szó, 
hogy Wekerle beláthatatlan hosszu id/Jre 
elalkudta az öndlló magyar nemzeti ban
kot, az osztrák minisztet.elnökkel most lé
tesített megállapodásában. A hir parla
menti körökben readkivüli szenzációt kel· 
tett és általános a vélemény, hogy ha e 
megá1lapodás ~alódis~ga beigazolást nyer, 
az orazag falbaborodasa el fogja seperni 
a W ek er le kabinetet. · · 

~ .• c}kk rés~~etelf ~alm~ól budapesti 
tudoshonk a kovetkezoket táviratozza : 

A .,Nap" mai száma azt a feltünést 
keltő hírt közli, hogy Wekerle Sándor mi
ni,szterelnök és pénzügyminiszter, Popovics 
Sandor pénzügyi államtitkárral együtt 
tárgyalást folytatott Beck báró osztrák 
minisz.~ere}nökkel, ~ külön , magyar jegy
bank ugyeben. A ket kormanyfő már meg 
is állapodott a kérdés elintézésében. E 
szarint megszüntetik ugyan a közös ban
kot, de oly módon, hogy azért a köz/Js· 
ség lényegében fenmarad. Nevezetesen kü
UJ~ bankot jognak felállitani ugy Bécsben, 
mz.nt Budapesten, a két bank azonban egy
mdssal kartellbe lép. Mindkét bank fog 
kibocsátani bankjegyeket, amelynek ered
ményeként lesznek kü1ön magyar és kü
lön osztrák bankjegyek, az ércfedezet 
az?~,ba~ közö~. lé.~z .. és a bankjegy kibo
csa~as IS egyontetuen fog eszközöltetni. 

N~m tör~énnék tehát egyéb, minthogy 
a m81 osztrak-magyar bank helyett más 
névvel és eimmel ugyanilyen közös intéz
ményt létesitenének Csakhogy az uj megál
lapodás azon lényeges különbséggel bir, hogy 
a bankkartellt nem tiz évre, hanem kilenc 
ven--száz esztendőre kötnék és ezzel hosszu 
időre megfosztanák az országot az önálló 
magyar jegybank megvalósitásától. 

* 
Budapesti tudósítónk jelenti : Kossuth 

Ferenc kereskedelemügyi miniszter ma 
nyilatkozott a kvótaemelés kérdéséról és 
arról, hogy a képviselőház miért · nem fo· 
gadta el azt az indítványt, mely szerint 
a kvótajavaslat tárgyalását függesszék 
fel addig, mig az ország a Reichsrath ülé· 
sén történt támadásokért nem kap elég· 
tételt. Kossuth azt mondotta, hogy az 
osztrák támadásokkal szemben megtörtént 
mindaz, aminek önálló államok között 
nemzetközi szokásszerint meg lehetett és 
kellett történnie. Beck báró osztrák mi
niszterelnök teljesen korrekt nyilatkozatá· 
val megadta már az elégtéte!t. A függet
lenségi párt elvi álláspontját egyébként 
csak erősiti minden olyan indokolatlan és 
jogosulatlan támadás, amilyen az osztrák 
képviselőházban elhangzott, mert az ilyen 
esetek legfőbb. bizonyiték ai annak, hogy 
olyanokkal, akik a magyar nemzetet min
den igaz ok nélkül gyülölik, mindinkább 
lehetetlenné válik a közös ügyek fen
tartása. 
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HIR EK. 
Barabás az aradi iparosokhoz. 

ANd, december 24. 

BarahálJ Béla, az aradi ipartestület honá 
intézett üdv&zlő tiviratira ma a következő 

' Steigerwald Alajoshoz lat ézettlevélben válaszolt ! 
Mélyen tisztelt Elnök ur! 
Kedves Barátom ! 

Az aradi Ipartestület nevébea hozzám kül
dött üdv~zl6 s\lrgön,ötök:et hálás ssivvel köszlS
nOm. Igen sok üdvözh~st kaptam Aradról s 
eze~ közül reám né1ve majdnem a legkiválóbb 
;rkölcd értékkel bir a - Tiétek, mert azok 
az aradi iparosok szólanak hozzám szeretettel, 
akiket, mlnt polgártársaimat mlndlg nagyra
becsülök. 

Engem, a Tt árdekeitek irintl köteless6-
gem teljesitésében egy pillanatra sem fog meg. 
zavarni, vagy feltartóztatni az a sulyos fel
adat. amelyre villalkoznom kellett, amikor a 
magyar orszAmülésnek legel6kel6bb bizott. 
aága, u országos delegáció elnökségével meg
tisztelt. 

Ti ezt az én nemélyemre nlzve nagy ki· 
ttlntetésnek és disznek tartjátok, hiszen ezért 
ildvöz~Utetek; én azonban ezt csak ugy tekin· 
tem mtnt nagy kötelesslge~ amelyet igenis 
önérzettel fogok be~ölteni hazám szolgálatára. 

De lrgyen bármilyen erkölcsi értékü ez a 
közjogi méltóság, amelyet betölteni szerenesés 
vagyok, én mégis magasra értékelem a Ti bl· 
zalmatokat ts. mldőn arra kérlek titeket, hogy 
ügyeszi min~ségemben ls tartsatok meg bariti 
érzelmeitek ben. 

Nagyon kérlek, tudassad az el~járósággal 
is mélységes hálaérzetemet és szlvb6l jövf kö
szönetemet. 

Igaz barito•ok 

A fenyőfa. 
- lrta : Rikoal ..Jen6. -

A fenyőfa nem magyar fa. Mint 
egy Smaragd-korona, ugy öveziaz or
szág fejét odafönn az északi határon. 
De akik a suhogó lomb árnyékában 
élnek, nem magyarul beszélnek nyel
vük szerint. Mégis most Magyaror
szágon mindenek e ked-ves fa alá te
lepednek mt'g. Ártatlan· örömek tüze 
gyulad ki ringó ágain, gyermekkacaj, 
apró szivek dobogása, öregek mosoly
gása és halkan elejtett szava szállong · 
fűszeres levegőjében a családi azobá
nak és a fenyőfa ága hajladozik; 

· mintha értené, mi történik · körüle : 
gyermekek örömét, öregek boldog-
ságát. .. . ..-

Jöjjön be mindenki, akit a tüz· 
helyünk táplál és csukjatok be ajtót 
és ablakot és szeressük egymást. 

Ha pedig szegény vádorember ta
lál kopogtatni, bocsássátok be és ül
tessétek az asztalhoz. Hideg van ott 
künn, barátságtalan most a termé
szet : a szél nem simogat, hanem 
harap ; az eső nem harmatozik, ha
nem kegyetlen daraként vágódik sze· 
medbe és csapkodja arcod. A fák -
egyik, mintha segitségért kiá.ltozna, 
másik, mintha fenyegetőznék - ko
paszon, gémberedett ággal marednek 
a levegőbe. ~ 

Hideg van ott künn és borzasztó 
annak, akinek nincsen ilyenkor ott· 
hona és borzasztó annak, aki ilyen
kor magányóssá.gban él. Jertek köze
lebb, jertek az édes illatu karácsonyfa 
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fényözönébe, hadd teljék -örömünk 
egymásban, egymás mosolygó arcá
ban. 

Szép fenyőfa, sugártermeló határ
óra az ors~ágnak, aki fennállasz emelt 
fejjel magas bérctetőin.l{en és egy te
kinteteddel lenézel a mi sikságainkra, 
ahol mink lakunk; másik tekinteted
del kilátsz a határon tul, oda, ahol 
ellenségeink laknak, ahol kést köszö
rülnek, kardot kovácsolnak a magyar 
vesztére: szép fenyőfa, rázkódjál meg 
egész tetemedben, rázd meg komor 
üstöködet, melyet az ég behavazott 
és a fejed kerül elzusó vihar szár
nyán küld tova zugó százatodat: 

Ez a magyar natár ! 
Ezer éve őrzöm, én megőrzöm uj 

ezer éven át. Népemnek adok eke-. 
szarvat, épitó fát és hajóárbócot. 

Népemnek adok erőt és pihenő 
ágyat. És igy állva órzöm; de meg
elevenedem, ha ellenség jó rája. 

És minden szál fám megelevene
dik és minden szál fám mellé egy
egy harcos magyar áll és a gyehenna 
tüze fogadja, aki ellenséges lábával 
átlépi a határt, melyet én őrzök, ezer 
esztendő óta . . . 

Halljátok, hogy sü vit Je hozzánk 
a decemberi szél a Kárpátokról '? 

Megértvén szózatát, legyetek éb
ren, tegyétek kezetek egymás kezébe 
és nézzetek a remény szemével gyer
mekeitekre, akik a karácsonyi fenyő . 
körül ujjongva járnak .. 

És bizzatok magatokban és biz
zatok gyermekeitekbent mert megszü
letett a hit, megszületett a remény, 
megszületett a Jézus, azaz a szere~t. 

- A király. BécsMl jelentik: A klrály 
állapota első kikocgfkázá.sa ntán kitünó. Se~ön
bmnnba visszatértekor közölte Mária Valéria 
királyi hercegasszonynyal .a. h6dolatnyilvánitá· 

~ sok nagyszertl lefolyását és. hozzátette, hogy 
ez nagy örömmel töllötte el. A vasárnapra vir· 
radó éjjelen a kirá y zavartalanul aludt. Va.· 
sirnap regge] résztvett a misén, azutotn a 
sebönbrunni pa.rl.ban sétált. Kedve Igen jó, 
areszlne friss. ' 

-·Az uj cs~nádi püspök. Budapesti tu
dósítónk jelenti: A Dessewffy Sándor ha· 
láJával megüresedett püspöki székbe a 
kormány minden valószinüség · szerint 
Prohászka Ottokár székesfehérvári püspököt 
fogja kinevezni. Az eként megüresedo szé
kesfehérvári püspöki állásra a legkomo
lyabb jelöltként Giesswein Sándor győri 
kanonok, néppárti képviselőt emlegetik. · 

- A vizmüvek megváltási összege. Az 
Aradi elso Takarékpénztár és az Aradmegyei 
takarékpénztár közös ajánlatot tettek a vá
rosnak, hogy a biróságnálletett 1.238~000 
koronát, amely a vizmüvek megváltására 
szolgál, betétként elfogadja és az összeg 
után öt százalékot fizet. Ma foglalkozott 
az aj á.nlattal a pénzügyi és a jogügyi bi
zottság és miután a vizmü ·társaság nem 
támaszt kifogást a megváltási összegnek 
a két takarékpénztárban leendő elhelye· 
zése ellen, az e hó 28-iki közgyűlésnek 
javasiatha hozzák az ajánlat elfogadását. 
Ez azért előnyös, mivel az állam a letéti 
összeg után csak három és fél száza.lé.líot 
fizet, vagyis másfél százalékkal keveseb
bet, mint a takarékpénztárak. Ha a tör· 
vényhatósági bizottság az ajánlatot elfo· 
gadja,. ugy a letéti összeget a két pénzin-
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tézet által kiállitott takarékpénztári köny- - Román határörök merénylete, Koloa~Jvdr-
vekkel helyettesitik. ról a könt.k:ez.ő. eset. t közlik: E hónap ötödi· 

kén Montbach Imre és Ressegiuer F"renc gróf 
- Az uj békési főispán. Gyuláról távira- a esikmegyei Uzvö1gyben vadásztak. A romá.n 

tozzák: Békésvármegye utolsó évnegyedes köz- határ és 8 mag~ar határ mesgyéjén leültek 
gyülésén~ melyen Ambrus Sá!idor alispán elnő- pihenni s töltetlen fegyvereiket a földre tették. 
köh, a törvénybtósági bizottság egyhangu lel· AUg ültek néllány másodperclg, amtdőn hátuk 
kesedéssel vette tudomásul, hogy Dőry Pál, mögött mintegy lo-15 lépés távolságban ll 
Tolnavármegye nagy képzettségü ki fáló köz· sürü fenynsből egy llJvéa dlJrdült el. Azt hit
igazgatási tehets ·gnek elismert a1ispánja ne· ték, hogy vadorzókkal van dolguk~ menedékflt 
vezt~t'3tt kl 8 vármegye fő!spánj ává A vár- keresve, egy mélyedésbe ugrottak . .Alig néhány 
megye közönsége keHő ünneplességgel lf..észül másodperc mulva azonban csod~lkozásukra két 
az uj főispán 1nstaUáei6jára, mely december rtlmán katonát pillantottak meg hátuk mögött, 
29 én lesz. A főispán 23 án érkezik G_yulára, kik a már mintegy ötven lépésnyire a mag-yar 
ah!Jl a város nagy ünnepi sséggel fogadja. A.z te: ületen lévő Montbach I !llrét és Ressbglu(}r 
lnstallációt megelőző estén a békésvármegyei grófot eélb& vették. Ebben a kritikus pillanat
kaszinó termeiben ismerkedési estély lesz. A ban előkerültek a székely erdőőrök és hajtók, 
tisztujUh e hó 2B án lesz és egész c3tmdben mire a román katonák vlr(uskodása rögtön l elo· 
fog lefolyni, amenn~ben a régl tisztviselőket. hadt. Montbach Imre kérdésére, hogy mit akar. 
választják meg ujra. Bak, a katonák azt felelték, hogy ők az6r~ .lőt-

- A Wekerle- Polónyi párbaj. Buda- tek", mllrt megijedtek. A székely atyaftak: azon 
pesti tudósítónk táviratozza : Kaas h·or ban nem érlék be a válaszszal és megtámadták 
báró, ki a legutóbbi Wekerle -Polónyi a románokat, akik magyar területen vet~med. 
párbajnál Polónyi egyik segédje volt, ma tek a gonosz merényletre, mely kevés· htjjáo, 
délben a lapoknak a E_árbaj lefolyásáról hogy Montbaeh Imrének és R'ssegiuer grófnak 
közölt közléseivel szenfoen egy nyilatko- éle:ébe nem került. Ferenem Sán,dor a fegyve. 
zatában kijelenti, hogy mindkét párbajozó rét fogta meg a-z egyik romá.n katonának és 
fél nem csak korrektül. hanem férfias bá- · c:Jakis Montbach és R'ssegtuer gróf higgadtsá
toraággal támadott és viselkedett. Polónyi gá.nak köszönhető, hogy a felbőszült sz9kelyek: 
sem az elsőt sem a másc)dik viaskodásnál a két román katonát agyon nem nrték. 
lapos vágást nem kapott és a második .. ·- Véres csata a sztrájkolókkal. Jlas-

. ,.halt" után kardját nem azért bocsájtotta hingtonból táviratozzák: A külügyminisz· 
le, mert hónaljára ütést kapott, de mert térium ipuiquei megbizottjától táviratot 
.. halt" volt vezényel ve s e~ után a kérdést,· kapott egy összeütközésről, amely katona
hogy ,.talán befejezhetnők" a jelenlevők ság és a salétrombányák sztrájkoló mun
közül senki másra nem magyarázta, mint kásai között történt. A katonaság állitólag 
a lovagias elégtételadás és kibékülés be~ gépfegyverekkel tüzeltt aminek folytán 
vezetésének, ami nyomban -a felek kézadá- 200 munkás életét vesztette. 
sával m~g is történt. · · É · 

. : . --. Wekerle sporol vt!Redek óta szsporl-
- S~abadsagolják. a magyar tengereszeket 1 tották a tisLtviselól á.Uásokat az egés1 állami 

Budapestz ludósitónk J ~lenti : Az 1903 ban a admlnlsztráclóban ; m Jst W llk'3rle hozzálát a 
haditengerészethez besorozott magyar legény· tisztviselői állások t<zámának: csökkentéséhez 
ség, ame~y attól }artott, k?g~ a. jövő év · má· még pedig els6 sorban a saját hivatalában. ~ 
jusáig kell szotg~la~ot te!Jeslt~.me, Póldból. táv- miniszlerelnö.kségnél. Mint az 1908. évi áliaml 
irat! kérel~et kütdott Holló LaJOS ors:ággyülési költségvetésből látjuk, uj6vre megszünteli az 
képvL~előhoz. A távirat igy szól : AlazaLtal fel- egész szá.mvevósé6et s a tl@ztvlselői létsz ímot 
kérjük: N11gyságodat, ha lenne oly kjllgy.,s vég· csökkmtl egy miniszteri tanác 03Sal, egy. osz. 
leges szlbadságunkat elí év végére kiesz.ki5zö~nl. tálytsnácsossal és mtniszteri titkirraL Ez éven· 
Hazafias tisztelettel: az összes 1903 a.s tenge- kint .körülbelül negyvenezer korona megt~karl· 
részeir. Holló azonnal távirati uton fordult a tást jelent. 

h&diteng"erészet fóparanc3nokához Montecuccoli _ Katasztrófa a föld alatt. Pdrisból táv· 
gróf tengernagyhoz, tolmá.csolv& a magyar ffulr: iratozzák: A párisi földalatti vasuton egy sü· 
kérelmét M~_ntecuccoU gróftól ?Bakhamar meg· lyeszt6 szekrény beállitása alkalmával enBek 
érkezett a kovetkeiő válasz: Ot•ömm~ é:'teJ1· hla betört. Az ebből támad'- légnyomás töb-b 
tem, hogy az 1903 ban besorozott tengerészek· munk:ást a másik süJyesztő szekrénybe sodort, 
nek ~ jelen év végével való vé~_Ieges szabad· amelyet vlzlartóul használtak. Öt munká.s a 
ságolasa érdekében intézkedés tortént, habár vizbefult. Eddig három hol~testet t lá.lt k 
törvényesen köteleive "lennének 1908. május _ EIJ'egyzés Bá""ff:IJ J' f dra ca ·ád á _ 

i H ]ló ·· t·· t d •t t " ozse . san v .r b.ava\lg szolgáln . o rog on u a" a a enger- megye árvaszéld ülnöke a. mai napon jegyet váltott 
nagy válaszit a pólai t&Jlgerészekkel, akik kö· Fekete Margittal, Fekete Imre volt református lel· 

. zött a hir érthető örömet keltett. kész bájos és na~ymüveltségü leányával. 

A k• · l"ház . k d" J , ' Bodrogi Imre dt• eljegyezte Pavicsics Mariska - epv1se o mun aren Je. anuar kis.aaszonyt. 
tizedikéig tart a karácsonyi szünet a Szdntó Lajos igazgató ta.nitó eljegyezte Millig 
Házban. A kormány ugy tervezi, hogy Giza. városi taoitónöt. 

ezután elsőben letárgyaltatja a már meg- '.::.... Elintézett konfliktus Olaszországgal. Köny
kezdett kiegyezési javaslatokat, megvá- nyen sulyos k·Jnlliktuesá válható diáktüntetést 
lasztatja a huszonegyes bankbizottságot, rendeztek december huszadikáD , R?mában az 
elintézteti a _még függőtren lévő törvény- egyetemen. Az ifjuság ugyanis megünnepelt~ 
javaslatokat, köztük Günther több tontos egy merénylő:tek az emlékett aki Ferene Jó
javaslatát, azután pedig megkezdeti a 1sef ~irály élete ellen akart törni. Oberdank 
budget-vitát, amely valószinüleg eltart egy Vilmosnak hivták ezt az embert, aki Rogaao 
hónapig. Közhen a delegációk is megsza- nevü társával Ronetil olasz városban n1trog1Jce· 
vazzá.k a közös költségeket. A kormány rines bombákat készitett, hogy Fdrt\nc József· 
köreiból kiszivárgó hirek szerint nyárig nek Triesztben való megjelenése alkalmával al· 
az átmeneti· kormány elintézi minden dol- j as merényletet kövesse .ek el ellene, Rogazo el· 
gát s ősszel, rákerül a. sor az általános menekült. OberdD.ak azonban kézrekerült és 
választói jog letárgyalására, amivel a iB82 december 22 én ki ls végeliték. Ennek a 
mostani parlament kiállitja a saját maga kivégzésnek vo:t most husunöt.adik évfordulója, 
végrendeletét. · ez alkalommal dlákgyillést tartottak Rómáblill 
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és számos izgató beszédet mondtalr. Az ohsz 
kormány azonban sietett kieagesztelni a diákok 
bünét és az Ageneia Stephani cimü lapban 
hivatalosan kijelenti, hogy mélyen sajnálja a 
történteket annál ts inká.bb, mert e:tökélt szán· 
·déka, hiJgy a szövetséghez hü marad. 

- Szarencsétlenség egy épitkezésnél. Can· 
nes ből táviratozzák: Egy épülőfélben lévő 
parfümgyár beomlott és az összes munkásokat 
el~emették a ror&ok. Eddig kHenc halottat huz
tak ki. 

- A helyzet Horvátországban. Zágrább6l 
jelentik: Valame.lnyi p.)!LiK:a.i párt erősen ké· 
szfllődik a választásokra, amelyeknek idejét ja
nu,\r végére tűzik kl. Különösen nagy erót fejt 
ki a vott nemzeti párt, amely decemb3r au
s onnyolcadikán fog meg!llakulni. 

- HM csak ugy kérem. Az is, ha: már Kos~ 
auth m4rt .nem L'Jjos, ha már Ferenc, miért nem 
Dedk. -

A magyar egy szót sem felelt. 
- Köszönetnyilvánitás. Bold. Wutenberger 

Ármin ravatalra szánt koszoru megvált'ására Löwi és 
PolJák tiz; koronát adományoztak az Elsö Aradi Be· 
tegsegélyző és Tem~tkezési Egylet jaöára, amely ne· 
messzivü és kegyeletes adományért be_nsó köszönetét 
fejezi ki. Kohn S. N. elnök." 

- Egy katona öngyilkossiga. Bu.hpasti: tu 
d6sL6nk jelenti: I{ Hsu~hfa1vár61 a !lik: seb§":" 
szeli kUnikára h0zták ifjabb Saly István 22 
éves első honvéd gyalogezredbeli gyalogos~ 
aki tegnap jö~t haza a falul)!L és egy borJt· 
vával nyakát elvágta. SérüHse életveszély.,s. 
Ugy látszik, biln'.eté3 elől u!ó fél~lmében k~
vette el az öngyilkossá~ot. 

- Feledhetetlen karácsonyt ünnepe lesz 
annak, aki szeratetejel jóvoltából, legkedvesebb 

Uny ma szivszélhüdés kövJtkeztéberr msghdt. 1 karác.>onyl ajándékját, valt\melyes szép ékszer· 
A fiatal, szép remén,' ekre j1>gositó embert térgyát Weinberger F6renc jóhlrü és népszerü 
t.avaly neVI!Z~e ki Makó rtndőrkapitányává. Nd- ékszerészünk üzletéből Arad, Andrássy tér 20. 
·ay Tamás. ll[lrvátb. már hónapok ó~& bete, kapj i. Ar. bizon~ ára boldog k_a~ácsonyi ünne-

v . ,
1 

pekre ébred. Leltári áron árusit]& tulhalmozott 
g~skedett, de Séllkl sem hht9, hogy baJ& e.et- ékszer, óra és ezüst árult, ragadja meg rnin· 

- A makói rendörfőkapitány halála. M 1.kó· 
ról jelentik : Horvdtk Aladár dr. rendőrkapl· 

veszélyes. denki a· jó alkalmat, hogy kevés pénzért., ma· 
- Megették a disznók. MdtéssJlkd?'ól táv- radandó ~zép emléktárggyal lepj~ meg szere. 

tratozzák: A község kanás ~a reggel, mint ren. teüeit. V arosi és megyi;l tele,fon 4~9. . , , 
desen kihajtotta a csürhét este azonban nem - L~galkatmasabb k~racsony1 &Jandek~k 

' ' GraUert J. es Fut ékszerésznel zsufolt raktar bril· 
tért vlsaza. Felesége kerasésére Indult, de csak liáus fuggók, gyürük és más ékszerekben Olcsó 
másnap találta meg annak isszonyuan össze- arany coliier Iorgnon láncok. M:ndennemü arany, 
marc"~.ngolt holttestét. H!l.tósági bejelentésre ezi.ist, tulla ~s aeél zsebórák, elsörendü J!:Yártmá.· 
·Csató Sá'ldor dr.' orvos kiszállt a h"'Jyszinén és ny?k. Nagy ezü~t .. á.rur~ktár, .~ -12 személyes e~~t 

k t ttálta hogy a vézna és beteges kanász .evo~ászletek. Kulon chma-ezust osztály. Rendktvul 
ons • olcso árak · 2912 

eombjáoa a kan bel~wágta agyaralt és leteperte, F·l·h" · k 1 ·· k r· 1 ét · la k . -- e IV JU o vasom tgye m mat pun . 
mire a többi sertés is nekivadult és a ruha ban megjelent "Viola" virágcsarnok (Scherhag J. 
tltal nem. fedett testrészeket a szó szoros értel· utóda) hirdetésére. 
mében lerágták. A legelő a községtől távol lé· - Karácsonyi ujdonságok. Élénk érdeklődést 
vén, senki sem hallotta a szerencsétlenül járt keltenek Urai János, József főherceg kamara fény 
kondás segélykiáltásait képész, modern és izléses fényképei. A ma kiálli· 

tott képek tulhaladjak az eddigieket. Az Andrássy
téren lév6 fénykép kirakatban látható képek már a 
téli azazont hirdetik. Szebbnél szebb aradi leányok 
szerexnek kedves karácsonyi meglepetést rokoaaik· 
nak ez.,n fényképek kel, mert ma már bebizonyosodott 
tény, hogy egy miivészi kivitelű kép a legszebb 
aj4,ndék, malynek b.;csértéke az idóvel egyre nó. 
Urai János mindig szem előtt tartolta, hogy a kö 
zönségnek érdeklődését fentartsa és ezt képeivel be 
iil bizonyitotta. Minden ujdonságot, mit fényképészet 
csak produkálhat, ezen fényképész müterméból 
látni legelőször. 

- Házasság . .A.lfiJldi Béla dr., az Aradi Köz
löny volt fővárosi munkatársa házasságot kötött 
Leipniker Magda kisasszonnyaL 

- Fagyházra itélt ügyvéd. Budapesti tud6-
sit6nk táviratozza: A tönrényszék ma Uélke
zett Kreuteer István dr. bünügyében, akit sik
kasztás, csalás és okirathamisitb mia~t 

három évi {egyházzal és husz korona péns
bUntetéssel sujtott. A büntetésből a vizsgálati 
fogság Altal tizennégy hólap kitöltöttnek v6· 
letett. . . · . . 

, . ...... Halálozás. Sánd01' (Silberberg) Dez.só, a 
felső kereskedelmi iskola harmad éns hallgatója ti· 
zennyolc éves korában elhunyt. 

-:- Uj gimnázium •k. A jövi5 é v szeptember 
hón.apban uj állami fógimnáziumot kap Torda 
város és Karánsebes. A gyergyószentmiklósi 
polgári iskolát gimn~z\ummA alakitják át, az 
ujpesti és a petrozstnyi gimnáziumot pedig 
illamositják s a petrozsényi iskolát nyolc 
osztá1yaTá fejlesztik. 

- Strauss és Kossuth. Egy bécsi szinMz né· 
zöterén történt. A szinpa4on Strauss Rikárd nálunk 
ta ösmert operl\ját, a Sal6mé t adták. Az egyik 

. első emeJeti páholyban egy bécsi gyáros ült vendé
.gével, aki egy budapesti nagykereskedő. Az előadás 

végén a bécsi gyáros megkérdi a budapesti nagy. 
· .·kereskedőt : 

· - Hát hogy tetszett 1 
-Na, na! 
- Ugy-e zseniális ember ez a Strauss Rikárd! 
- Strauss Rikárd ? - mondja a magyar. -

Hát nem rossz zeneszerz.6. De ha már Rikárd, mégis 
csak jobb volna, ha Wagner volna és · ha Strauss, 
hát jobb volna, ha János volna. . · 

A bécsi gyáros moso1yog. 

- Ez nem rossz - mondja - szakasztott 
-.olyan mint az önök keresbdelrni minisztere. 

- Hogy-hogy 1 ' 

- A bajai mil1iós fönyeremény pörös ügye 
még mindig nincsen eidöntve A pör tudvalevőleg 
abbó, származott, hogy Eckert Antal bajai lakóJ az 
ottani Kereskedelmi és Iparbankot azzal vádolja, 
hogy i'észletivét, amely szarinte eredetileg a milliót 
nyert számot tartalmazta, kicseréltélr és ezz.el 6t a 
milliós főnyereménytól elütötték. Az egész bonyo
dalom nem keletkez:~tt volna, ha Eckert Antal sor
sol~i lapot· járatott volna, mert ebben az esetben 
már másnap tudta volna, hogy nyert e a sorsjegye 
és - ha csakugyan az övé volt a milliót nyer6 
szam - a rész!etivet nem adta volna ki a kezébóL 
Látni való ebból, hogy mindenkire nézve, a kinek 
értékpapírjai és különösen sorsjegyei vannak, felette 
fontos egy jó aorsolási lapnak a járatása. Ilyennek 
van elümerve a Pénziigyi Hírlap, amelynek sorsolá.si 
részét, a Pénzügyi Utmutató t a legilletékesebb he 
Jyek, jelesül a nagymélt. magy. )dr. belügyminiszter 
mint teljesen megbizható szall:közlönyt, a nagymélt. 
magy. kir. pénzügyminiszter mint szakértelemmel és 
pontosan szerkesztett lapot hivatalosan ajanlottak. 
A lap elófL etói a janut\ri számmal ingyen kapnak 
egy sorsoláBi Naptár·t, tovabbá kapják a PéDzügyi 
és Tözsdei Evkönyv-et, amely sok más hasznos tud~ 
nivalón kivül tartalmazza a kezdettól fogva az 1907 
év végéig kihuzott de kifize és végett bemutatni el 
mnlasztott sorsjegyek hivatalos ki m11tatását, ugy, 
hogy e könyvból mindenki azonnal megtudhatja, 
vajjon sorsjegye ki van e már huzva vagy nincs 1 
A. Pénzügyi Hirlap előfizetési ára ó korona, amely 
összeg postautalványon küldendó be a kiadóhivatalba 
(Rákóezí ut ·44:). ahonnan kivánaira mutatványszá.mo· 
kat is kü' d enek. 

- Rum composillo l literhez 20 kr. IAMr 
aroma l literhaJl 80 kr. Vojtek és Weismát 201 
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.. Gyermek-bandák Aradon. 
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rendőrség kezébe kerillt, Balog helyettesitett. 
Nag)' volt a banda tagjai között az egyetértés 
6s a fegyelem, de egy alkalommal nyilt láza
dás tört ki Karaifa Imre, a vezér ellen. Egy 
nerbiai királyforradalom miiliatür kiadásban. 
As alvezér Balog, ugyanis magához akarta ra
gadni ~ hatalmat és elégület1tD.IIéget szitott 
Karalfa ellen. Azzal vádolta meg, hogy nem 
osztja el igazságosan a zsákmanyt, amelybal 
magának tartja meg a legnagyobb részt. De a 
viszályban Karatta kerekedett felül. A .Iáza. 
dók• letették a fegyvert és kapltulálásra akarták 
kényszeriteni a pártütő Balogot is, aki azon
ban nem hajolt meg a többség előtt, hanem 
a bandAnak két hozzá szitó tt~gjával kilépett 4 

bilnssövetkezetMt ú ui banddt alapitott. 
A Balog-buda csak tJzenk.ét tagból ala

kult, de rettegett riválisa lett a Karaffa·féle 
bünszövetkezetnek. Az uj banda a György
utcába tette át \anyá\át és innen indult badjá· 
ratalra. A két banda tagjai hosszu ldelg ellea- . 
ségestedtek egymással, ami gyakran tettleges
ségben is nyilvánUlt. Persze fel}elentést eg~ik 
sem tett, m.tután a saját nyaka körül fonta 
Tolna a hurkot. 

Ám a vüzály nem sokáig tartott. A két 
banda nemrégiben kibékült és számos eset
ben közös akcióra szánta magát. A rendörség 
természelesen állandóan figyelemmel kisérte 
líket és többekat köz.ülök el is cs1pett. Az ok
tóber l·élg elfogott gyermekeket rendszerint asa
badon .bocsátották és igy ezek: tovább folytat
hatták: garázdálkodásukat, de az október 1 s6 
óla eUogot\ gyermekek a juliusban kelt Isme
retes min.iszteri rendelet &4a p ján a leleneházba 
kerüiteJr, amelynek személyzete, élén Leitner 
Ernő dr.·raJ, a lelencház kiváló főorvoaával, 
mlnden lehetóL megtesz, hogy a zülJött gyere
keket visszaadja a társadalomnak. 

Alá9b a 2UllöL~ gyermekeknek nyolc érde
kes \Jpusát mmatjuk be. V alamennlien a le
lenchá.ba kerültek. 

' (trdeltes tipusok.) 

1. Varga Antal, tizennégy éves fiu. Egy 
6vig csavargott lakás és foglalkozás nélk\U. 
Ami a kezei közé került, ellopta. A rendörség 
azért csip te el, mert 6911 alig ti~eneyy éves leány el
len erkölcstelt'n merényletet kiséreJt meg. A leány 
jajveszékelésér• tetten érték és a lelencházba 
Ti.Uék. Bünös sztllők gyermeke. Rossz tulajdon· 
sigalt öröklöttelr. Apja esavar~ó, anyja most 
tölti ki ttsenöt évi fegyház bftntetését Máth
Nosztrán. T~tvérei a rákoskereszturl fegyfnté· 
setben vannak. Elfogatásáig a Karaffa féle 
ltanda tagja Tolt. Dacára a azoros őrlzetnelr, 

több i11ben elszökött, de mtndannyiszor el eslpték. 
ll. Petrisor János 18 évea csavargó. Mint a 

Balog-féle benda tagja, több izben betörést és 
lopAst követett el. F6 kereseti forrisa azonbau 
abból; áJI t, hogy házr6l·hás ra járva állati bangokat 
utánzott. Mlndenkf adott neki egy pár fillért. Tár·. 
sal bangutánzó tehetségéért "Nyiftiri" nek nl"• 
Tezték. Legutóbb hetes volt egy aradi üzletben, 
ahonnan harminc koronAt lopott és ezzel Teme.F.• 
Tirra szökOtt. Nemrégiben önként jelentkezett a 
lelencházban való fölvételre, azzala kijelentésseJ, 
hogy Dyugodt életre vágyik. S~ület tiszteBBéges 
emberek. Apja kocsis, anyja takaritónő. A lt•Ienc
hizban jóindulatu, szorgalmas fiunak bizonyult. 

s. Katranyecr Béla 12 6ves. Hosszabb ideig 
müködött a Balog.féle bandiban. A lopásoknál 
rendszerint "falazó• volt, ami ut jelenti, hogy 
csak c'.Srt állt. A rendőrség kényszeritette a 
leleneházba. Ap\a asztalos, anyja mosónő. At 
intézetben javult. Szorgalmf san dolgo• ik. 

4. Jossitfl György 12 éves. Önként jelentk~zett, 
kijelentvén, hogy javulni akar. Nem vol~ tagja 
egylk bandAnak se, deholKaraffának, hol Bslog· 
mak .Fegitett• 2 évig csavargott Szülei elhaltak. 

5. Szer'b Ml.klós 11 áves. A Karaffa.fé1e 
banda egyik legügyesebb tagja volt. Mint ilyen, 
hadnagyi rangot viselt. Szimos stikli t 6 eszelt ki. 

6. Tetrerje Péter 10 éves. Ez a fiu j&lit
hatatlan. A mult héten megszökött, a~óta nem 
akadtak rá. A Karaffa banda tagja. Valószínü
leg Aradon csavarog. 

7. Schucll Ferenc 14 éves. Mlnt az előbbi, 
a napokban 6 ls megszökött. Veszedelmes csa· 
vargó. A Karaffa banda tagja. 

8. Ka'l'affa Imre. Ez a Jegárdetesebb Upus. 
Romlott szülőkt ól származik. Eddig 4 hónapot 
ült. Szom baten, e hó ll én meg; zökött a men 
helyről és nyomtalanul eltünt. A vezére a Ka
raffa.féle bandánalr. 

Az aradi gyermtkmenheiy Lti1ner Ernő dr. 
ldvá!ó vez.etése alatt haialmss feladatot végez 
e züllött gyermekek neve'ése körül. Lettner 
Ernő dr. r<hid időn belől olyan fényes ered
ményt ért el, hogy 4 kultussminiszter lei'l'at'ban 
feje::te ki éliamerését. · A leleneházon kivtil a 
rendO'rségre is nagy feladat vár, hogy a züllött 
gyermekeket ártalmatlanná te(!ye. Komtatál· 
hatjuk, hogy a rendőrség (}reén Nándor helyet
tes főkapitány utasitásat aleppn, az utóbbi 
fdóben szintén dics~retes munkát végzett a 
gyermek· bandák vt.sz~deJme3 mük ö désének 
megakadályozása körfil. 

V érszegénység et 
rendkivül gyorsan gyógyit a SCOTT~féle Emul
sió és az ezen betegségből származó· kedélyte
lenséget, csüggedést és gyengeséget is elhá
ritja. Az a jó hirnév, melyet a SCOTT-féle 
Emulsió kivivott magának, különösen . 

vérszegénység 
eseteiben, azon alapszik, hogy an
nak elkészitéséhez azokat a legfino-

~ mabb s?.ereket használják, melyek 4ta.. pénzért egyáltalán be nem szerez-

~. ~~~ ....•.. ·~ .. '~ :.;o:• he tök, s amelyeket sok évi tapasztalat . /; ;i ',· alapján tudtak fe1ismerni, továbbá, 
. .· .. · ·. hogy ezen alkatrészek a sajátos 
·: .' SCOTT-fél~ eljárás által izletes, 
~, ',~ könnyen emészthető Ernnisióvá dol-

-~ -~ .• ~ . goztatnak fel. Ennek eredménye 
~&14:.':.. ezen készitmény, me'ynek tápereje 

M ema}s!Ö TisAt felülmulhatatlan. 3891) 
látinti a SCOTT· 
t•l• mod•z•r véd· Edv eradeU ing ára Z I. 50 tlllér 
jegyét - a ha.ló.ut I)J • 

~ 1.~~11!,..!f>'... Kapható minden gyógytárban. 

SZERKESZTOI ÜZENETEit 
Többeknek. Karácsonyi számunkból terünk 

sziik volta miatt számos érdekes kézirat kimaradt. 
Kérjük az.ok iróit, legyenek türelemmel ujévig, ami· 
kor ujévi BZámtmkban köszönettel fel fogjuk hasz
nálni a hozzánk juttatott cikkeket. 

K. l. (Budapest) Nem kezölhetó. 
B. L. (A.rad.) A.rról igazán nem adhatunk ft'}. 

világositást, hogy melyik orvosi szaklapban jelent 
meg az illető cikk. A pattanások ügyében kegyes
kedjék valamelyik kozmetikusboz fordulni. 

IDEGENEK ARADON. 
- December U. -

Központi·szálloda. Bathlea Gábor gróf birtokot 
Kocsl.rd. - PogAny Manó müépitész Budapest. -
Csiky Mihály birtokos Alváca - Hartenstein Jen6 
fakeresked6· Budapest, - Fischer Jenő mémök és 
neje Batta. - Borsay Lajosné magá.nzóné é8 leAnya 
Szombathely. - Löw Mór dr. ügyvéd Nagyvárad. 
- Hamerer Alfréd fakeresked6 Agya. - Hász 
Géza fakereskedó Bud~pest. - Reiter Mik&a fake
resked6 Ki11jen6. - Horváth Nándor dr. ilgrvéd 
Budapest. - Lernberger I. magánzó Bécs. - Löf
ler Béla tisztvieelő Szeged. -- Ruesek Arthur tiszt. 
viselö Szeged. - Gabart Antal hiYatalnok Buda-

190'7. december 25. 

pest. - Perlevich Károly ügyvéd Eger. - Toska. 
Mihály szinész. - Nathland János főmérnök Bécs. 
- Mayer Gyula utazó Budapest. - N engrospel 
Dániel utazó Budapest. - Grósz Lipót utaz411 Buda· 
pest. - Bródy Mór utazó Nagyvárad. - Telnt 
Lajos utazó Budapest. - Krompaoh Jen6 utazó Bu
dapest. - Megel Kálmán 11tazó Budapest. - L6wy 
Zsigmond utazó Budapest. - Milig Géza utaló
Brassó. - Reim.s Alfréd at&zó Remscheim -
Hirsch Miksa utazó Bécs. - Kohn Lajos utazó Bu .. 
da pest. 

KOlGAZDASÁG ts KÖZLEKED~S. 
Uj-aradi heti gabonavaisár. 

- Az Aradi KözlöniJ tudósltójátóL -
UJ·Arad, december 17'. 

Minthogy a gabonaüzletről máshelyen szi
mo1unk be, itt csupán a mal piacon eladásra 
került gaboaa menn:yiségét s u árakat kö
zöJjük. 

Eikeit a mal piacon : 
1600 mm. buza u·s0-12'10 
1200 mm. tengeri s·25 
Névi!'gM jegyzés : 
Rozs IO·so
Zab ?·4o
Árpa 7'20-
Az árak koronában 50 ktlogrammonkén\c 

értendők. 

Budapest~ áru- és ártéktözsde. 
- Al AI'Mi Közlihtg táVIrati tndósitása. -

Budapest, december 24. 
Amrrika hétnyolcaddal olcsóbb. Kevés forgalom .. 

üzlettelen, lanyha. 
•• úak ~ kilóukén t szá 1111 va 

Dé H 
sui at 

Baza lprillsra •• 13.20-13.21 
Zab ápriliera • . 8.42-8.43 
Rozs aprlllsra • , 12.07-12.08 
Tengeri m&J\lsra • . 7.30-7.31 

l óra; 
lt.rl&t 

13.25-13.'!6 
8.4.4-8.45 

12.10-12.11 
7.34-7.3:; 

N em z e t i Sz i n h i z. 
8eerda, 1907. évi december kó 25-én: 

Bérletazftnet. Bérletazftnet. 
Délután 3~ órakor, féJ bely.irakkal: · 

lián i 
(A g l o U o Y á c i 1 Y á b o k.) 

100 arany páiyadijat nyert eredett népszinmlí dalokkal 66· 
táncca1, 3 felvonásban. Irta: Follinusz Aurél. 

SZE~fÉLYEK: 
Kreucer Micbel Szathmáry 
Náni, leánya Rontai B. 
Szepi, fia. Faludi K. 
Ozv. Molnárné Szilá~yt B. 
Józsi, fia Hunyadt J. 

Bódf, fia Eöry Lajos.. 
Szilárd Pét.er Lesve:y Leo~ 
Róza, leánya Zalay M. 
Lupi bácsi Kulcsár L. 
Sándor, fia UJj Kálmán, ---------- .. ·--·--

•••d•t• d61ut6a 8 6a f61 6••11:oP. 

Bete 71Ja órakor, rendes he}Járakkal: 
Bérletszünet. Bérletszünet. 

Vará:zakeringa. 
Operette 3 feivonAsban. Irták: Dörrmann ls Jaoobsohl1~ 
Fordította: Mérei Adolf. Zenéjét szerzette: Strauss Osr;k4r. 

SZEMÉLYEK: -
XIU. Joachim Szathmári A. l Niki, badnagy Faludi K. 
Heléna, leánya W assák V. Friderlka Zalai Margit. 
Lotár, öcscse Leövei Leo. Steingruber KAllai Jolán. 

........... l ú ...... ll ••• 

URANIA SZINHAZ. 
(Biaró Slmonyl-utca 1. szl~n, Szabadsigtit mellett.) 

Előadások : délelött 10 és 11 órakor. Délutáa 
2 órától kezdve, miden órában, 

Karácsonyi müsor : 
Egy szalon titka. 
Az örűlt dervis. · 
Mi.t tud egy esernyő 1 
Szemtelen betörő. 
Az ördöngös rajzoló. 
Hercegi szarvasvadászat. 
Anarldsták rémtettel 
Szép kis eljegyzés. 
Salome. 
Egy uj házas~,>ár álma. 
A Mmészkodok. 
Életmentő kutyák. 
Dan manöverek. 
Hogy szeretünk 1 
Kis gazdaság. 
Halaszat az északi tengeren. 
EgJ< biró kalandja. 
Müsoron kivilli szám. 

C•kr'-zda. 

.. , 

El6adts alatt a cs. ia kir. 83. gyalogezred ze~~ttuajátutt .. 
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Steckenpferd
Liliomtej-szappan 

Bergmann és Társa Dreada és Teschen a,IE., 
volt éso''l'narad a naponkint beérkezö elismerő 
levelek szerint a le!rhatásnsab~ g,1·ógyszappan 
pattanások ellen. A bö1 t állandóan finoman, puhilu 
tar\ja és rózsaszinü tcint ad neki. D;~rat.ja '80 
fil!érért kapható a gyógytárall.ban, dro~ueriúk
ban, llla.tszerkereskedésekbeq es borbólyüzle· 
te!iben. 1111' 1045 

Pénzének D 

ellensége,~ ~'"' 
·ki azt francia pezsgöért szórja, mikor .~ 
egyenértékU h~zai terméket sokkal ol~·~ 

csobban kaphat.. • ; 

karácsonyi ajándék 
a könyv! 

, 

(Fischer Eliz palota.) 

Az idény összes ujdonságai 
·és minden bárhol hirdetett 

ifjusági irat 
rak "táro:n.. 

Képes és meséskönyvek 
óriási választéka. Ajándékot alkalmas kl
fogastalan állapoto diszmüvek és ifjus2gi 
iratok ·antiquarice is meglepő olcsó 
árakon kaphatok. Leszállitott aru müvek 

jegyzékevel készséggel S!01gálok. , 

Karácsonyidiszek 
igen nagy választéka, gyönyörü 

ujdonságok. Külörlegességek: 
.ll ll """ """ :: cs1 a;:szoro. :: 

karácsonyi csodagyert~ák 
és c11 müködő angyali harangok. 
Diszle,Télpapirok 

nagy raktára. Dus választék, 
olcsó árak! 

Festék·doltozok. 
, 
Egeto apparátusok 

és égetésre alkalmas 

:1~~-ár:gya.k.. 
ErnUkk ~ny~ ok ~s ~~nnaJy val1á5n 

imakönyvek nagy váfasztéka. 

Legszebb karácsonyi. és ujévi le
velező fl! p ok. Ered~ ti ujdo~ságok. 
Legdívatos abb névjPgytk azonnali 
készi1ése. Kölcscnkön}vtár és ze· 
11emü kiHcsönzö · ~ntézet Szolid 
~)'" trak p()ntos kiszolgárás. 
Vidéki n:egrendelések is a legnagyobb figye-

lemmel in1éztetnek el. 21• 

Yáro•l ~~~~ 'l'id~kl tel ... lon 385. sz. 

Könyv kötészetünkben 

egy ügyes jiu 

ann ~na 
fizetéssel 

felvétetik. 
Bövebbet a kiadóhlvatalban. 

Jó ~arban lévő 6 légkór
nyomásu 

gőzkazán 
(J eaescht· féle gyártmány) 

hossza Z.SOO m 11. 

átmfröje 1.300 mm. 
48 arb. tüzesövet 

jutányos ár mellett 
e1ad..ó. 

Bővebb felvilágosítást ad: Bo· 
aenleld .Jenő (Turul cipöraktár) 
Arad. 3Q10 

El r, d •• soren·u 
d.arabos-zs1.1.vö1gyi., 

darabos-porosz, 
dara bos-ango'l 

takaréktUzhely és k á l y h a 
Sa~on-kószén, · 

porosz· sziléziai darabos, 
porosz-szi1éz1.a:l d.i.ó 

Pirszén (Koksz) 
azáraz1 jól kiégetett bükk 

· Vasaló-faszén, 
lupényl, pécsi és o1:1ztraui 

Kovács-köszén, 
M;gas hófoku hazd 

Tüzeló-kiszén 
legolcsóbb árszámltás mellett, miniszteri 
és főkapitányi rendelet szerint előirt plombázott 
s pontosan mért óO kilós zsákokban házhoz 

szállltva 

Knéffel Károly és Fia 
Szénosztálya 2'84 

Kiváló tiszterettel: Herpel Izs6, a:n.drássy-'t6r 14. 
könyv,. zenemd és papirkereskedO -r:mx..:m:ro N'' use. 

\ . 
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Varosi és megyei telefon 511. szam. 

Ujéyre! 
az összes karácsonyról 

visszamaradt 
disz-levélpapír dobozok, író
mappák, képes levelezőlap .. 
albumok, emlék-könyvek, ima
könyvek, festék-dohozok és 

disz-tentatartók, 
mélyen leszállitott árakban 

kiárusít ta tnak. 

A legnagyobb képes leve
velezőlap raktár. 

Nagyban K. 1.60-tól 10 koronáig. 

Krausz Paulin 

ARADI KÖZLÖNY. 1907. december 25. 

BLOCH H. Ingusz I. és Fia 

Diszlevél papirok 
Billet de Corresp. 
Disztollszárak 
Disztintatartók 
Disz írómappák 
Emlékkönyvek 
Levelezö-lap albumok 
Képkeretek 
Irókészletek 

~ ~ GS . 

p~ ... 

könyvkereskedésében 

Aradon, Weitzer János-utca. 

Óriási választék és olcsó 

Képeskönyvek, 
Meséskönyvek, 

lfjusági iratok. 
bJ Q • 

~ ~ ~ f Ajándékul alkalmas disiinfivek: 
NcSa~ 
oo .. ~ a Pallas nagy lexi~on, 18 kötet. 
~ Q ~ ""' Jókai összes munkái, 100 köt. 
d B Q 'P"f (3 kiilönféle kiadásban.) 

~!!t ?l ~ EötvösJózsefbr.ös~zesmüvei 
~ ~ ~ ~ 1 Eötvös Károly munkái. 

l i 
~' 

~ 

"' 
~

:~ 
l 

könyv- és papirkereskedésa és 
100.000 kötetes 

Ezüst. tollszárak 
Aranytollak tintatar
tányn.yal és még sok 
más remek kivitelü 
ajándéktárgy 

= ~ O Klasszikus Arany biblia 2 köt. 
f ~ ~ 

1 
Mikes, Törökországi levelek .-J~ 

1 (albuJD alaku din hiadá11.) j 

kölcsönkönyvtára~ Remek képirók 'Petőfi összes. müvei, 2 kötet r 

lmakönyvek Heliogravurjai mu~é;~;trkö~;:tát······• 
az összes telekezetek hasznátatáraóriási és s-ao koronáig Mikszáth Kálmán munkái. 

remek választékban. ~ • k • " ·• k Gáspár, Utazás a föld körül. 
UJ trancia ~ra";.,~~~~~f:::: mi;.ták !utányoa fen y e p e z 0 gep e B re hm, állatok világa 

~ ·o i a p h a n ie''· b fénykép dkkekngyvjlaszteka a nt i q u a r i c e 
~ ' ! r e B e t i g' y á r i á r ak me ll e t t. ' a legszebb üvegfestés·utánzat, 50 mintá- . _ nagy árengedményel kaphat6k. 

ban, 1 koronátót feljebb. · . " Karácsonyi ajándékoknak alkaJ .. 
Az összes bel~ és külföldi folyóiratok és Saját leg,zeszerore berendezett mas olCSÓ éS szép választéku 
·- _ divatlapok egyenkint és bérletben. •• kö dá b 
Raptárak nagy készlete. _mu nyvnyom m an_ Diszlevélpapir 

100.000 kötetes kölcsönkönyvtáram készülnek a .div:tos k
2

~ Festodobozok. 
a mag.:rar, német. francia és angol iroda- Jsabey neV] egye E' geto'' ·aparátusok 

. lom legjelesebb termékeit tartalmazza, havi 
bérlet helyben l kor. 20 ftllér vagy köte- francia Block betükkel. · J JU y· y u 
tenkint 8 fillér. Vidékre 20-30 kötet " uve " •P· op 
egyszerre, tetszés szer.nti cserével egy Ajánlatos a névjegyeket idejében V /, · } } " } Ir 
hóra 3 ·arona, évnegyedre 8 korona. Jegy- megrendel~i, mert ujév felé, munkatorlódás AHfaCSOllJl B Y O 8 Z O • HD O A. 
zéket kívánatra ingyen és bérmentve-küldök. következtében legjobb akarat mellett sem óriási választékban 4 · fillértől (100 drb. 

Városi és megyei telefon 51l. szám 

. Teljes tis~telettel 2898 
lehet a munkára kellő időt forditani. 2 korona) kaphatók :MT 

KRAUSZ PAUliN, 1 ·1 , F · 
. ·kÖnyv- és papirkereskedéae BLOCH H. n g n sz . es 1 a 

Atzél Péter-u. Szinház-épület. könyvkereskedésében . 
paplrkereske.dése, könyvnyomdája · 

és fényképészeti Cikkek rakiál!a. . Aradon, W eitzar János-utca. 
l ., 

, . . 
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1-..~"ua.gosnaso:ui teljesen ln
gyen ad a 

ll:tadf,hl~alal: 

.16uef főberezeg-at 22. szll.m. 
_..., Telefoa azám: 151. +-

APRÓ HIRDETÉS-EK. lllrdeüeet felTétetnek a 
ll t. lll 6 lll~- •••••• l 

Jóuef f6herczec-at 2S. IIZiz. 

_.,. Tetefn Ili•: 1111. +-
"'•dakoz6dbail kilrjllk a hirdette alatt levi ezi•okra hlvatkozal. 

A• ap:rO l::11rd..e'tések. e1Óre :f1me'te:nc1Ök.. 

lbeJa rovatbau minden 11zó egyszeri beiktatasának ára 6 fillér, Ta.•tagabb beotöb61 8 fillér. - 'Jselédet kereső vagy cselédnek IJI!.nlkozó apró hintetés 20 I!ZÓig 60 tlli*• 
minden további szó t fillér - Hirdetési levell'Zőlapok !;()-()() fillérért és l koronáért kapha.tók lapunic elll.rusitó helyein. 

.a.. k. 1. n. e lS. 
tsme~eteég htjb 

t~.uastlnsra, 
nev előre. 
fbletvezetöre. 
l:önyveiöre, 
11egédre, 
lspái.1r&, 
LfUdatisztre, 
irnlooárra, 
vlnczellérre, 
kertés:ue, 

lrnlcsArra, 
gazdasszonyra, 
szakáesnöre. 
szobaleányr., 
baz!- vagy 
lrodaszolglu'a, 
penzbeszedöre 
bázmesterre, 

stb.-re 
1 vau szúlcsége, 

.a...k:l. 
e1ad.D1. k.:I.V'AlD 

butort, l üzletet, 
:songorll.t, mübelyt, 
bort, lalcé.st stb. ö 
Qiim~le85l,. v &g)' 
••boné.t, 

Ak1 

••.'•Jroel)' illut betölt.ent ldviD: legt.lsto 
nbban 6r alélt, ba u 

,,ARADI.KÖZLÖNY" 
Js.:ls h1 rc1e"tés:l 

rovatll.t kuiDálja. 

' 

Uj könyvek 
50-900 /0-os alkalmi árleszállitás
aal, mely 1908. február I-ig ma
rad érvényben. Kizárólag Jó müvek. 
Árjegyzék ingyen. Kerpel Izsó 
könyvkereskedése Arad. 1921 

Irodai munkára 
•agy pénztárkezelőnőnek ajánlko
!:lk, egyelőre díjtalanul is, egy jobb 
családból való vidéki leány. Bőveb
bet a kiadóban. 289 7. 

Méz!l 
5 kgr. csemege mézet posta bö
dönökben utánvéttel bérmentve 
9Zállit 7 koronáért Szatmári Szabó 
István méhészete, Pankota. 2957 

---------------------Rongált Bobozu levélpaplrok 't 
minden elfogadható árban kiáru
sít lnqu•z 1. éa Fia könyv
kereskedése Arad. 361 

Egy jó menetü 
szatócs üzlet, dohány és italmé
réssei egybekötve, családi okok 
miatt azonnal átad41. Cim a ki
adóban. 2508 

-----·--------~-~------
Magyar, német 

fl:folvasónőnek ajánlkozik intelli
gens hölgy. Cim. özv. Pollákné, 
Thököly Imre-utca 5. . . 

Paál Jenuy 
elesó és izléses nyakkendő készítŐ. 
Közép-utca 5. 

Eladó ház! 
Kossuth utca 46. számu emeletes, 
még 10 évig adómentes uj ház, kert
tel, kedvező feltételek mellett el
adó. Bővebbet Mátéffy Béla tulaj
donosnál, Pénzügyi-palota, kincs
Wi ügyészség. 2gg2 

Eladó ház 
Uj-Szt.-Annán, a legforgalmasabb 
helyen a főuton, üzlet és kávéház
nak alkalmas., ujonnan épült ház~ 
kedvező feltételek mellett eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. i:I049 

llngoltanitá•ra 
ajánlkozik, amerikai tanulmányut
jából hazatérve. Örfi József, nyug. 
isk. igazgató, Szt. István-u. 4 3012 

Jó karban lév6 
kisebb pénzszekrény megvételre 
kerestetik. 

Elatló 
egy használt cassa 2 ajtós egy 
90 frtos hajós varrógép 457 Bild
hauer orczy-utca 8047 

J(asznált ae j6 karban levö 
íróasztalok megvételre kerestetnek. 
Cim a kiadóban. 

Szarva•·utca 3 azám 
alatt levő ház eladó. Bőve6bet 
ott. 

Szilvafozéshez (lekvár) 
szükséges 80 drb. hordó és hozzá
való 4 drb. einüst eladó. Cim a ki
adóban. 

Eddig 
jobbnak véltem hallgatni. Most 
figyelmeztetem - tévutra vezetik 
ismét. Az igért discrétiót nem 
tartotta meg. 3051. 

Arad legrégibb 

karekuar os varró~BD 
ra~ 'tára 

és javitó-mühetye .. .-
Pf a ff 

, ._ varro- . 
gépek, 

melyek tartóssága feiUimul_min· 
den eddig letezö g~peket, zajta
lan könnyU jarás, izléses kivitel. 

Iró angyal tédjegygyel kétoldal n 
játszhat6 lemezek és 

grammophonok. 
Egyedüli képviselet: 

Hammer Vilmos 
:a:xa. il.s-::r6s.n.6l. 

Arad, Szabadság-tér 7. 
Telefon sz. 96. 

~ -

Mellék kerasetnek 
;;i 

ajánlok egy 1000 ko-
rona óvadékkal biró c. .. ... ... uri etnbernek 

állást.300 korona ji
zetéssPl. Cim Fábián-

utca 5a. 0031 

• .. 

~TiiiiifliNKttJIIJii!li!li!IBi!*Jilt11111Ctmi!IMMl!li!fiJ1 ~ 
1 · Eladandó. 
R == Aradon, a Dezsö-utcában == ·-
~ · · egy 217 D ölllyi . aooa 

l Bővebb felvilágositást llyujt Hinzek Béla tu- J 

~ lajdonos Ujaradon Rákóczy (Fő) utca 11. sz. ,: 
~~:JiJI/!A--:9J!l.f~1li!li!IZíl.1E!IJElE.íLf.I~:l-I1G!Il1F~if.. 

Köhögés 
Rekedtség 

Elnyálkásodás 

TUSINAL CZ1JKORKA 
ára egy DA97 dobozaa.k 60 iillér 

Idegesség 
. · Vérszegénység 

Soványság 
el1e:D.. e1i.Bll:ll1e::r1: k.i.tft:D..Ö h.a1;.Aau. ••er a 

Dr. DUB..i.N.téle lizAraz 
. , 

JI A. L i!.. T A KI V O N A T. 
E kiváló hatásu tápszer különösen hizlaló kuránál 

legjobban bevált. Rendkivül kellemes izénél fogva a 
gyermekek is örömmel veszik be. Bevehetó az tt>jbe, 
kávéba, le-vesbe, theába, borba, stb. ára egy 
nagy üvegnek 2 korona. 

Egyedüli förakt.~r . 118 

H A J O S A R P A D gyógyszertárában 
Arad, Andráas~~tér 22-, a magysilazzal szemben. 

•• 
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AZ ARADI KöZLÖNY 
KARÁCSONYI MELLÉKLETE. 

ffiESSJJlS \7.ÁRAS 
MAGDAUI M~RI!: ISelyemrilhás, feltünóen szép 

.alakú fiata' asizony. Sok ékszert, préme.:~ télikabá 
tot visel, látszik rajta, hogy fa.rad '.) 

A SZERKESZTÖ: (Kesernyés hangulatú, cinikus 
ember. de alanjában jó fiLi. E~ztendók óta szántja a 
papírt, tehát tömérdek ellensó~e és kevés baratja 
van. Természetes, hogy a kan\csony.-stét munkaban 

tölti, mert karácsony'a Dl$gy lapot kell csina.lui.) 
! METTÖR. Idő: este 9 óra. Szin: Kopott bu

torzatú redakció. 

A SZER:KESZTÖ: Éjfél utám·a tán c.sak Tégezünk! 
Néz.zük csak: botrány ... öogyilkos ... lopás ... 
A Házban ottfenn ujra mozgolódnak ... 
És a vezércikk : "Itt a Mesaiás l~ 
Mennyi hazugság ! Künn harang szavával 
Imára hivnak buzgó hiveket, -
S a szeretetre durván rátipornak 
Naponta százszor . . . 

IA.GDALAI MÁRIA: (Kiviit kopogtat.) Én vagyok! Lehet'), 
(Az ajtó kinyUik és Magdalai Mária belép. Ki· 

Dálás nélkül helyet foglal és azétnéz a szobában.) 

lAGDALAI KÁ.RI!: A közügy-műhely i1yen lenne hát'~ J 
Itt igazitJák a világ sorát ? 
Ezek az ócska, elnyütt bútorok, 
Amik körül egész világ forog ? 
Beh más volt régen! Édes Istenem, 
Beh furcsa is, ha ráemlékezem ! 

.!SZERIESZTO: Bocsánat, Nagysád, parancsol talán? 

lAGDALAI MÁRIA: (Észre 1em nszi. ho~Q" hozzá szálnak.) 
Ma egy szobának tintás asztalán 
Intézik el, mit ó is hirdetett. 
... Vajjon ma is a. kereszthez vezet 
Ez az ujmódi Getsemáne~kert, 

S megbűnhödik, ki gondolkozni mert ? 

'A SZERIESZTÖ: {Idegesen.) Bocsánat, Nagysád l 
[Mit kíván Kegyed 1 

:MAGDALAI MÁRIA: Semmit. Csupán egy csöppnyi 
. [kis helyet, 

·Hogy leverhessern majd az úti port . . . 

'! SZERIESZT~ : Egy örült nő ... Ez érdekes riport ! 

.IAGDALAI MÁRIA: Nagy ut, uram, idáig Magdalától, 
Hol minden röghöz szent emlék kötött, 
B ahol .szerelmes, bűnös éjszakákon 

lrta : KRSZRB GtZR. 

Mindcnt feletitern csók és élal ki)ziHt 
Lásd, másfelé arannyal megfizetnek . 
Egy esókomt:'rt ezcmyi ajk eped, 
De máma élje l. nincsen csókra keti \'em, 
Bz éjszakán ölelnem nem lehet. 
Ezen az éjen olyan helyre tartok, 
Hol nincs zsolozsma. s nincsen semmi más 
Csak az az eszme, ruelyet szertehintett 
Nagy lelkével a megholt Messiás , 
Szeretet éJén embet-t látni vágyom, 
Ki érte küzd, az ő eszméiért, 
Ki nappallá tesz hosszu éjszakákat, 
Nem lesve haszMt, nem kérdezve mért '? 
Es ide jöttem. !'.'em titkolja ajkam: 
A magdalai btinös nő ,·agyok ... 

A SZERIESZTÖ: Furcsa kaland karácsony éjjelén ez! 
· Nos Mária, mivel szolgálhatok? 

:MAGDALAI MÁRIA: (I\lindjobban ntázisba j 6.) 
Én láttam Öt! Az én hajam törölte 
A fáradt lábról messzi út porát, 
8 mikor hét sebböl ömlött drága vére, 
Az én sirásom szállt a tájon át! 
Azóta, hajh, be másra vált az élet, 
A régi emlék mind, mind semmivé lett! 
Hahogy ma jönne Ö a föld porába 
Uj Magdalénát egyet sem találna ! 

Selyembe járunk. Mosolyunk hazug, 
Követ reánk már nem dob senkisem: 
Hazug mosolytól, csábitók szavától 
Csengő aranytól fásúlt már szivem. 
A Magdalénák már ma fényben élnek, 
Vigasz szaváért s lymet nem ecerélnek, 

. A bűnös asszony büszkélkedve jár: 
Nincsen szükségiik megváltásra már! 

A szen ved ök ökölbegyűrt kezekkel 
Azt hirdetik, hogy szent a gyülólet, 
S ki úr a többin: törvéRyszabta módon 
Bün nélkül, bátran gyilkol és ölet. 
Templomba mennek: zeng a h&lle]úja, 
S belésir ezrek gyűlölködő· búj a: 
Nincs senki itt, ki szeretetre vár. 
Nincsen szükség itt Megvá~tóra már! 

Mondd hát Uram, miért e fényes ünnep? 
Hiába halt meg hát a Messiás ~ 
Az emlékét csupán egy ünnep őrzi· 
És nem maradt meg abból semmi mtís 1 

Vagy most kell meg csak jönni majd a kornak 
-Az egy pásztornak és az egy akolnak ~ 
Vagy én érLelll ':sak, senki, senki más, 
Hogy nem ~osületelt trttg a M s~;iáa l ... 

(Elhallgat és a szemeit ~rU. A szerkesztó ciniku
san dobol az ujjaival az asztalon. Végre azonbu. 
megunja a köDyeket és vigasztalni kezdi a síró nőt.) 

A SZERIESZTÖ : 
Ne sírjon nagysád! ~incs rá semmi ok: 
A fold meg,·áltás nélkül is forog. 
Lelket, szi vet, s mi szeretetre int, 
A technika ma kipótnlja rnind ~ 
,Jól élni jobb, mint • ~ak a jónak élni, 
S a szeretetre senki rá nem ér, 
Mert jobban tá p lá l minden szeretetnél 
Egy kis darab hús. egy darab kenyér. 
Akikben forr az agy.-elök nagy átka, 
És gondolkoznak: rnind bolond fiúk, -:
Mámoro~ fejnek balga bölcsesége, 
Hogy jobb a tüskés, mint a görbe út. 

Szeretni ~ Oly jó néha átevez11i 
A tájtékos gyűlölség rút vizén: 
Az embere:knek gyülölő haragját, 
A szeretetért nem adnám biz' én f 
Oda nem adnám, mert ki szív-ugarba 
Bőven szór szerte szeretet~magot, , 
Ha learat, csak akkor veszi észre, 
Hogy gyűiöletből rakhat asztagot ! 

(Magdalai ~ária borzadva n~z reá és lassaR 
kioson a szobából.) 

A SZERKESZTÖ: (Egyszerre kitör.) 
Badarság ! És ha száz!'lzor is hiába, 
Ha harc, ha küzdés, minden hasztalan, 
Harcolni kéj ! 8 ha minden cserbehagy má.r, 
Vigasztal az, hogy nem vagyok magam. 
Ha minden napnak uj szemetje gylilik, 
Mindennap söpröm ujra 1 z utat, 
S a belehelt szenny, hogyha öl, ha gyilkoL 
Halálba kisér büszke öntudat l 

(A legnagyobb extázisban.) 

. . . Uj megváltóra nem hiáo.ia várunk, 
Mert kell, hogy jöjjön .. , Hozzák a napok .•• 
Mert kell, hogy jő.ijön, kell,hogy ittlegyen már ..• 

! lETTÖR: (Követelózve belép.) 

Szerkes~ta ur, kbek Irisiratot! 

·-

.. 
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ÉRETLEN LELKEK. 
Irta: Adám t va. 

icsoda ~ülönÖs fájdalmak játszanak az ember lelké
ben néha! Támadnak ok és cél nt' Ikül. Borongás 
száll a kedélyre, sejtelem az agyra, köny a szem

pillákra. Ki tudja, miért '? Valahol lehull egy virágszirom, vala
hol elhal egy lágy hang; szinek szólni kényszeritenE'k, hangok 
halottakat ébresztenek s egy IPgcsek.Slyebb jelre fölérezünk. 
Könyezitnk. · Egy nagy, általános érzelem viharzik bennünk, 
hol a test és a lélek minden paránya mf'gkettőztetett erővel 
munkál, anélkül, hogy egy meghatározott érzésben összpont.Q
sulna a lélek energiája. · 

Az asszonynép ilyen pillanataihan sir. Nagy kétségbeesés
sei, mint nagy csapások idején, csak ugy kedvesen, szinte 

· mosolyogva, régi emlékeinek fölgyult világa mellett. Sorsa 
lehet bármilyen boldog: néha sziiksége van arra, hogy a rosszra, 
a szomorura emlékezzék. Abban a változatban ő fölfrissüL 

. Hagyni kell sirni. Ha huzamosabb időn át észlelhető e csön
des melankólia, az már a lelkibetegségek osztályába tartozik. 
Rövidebb ideig, példátil órák vagy napok tartama alatt ha ok 
nélkül hull az asszonyi köny, az a lélek harmata. Utána föl
vinll, dus és illatos lesz szive virága. Sirni kell a nőnek előbb, 
hogy szeretni tudjon. 

.Míndegy, akármit sirat meg. 
Amint a férfilélek ereje forrong, ernyed, frissül, váltako

zik és kialakul abban a legtöbbször fiatalkori tomboláshan, 
mellyel léha kalandokat ü~. vagy esztelenni merész, céltalanul 
lelkes vállalkozásba fog, mielőtt megteremti önálló egyénisé
gét: épp ugy szüks(~ge van a nőnek erre a. viharra. 

Csak más a tér és az alkalom, hol élete zenei elöjátéka. 
lelke fiilösleges energi<\ja lecsöndesiil. 

A férfi életébPn mindez feltünéssel, zajosan, a külső világ 
tudtávaJ megy végbe. Erősebb liiktetéssel, nagsohb zngússal. 
Nem eg.yszer végleg heJcv(~sz a lelkének alapnyugalma is. Csupa 
láza~. beteges siets(•ggel d, nincs fegyelem, önuralom, akarat, 
nlÍndenhez kapkod ; iizi, hajtja rcnd:;ZP1te1en ereje. Türelme 
nincs be is fejezni azt, amihez kezd. Kicsinyel míndent és 
mindf':nkit. Sokkal többet hiszt~n önÍnagár(i], mint músr·úL a 
gyermek ldrúlo'lja h•sz szülPinek. A ji)\·ó (•lőtte eg~· d{>Jih,~hos 

álnmk(·p. Fnt, fut utána . . . És Jll('gse éri el ; akkor ji>n a 
vbszahatás. A t>iitétség. Fél mindekitől. Az emherektől l:s ön
magútól. l\incs bb:alma semmihez. C't'lt ~o;em lát az életében. 
Egyszen·e, hirteh'n elvesztl'tte a lelke a rugalmas, éleWintartó 
en·jét. 1\iizd a sütHség rémeiwl. N(•mel,yi!r legyőzi öket. 11eg
inog, dc ujra megtah'dja az eg;yensul~·t. A vihar Plzugott, az 
emberi, eg,yéni hajlamok kLszuoadultak a k::íoszhM. Ezut:u1 jön a 
megforJtolt, nyugodt, okos, józan munka. Ei:ek az emberek nor
mális, dolgos, te\·ékeny el('nlf'i a társadalomnak .. 

~Iúsik részük eh·esz az önmagukkal valú hareban. 
Vagy a1. első időtizakban: amikor még ködben vibr;íJ(J 

álomhpek utún fut (•s szirtes sziklán, ürvényes mélységen át 
csak rohan ~·~:-; akkor hull le, mikfJr legtöbb a lelkien•je; vagy 
a m;isodik idí)szakban : mikor ('g,vszerre elveszitette erejét a 
kiPk ér;: a 1-;iirii slitét....;égben bolyong. Kivergőcini nincs ereje és 
tiirf'lme. N€•m rg~'szer egy revolver golyó mutat csak utat. 

Egy (•let oda van . .\lieliítt a lt'•lek vt·gig tekinthPtett volna 
annak cdján, rendeltetésén, menett'>n. 

Igen gyakori ez éppen olyanoknál, kikben sok a hajlam 
és a Wrek ... -és : keresni az ideált. 

, NPm azokról szólok, akiket hl!tküznapi emhereknek szo
kú~ newzni. Azok boldogok. Semmi sem kényszeriti a misz
t.·rimnnkkal fogfalkoztatni, az árnyak után futni. A problémák 
elől nwnPktHnek. Egrsz lelkiéletük egy arasznyi téren botor
kál. Sz ük lMúkilr, k(~nyelemszeretPt, kicsii1'Ye'~~ áíuld(>koskodás-: 

~ chhen hullrunzik életük. Ezek a boldogok. 
A nagyok, a kiváhlsztottak egy kissé mindig szomomak 

é~ boldogtalanok. Ezek mindig előre néznek. A ködbe, a mesz
szeséghe. Elveszitik saját énjüket és egy jövő llPmzedéknek 
élnPk. A ma nPkik ismeretlen. Tele van a lelkük energiával. 
A férfi életrben gazdag térség van a lelkierők kifejtésére. Bár-
mi vágya Ytm, küzdhet frte. -

Nem igy a nií ! Hiúna lármáznak és követelőznek a ferni
nistük Hiúha adnnk teret a nőnek: gyönge a fizikuma a küz
dekmre. Egyik-másik kiválik a százezrek közill és versenyt 
tart az erős férfival. 

I le a nő gazdag csoportJa a másik rész. A nőben is meg 
van a hétköznapi és az idt>ált kereső lélek. Amannak egvetlen . ' 

célja talán a férjhezmenés, mert abban látja biztositva a 
megélhet~sét. 

Az eszményeket kereső n ö olyan, mint az alvajáró. Az ő ener
giája benső, senkitől se-látott, nlf'g nem értett harcokban vegz 
el. Almodik ébren. Lát a siitétlwn . .N'ői kiválóságnak leghálá
sabb tér a szinmüvészet és az irodalom. Ide talán beleszőheti 
álmait, lelkének szubjektivitásii.t, eredetiségét. 

A szinművészetben aktiv mödon mutatja be: szavakba~ 
élő, eleven, mozgásba önti lelke tevékPnységét. De sem mű
vész, sem költő nem lehet minden níí, aki megértesse lelki 
gazdagságát másokkal·az önmaga gyilnyürüségére. Legkevésbé 
értik meg azt a nőt, aki st•m nPm hétkiiznapi, sem nem író 
vagy müvész. Akinek vágya é~ akarata van a finom, előkelő 
lelkiéletre, aki álmokat lát a nagyröl, a fenségesről, de ereje, 
tehetstige nincs azt követni. J{öltöi lelkek ezek - tehetség nél
küL .Mély lélektani ismeret keUPne ezek jellemzésére. Ezek 
egy külön .osztályai az embt•ri!-;égllek. Könyes a szcmük, 
mert ércznek. Fáradtak, mert h>het.t>tlenek. Nem találják a 
m6dot, a formát, hol érvénye~iiljPnck. 

Néha példás családanyák, háziasszonyok is e gondolat . 
eszményét megértik. Néha kicsinylik e szent kis világot, hol 
csak a gyermek mosolyog. Bz a kiilt~szet, ez az álom idegen 
nekik. 

FöltUnni szeretnének. Kil7.pont akarnak lenni, mely vonzza 
a társaságot. 

Mikor elérték e célt, mcir nwg is unták. Terhükre van • 
Virágot keresnek, édes illa tut. Uáakadnak: leszakítják, ahe
lyett, hogy ápolnák. Sirnak, amikor más mosolyog s idegesen 
mosolyogják le a naiv könyeket. Az uruktól csod:ikat várnak. 
És embereknek ismerik meg. Sok ngyetlenséget követnek el, 
anélkül, hogy rosszak lennér ek. ÖnálMság van bennük. de 
inkább makacsságnak nevezhetjük. Erős vezető kézre van 
szi'lkséglik, hogy szerencsétlenek ne legyenek. 

Borongás, álmodás, köny, dal, mosoly, bánat: elkép
zclhctPtlen zürzavarban váltakozik érzdmeikben. Legtöbbször 
szeszéJyesek, idegesek, mert többet tutinak annál, hogysem 
semmivel sem tiirődYf', tudjanak anyagi javaiknak (•]ni és tn
datlanabhak annál, hogysem bizonyos t•t·kö1esi magaslatról 
nyugodt rokonsággal rendez;zék he az életüket. Ezer mt•g ezer 
ernher van ilyen, férfi, ni'i is,. akikben a lélek folyton küzd,, 
fárad, forrong, de megérni ~;obascm tnd. 

R GRZDRG fE.ÁTIY. 
Irta: Vértesi Arnold. 

m ilyen oersenyfutás uolt Berkes Paula körül ! Hogy hiu
legtek neki, hogy keresték a kedoét, hogy Hirfék a sze
szélyeit, s hogy iparkodott oolna mindenki elejébe oágni 

a többi oersenytársnak ebben a nagy erlffeszitésbi'n, melynek célja 
egy gazdog leány. 

.R gazdag leány pedig hidegen, gunyosan nézte ezt a nagy 
oersenygést. Oh hiszen nem ó' érte magáért, csak a pénzéért kí.iz
ködnek. 5óoárgásaiknak, oágyaiknak tárgya csak a Berkes papa 
pénzesiádá ja. 

- .Azt imádják, nem engem. 
5 ez a gondolat elkeseritette, megkeményitdte szioét. nem hitt 

senkinek. Tele lett kétkedéssel, bizalmatlansággal. ffiindenkiben, a 
ki feléje kőzeledett, a zsákmányleslf szerencseoadászt látta. ffiinden 
hizelglf szdban álnok számítást sejtett. ffiinden nyájas arcot álarc
nak oélt, mely mögött kereste a kapzsi férfi oalódi képét. 

Jnég fiatal uolt. Csinos is lett oolna. regalább tükre azt mu
tatta, ha beldekintett. Voltak ismeréfsei közt más leányok, akik nem 
ooltak oly csinosak, mint lf, mégis férjhez mentek. De lf nem fog 
soha férjhez menni, mert lf sohasem hinné el, hogy ualaki szerelem
blfl akarja eluinni. 

Egy pár oakmerlfbb ember szereneséf próbált s megkérte a ke~ 

zét. De mindegyik kosarat kapott. Pedig oolt köztük egy fiatal mág· 
nás is, aki szörnyen bizakodott fényes neoében. · 

ffiindez azonban nem riasztotta oissza Józsa Juánf. O is sze
reneséf akart próbálni, noha olyan szegény legénynek, akinek a kis 
hiuatalán kioGI semmije sincs, hallatlan oakmerőség oolt reménykedni. 

Berkes Paula meg is mondta neki egyenesen, hogy tegyen It 
minden reménységréfl. · 

- Hát örökre elutasít ? 
- Van több pénzes leány is, próbáljon szerenesit másutt? -

felelte a leány gunyosan. 

-



1907. dooem~r 2.'). ARADI KÖZLÖNY. -. 87 

- .Azt hiszi, h~y tn is cS4k pénzt kensdc i' - uágo1t oissza fe}t Mkiz ~lt is kábult, .:k Mm Délit stmmi mds bGj<l, csak nagy 
bO.sziWn a-fi<ltat·~. · ~ · ·-···. ·· ·--- ··· -- .... ·· · ··· -···--·--'"--- -----~ts~t--ffzrlt--tgisz-ff3tőm s· csctk· ~<m birtG -·-megfrtmi; 

S bórran ltióiUo a leány tekintrlt!t, mely Digigsildatt rajto. 
- Jól van, - szólt IWrkes Paula, - ha nem ~nzt keres., 

ekkor anndS könnyebb lesz egy leányt tolólni<l, aki ftrjhez megJ 
m<lgóh<Jz. €ngcm hagyjon ki a szdmitósból. Én hideg V<lgyok s nem 
hisz4"k a szerdemben. 

SzotMrll<ln, mint ualomi o#gzrles jóslot holliJzott a Józsa Juán 
ibucsuz6 szcoo : · 

- Talán hinni fog, dt már okkor kés6 lész. 
- Ores frázis, - gondolto Bfrkts Paut4. ' . ffiit ketlent nriti megbánni ? It férfiak könnyen tiniseinek ~y 

:koS<Irot, csak a hiuságukat bántj<~. 

másnep azonban rémüiritet oloasott feJ ltoelff, mely a pos
·tón érkezett. Csak néhány szó ~.>ott benne, utolsó bucsuzó.s a haldl 
. küszöbén: 

"meg kellett halnom, m~rt n~m élhrl~k m09a nélkül. Hiszi-e 
:már m<Jst, hogy igazón szer~tt~m !" 

- Oh, apám, apám! - kiáltott a leány, berahanoc atyta 
szabájába s reszkdő kézzel oda nyujtoo a leoelit. 

Rz öreg BerkE.'s fejét csóoólta. 1jE.'dt, csodálkozó képpE!I nt>zdt 
. majd G lE.'oélre, majd a leányára. nem tudott !!ligazodni. 

- Szerried? - k~rdezte habozoa. 
- Óh, apám, nem arról oan most szó - f€lelt a leány, két-

:s~gbeesettrn tördt>loe kizeit. 
.Az öreg igllZÓn nem tudta, hogy hát miró'l. De m€gis eszibe 

jutott, hogy utánna kellene n~zni. Hátha m~g meg lehetne menteni 
.azt a szerencsétlent? 

- ffiegyek, megydt ·--- szólt sidoe. 
nem akart senkit megbízni ebben a kinyes ü!}yben, mllga akart 

·eljárni. nlinek tE.'gy~k ki magukat mindl?nf~le pletykának? 
.A legelső" utcasarkon b~rkocsiba ült s a beje!~>ntő-hioatalhoz 

.hajtatott, hogy megtudjo annak a fiata!l:'mbernek a lakásó.t. 
Csak mósfél óra mulno tért nissza, €g~szen kiizzodoa, lihegoe, 

.a nagy izgatottság mÍlltf fltiig mogdnkioül. Hebegett, nem találta a 

.szaoakat, melydtet mondani akmi, noha utközben már l'lőre meg
gondolta, hogy mit fog mondllllÍ. 

__: nincs semmi nagy baj - biztatta irányát. -~ Erős az olyan 
fiatalember. R mentő'k benitt€k a kórházba. most ott ápolják. Jó 
.lu,.lyl'n oan. Bl'széltem az oroo.~okkal. 

Paula remegett: 
-- ~leg lőtte magát? 
-~~ nE"m, nem, ~~ felelt az atyja. - Csak oalamit bE"oett. Dt 

jobban lesz, nem kdl félni. J1ll~yon okos oruosok oannak ott. Hamar 
talpra állitják. 

De Paula, amint atyjlinllk sume közzé nézett, kitalálta, hogy 
nem mondoti i~lGZ<lt. Elsóplldt s aszó alig jött ki ajkún : 

- meghalt, ugy-l'? 
Ej, dehogy h,11t, - nyögött az öreg. 

.Annyit azonban kénytelen oolt benallani, hogy biz az oesze
delmes állopotban oan. 

.R kány, kinek egész lelk€t betöltötte a f€1E"lem és szánalom, 
valami nagylelkű elhatározásra szánta el magát: 

- fátni almrom, apám, beszélni akarok oele. 
- Jllicsod~ Q•ll!ldolat '? - feJeJt llZ otyfa ..... ne-m tehetsz ilyen 

-oktalanságot. flzh1n különben sem beszélhetnél nek Csak fekszik, 
Jnint egy d~uab fa. llem tudják feléleszteni. 

Rztán meHijedt attól, amit mondott : 
·~ no, no, azóta talán segitett~?k rajta. Ot> te mégs~?m mehetsz 

..Oda. Jnkább oisszamegyek m€g l!gyszer l?n. 
Paula megrogadta atyjll kezét: 
- Ha öntudatra ébred még, mondd meg neki, apa, hogy 

1tozzámegyek feleségül. (egyen ez oigasztalása utolsó percE.'ire. 
Rz apa összeráncoita homlokát. .Az üzenet nem oolt invér~> oaló. 
- És hátha életben marad ? • 
~-- .Akkor is hozzámE.'gyek, ~- felelt a leány. 
.Atyja, csak Mzte, nézte, kedoetlenűl, komoran. Illicsoda házas

ság uolna ez? De nem szólt. Hiszen l.'bhől ugysem lesz semmi. Rz 
4 fi·atalember talán estig sem ..SI. , 

lllikor oisszament a kórházba az öreg Berkes, o fiatalembert 
még akkor sem tudták eszméletre ébresztl'ni az oruosok. Hiába töl
tötték beli a sok fekete káuét. 

(eánya zaklatásóra €ste felé megint benézett a kórházba Ber
kes. R fiatalember még mindig abban az ólJapotban oolt. 

- llincs reménys€g? - kérdE.'zte az öreg ur. 
ll Rz oroos oóllat oont : 

- lllegtesszük, kérem, amit lehet ; de nem mondhotok semmi 
JJizo ny osat. 

ffidsnap reggel azonban fölébredt dermedt álmából Józsa Juón. 

hogy hol oan. 
- Bizony átkozott közd járt ahhoz, hogy elpatkol - mondta 

az oroos kN~Iyoscn. 
lózS<I Jo4n nt"m fE"Idt rd. €gy darabig tJiondoiRozotf. Otyan 

oolt, minth<l m#g mind~ flldlembGn oolno. 
- Kaesdt oalaki i' - lttrckztt. 
- PcNu, hogy ktrtstélt - ftlflt dl oroos. - f:gy areg ur 

hdromszor is járt itt ftgnap. Ht Q n~ojegyt : Bfrkts flntal. mondj<l 
csalt. kérem. tz az a dusgazda.g udllalkozd ? 

J4zsa Joón rlmosolyodoft : 
-Az. 
"' L no már az ilyen ismerdsig ~r !IOiamit - .szólt az oroos 

ffjéoel is lxllintgotoa hozzá. - Ugy lót.szott, szörnyen trdekl4dik. 
ffiég egy leoelrt is hagyott itt önnek . 

Józsa Joon, mintha föloillanyoztók oolna, e-gysurre hentsen 
itinyujtotta a kez8. 

Szeme dtrepült a sorokon. nai irds. R Paulo irása. 

.Alig birta oisszafojtani az ajkán kitörni kiszül6 diadalkióltást. 
R partie meg oan nyuoe. €gy merész huzással mindent elért . 

T eg na pe lim még a kétségbeesés őroényében, ma a boldogság 
biztos réopartjón. nlost ugy tünik fel neki, mintha csalt oalami szin
darabot játszott oolnu oégig ; a szerelmes ember szioreható szerepét, 
oki meg akar halni, mert nem talál oiszontszerelmet. 

Jgaz, hogy tegnapel1nf abban a kétségbúsett állapotában el 
akarta pusztítani magát. R sok adósság fojtogatta s nem látott me
nekűlést semerre. nem oolt már ideje arra, hogy más leánynál kezdje 
az udoarlást. KOlönben is a pénzes leányok oly ritkák s oly büsz
k€k és oálogatósak. Wge, mindennek oége. nincs más hátra, csak 
a pisztoly. , 

nlégsem a pisztolyt oálosztotta. Egy kis porocska jobban el
oégzi azt. Rz ember elalszik és sohasem ébred föl többé. 

Egy szikrányi reménység azonban ott lappangott még ll'lke ftme
kén. Hátha életben marad? R halál torkából menekült embert nem 
fogják zaklatni a hitelezők. regalább egy ideig nem . .Az alatt léleg
zethez jut Ujra szerencsét próbálhat oalahol. R reg~nyesség fényköre 
is körülöoezi, ragyogó szinben jelenik meg a fiatalleányok szeme előtt ~ 
a Heine románcából oaló ifju, ama flzrók törzsökéből, kik meghalnak, 
ha szeretnek. 

ts ime fényes diadal. iényesebb, mint remélte. Berkes_Paula most 
már az őué. 

R nagylelkű leány habozás nélkül odanyujtotta kezét. nem 
érzdt ugyan szerelmd, csak részoétet. De miért ne te!}ye boldoggá 
azt az embert, ki ugy szereti 6t, hogy kész oolt érte meghalni? 

Berkes pnpll kissé prüszkölt. nem ilyen férjet óhajtott ő a 
kánvának. Oe mit tehetett? ffiegszokta, hogy az ő egyetlen gyerme
kén;k minden kinánságót teljesítse . .Anya nem oolt, aki l'llentmond
hatott oolna s egy hét muh.>a már megtartották az eljegyzést, 

ts mikor pár hónap mulóa h1";gförtJrit ci Uriyés düioő, o 
tiatai irányok s az érzékeny szioü marndk mindenfE.'Ié ugy beszéltek 
arról, mínt ritka szerelmi házasságról, mely két egymásért égő szi
oet egybekapcsolt. 

R m~nyasszony ájlw remi.'gctt ugyan, mikor elmondta a oég
zetl.'s szót : ,.Szerl'tl.'m." Vajjon igazán szereti ő ezt a férfit ? Ugy 
érezte, ho~JY szerelemből nincs szioében egy szikrányi .sem, csak 
szánalom na n ott és nagylel kO önfeláldozás. De mind€gy, ö kárpót· 
lássa! tartozik ennek a férfinak, aki ugy szerl'fte őt, hogy inkább 
akart meghalni, mint n€1küle élni. 

S a uőh?gény teljes buzgósággal igyekezett kimutatni ezt az ő 
nagy szerelmét. Kissé alltalmatlan l~sz ugyan egész életen át foly
nást ezt az álarcot oiselni, de mit meg nem tesz az ember ilyen 
dusgazdag örökösnőért? 

Csak egyszer zökkent ki a szerE!pébó'l Józsa Joán. ffiikor a 
Berkes papa milliója elusz.ott különféle szerencsétlen oállalatokban, 
amikkel Berkes .Antal másik milliót akart oolna szerezni. 

R csalódott oő nagyon dühös IE.'tt, káromkodott, mint oalami 
kocsis ts gorombán támadt a feles~gére: 

-~ 11lit csinálunk már most? 
fl megdöbbent fiatal asszony nem tudott felelni. Csak rémül

ten nézett az urára . .Aztán mintha nalami jéghidegség huzódott oolna 
a szioébe s mintha érteni kezdte oolna, hogy ]oán talán mégis csak 
a pénzeért nclte el. 

- nlibó't fogunk most élni ? .Rz in nyomorult kis fizetésem· 
bQ'l? -- dUhöngött tooább a f..Srj. 

Paula erre megszólalt, halkan, hidegen : 
- nem loán. Csak magadnalt kell abból megélnt1i. Én elme

gyek a gyerekekkel Teréz nénihez. 
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De o f~rj .hor11gja ~g~szerr" m~genyhOit s ·ism~t o gyiinged 
szeulmes. tet:t belóle : 

-- Oh l'des, hogy gondolsz ilyrl? Hiszen tuqod •. · mennyire 
. . szndldt .. :f<~d~d, hogy nélk.üld nem ~inwk ~Ini ... ··: · 

E's az asszony nézte oz urát. R lelkébe .szerrifft uolno-bflótni. 
.. D~ oz .. ilyttr, ..,~yli!lkn !ld'i szemek sohosem J!39nok odo biQ'Iátni s az 

ilyll'n bllszke, tiszta szio. JWIA hihdi el, hogy az ·O $Zómtolan (sók 
hdzassóguk négy éoe alatt mind csupa hozugsdg ldt oolna. 

• c • • Józsa Julin. pedig, tGoább is q gyöngéd,· szerdcY férj marad. 
Hisien. T~réz. nininek .is oan legalább- f~lmilliójo s oz mind Pauláro 
marad b remélhd6, hogy nem kdl sokáig -oórni, mert .Teréz néni 
beteges öreg asszony. Csak nem lesz. olyan szamár loón. hogy ho 
mdr GZ apósának o pénzt tloeszett, a Teréz néniét is .eloeszitse? 

. ·--~· ' 
Dal a papucsokról. 

Itta: 11/llktós "ut.lea. 

Papucs·! · € szóra a sugíny poízís, 
mint (ót QSSZ(IftJG, m"rtdtt'n mt'gdll. 
Papucs! E szóra szdrnyaló Pt'gazus 
A ft'lh6kból "9Y bukf"ncl!t csinál l 
ú - szó a mi szd - nagy bt'nn"d a m"raz, 
Papucsokról ha ~n"k"lni m«rsz. 
tn m~?gpróbdlom! - sokat nt'm igír«k, 
56t, miofl tdrgj•am a l«gszörnyübb próza, 
Hót «lórt' is bocsónotot k~r«k l 

T"hót - papucs 1 Papucs sokf4flt' oan, 
S " sok papucs 11loszlik n~g~· typusra. 
f n~gy ism4tt kl!t f6osztdlyra oszlik : 
fqy th11or«tikus s 11gy praktikusra. 

ftz (0!.\Ö papUCS l O~bf('Ct'nből kaptam, / 
Ossz~?t'11111fl1m, össz"c";ókolgaHam ! 
Gy~?rmt'kSZI?m"mmfl ~gl!sz kincsn"k nézt11m ! 
Jspdn~k ldnyót gőgt'ls~n hml!zt"'m ! 
Hi";z nt'ki ne?m oolt ilytn csodard"'s, 
Ropogósra sült - de?br~c"ni míu";! 

\lan aztán papucs, mit St'nki sc lót 
5 mind"'nki t.Ht, mint Bclubub fiát l 
lőolkotrJszli': tgy fJrj, kinek qlo!l 
Hogy ho asszony, lo>gyl?n h"lyen a nydor l 
mondják, ho!!Y ilyl?n fJrfi - ritkaság, 
S hogy t'Z az fiD\? - mindig oz asszony 111011! 
fz a papucs a th11outikus. 
Brir azt is mondjók - "n m"g n"m tudom, -· 
H,lQY sok ('Sl'fbli'n nog~·on praktikus. 

A harmadik fajo - l"gszürk"bb próza, 
Ör<'Q, m11grokkant láb.tk hord•zója, 
n('m is be?SZ~kk sokat imt> róla, 
T ..,nam ll praktikus Dálfojho' rója .. 
A ""AYtdik -· a rnE"sJk papucsa! 
iőlróntjo a m('S~?bdi l!irdlyfi, 
Hipp, hopp, papucl!om! €s száll a papucs 
R \lildgot 11g,y pl?rc alatt b~?járni. 

Hogy jutott hozzám, magom st'm tudom, 
Ol' nl?kt>m non "9Y ily"n rnli'st'bl!li 
Titkos, oorózsos csodapapucsarn l 

Tan m~s~kirólytól raboltom (Ol? 
Talán ó adta maga jószóntdból? 
- T aldn a kakas5arkon forgó oórbót ' 

Hottyus rubinsuko'rli'n hozta 111. 

\Jagy li'gyiht s~m. ·-- Ugy fogtam toldn, 
Amikor !!%üst hólóonl halásztam 
Az ólmok fli'hír, csillogó touón. 

Hipp, hopp. papucsom'l i.s száll o papucs l 
- S ín ott h('llli'rl?k a sz('nf Gongesz parton. 
wtuszok illata sugdos mt>llék{'f: 
Jtt Buddha járt. S én álmodó f"'j"'m 
Talán 02 ó Idbanyomára hajtom. 

Hipp, hopp, popucsom l Ott hagytom a úang~?szt. 
1ft kóborolok pálmás, tüz~?s D~l('n. -
Hipp, hopp papucsom l fs szóll a papucs 
R fjordolt közös hazájába oél('m ! 
nincs olyan mélysJg, amit m<>g nl? jóma l 
nincs1m magasság, hooa M "" szállna 1 
ú ~l n~?m fárod soha-soha tón, 
Rz én imádott, t)orózslotos, biluös 
CsüdapLlpU(som híthoto!ILJn szárnya l 

Amig a papucsokról szólt a nóta, 
Hallottam ugyan a muzsdm jojdt r 
o~ hogy u li'Q,)I"t mli'g"n"k"lh"sum, 
ll po"ziSS(OJ bátron harcra k~?ltcm. · . 

· S mt'glnt'kt'ltP.m mindm ·ödlfajdt l 

- ... · 

· ... ,. ·~ . 
•.-......... .t-: 

. ~· 
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·, - .Má.rta·,-én ~gy Vf\f'Zem·. észt~, hogy egy .idő ót~ kedély~ 
. állapotod szokatlanul lehango~t és emellett szórakozott is vagy~ 
· - Valóban, ezt. tapasztalod rajtam 1 

- Igen. A szemeid zavarosak, a beszéded vontatott. 7, 
- Képzelődsz l>desern. Nekem semmi bajom sincs. · 
- Komolyan mondod ezt 'l Olyan bátortalan, elfogult .han-

gon b!'szélsz most is, hogy ebből is ~sak azt következtethetem, 
hogy valamit titkolsz előttem. 

- Csak nem gondolod ezt. ? . 
Jgy beszélt az Pgyszerü feMr-csipke függönyös kis háló

szoMban a két leány. 
Arva volt mind a kP.ttő. Semmi rokoni kötelék nem füzte 

őkt't f'gymáshoz, de annál erősebben ki volt fejlődve bennük 
az f'gymá.." iránti ragaszkodás, bizalom, mely szorosan, szint.e 
Pl\'álaszthatatlanul összefonta a két leány szivét. 

Márta huszonnégy éves, halvány, mélabus tekintetü, csön
dPs leány volt. Olyan, mintha maga a megtestestilt "lemon
dás" lett volna. 

.Jolán fehte-bogár szenwiben azonban ott csillogott az elet 
utáni vágy. Tekintete !orrú, titokzatos. rrizenkilenc évének 

minden hájával maga az igézet volt ez a leány. 
'Közös kis háztartást vezettek. Lakásuk két csinos szuhá

hül áJlott. MArta tanárnő volt, Jolán hivatalba járt. 
A két leánynak volt egy közös jó barátja, Bata Géza. Ez 

rnajdnPm nlindennapi vendt>gük volt. Természetesen este tette 
látogatásait, mivel a leányok, ugyszintén ó maga is, nappal el 
volt foglalva. 

Beszt-lgett>siiket most is Bata zavart.a meg. 
Mikor az elöszoba ajt~án megszólalt a csengő, a leAnyok 

már tudták, hogy ki lesz a látogató. 
- .f~des ,Jolánkám, - szólt ~{árta, ma dískurálj egJ·edül 

Batával. Én itt maradok a hálóban. Egy kis fejfájásom van. 
Mt>ntséJ ki előtte. 

- Lám, ugy·t" eltaláltam, hogy fáj valamid .. Hozzak talán 
vizes ruhát a fejedre'? Ez jót tenne. 

_.:.. Nem kPH semmi, kedvesem. Ehnulik ez magától is. 
Mikor .Jolán átment a másik szobába, Márta felkelt a 

pamlagrúl és lábujjhegyen az ajtóhoz osont és elfojtott léleg
Zf'ttel hallgatózni kezdett. 

I )e hi zon y csak csöndes, suttogüsszerü értelmetlen hango
kat hallott. 

JI. 

Tizenegy óra után t<ivozott Bata. Jolán kipirult arc.tal,.. 
ka('ag .. ·a sietett Mártához. 

- Te, érdekes dolgot akarok közölni veled. Képzeld, Bata 
a JPgkomolyabban nyilatkozott. 

Márt.a megdörzsölte szemét, mintha álm1íböl ébredt volna 
fel és halkan, természdes hangon felelte : 

- ~~n tudtam, hogy ez lesz a vége. 
- Igazán '? Én még álmomban sem gondoltam arra, hogy 

Bata megkf>rjt'n. l~s tudod miért '? Mert hiányzott nálam az a 
vonzalom. mely őt a szivernhez füzte volna. Csak enyelegtem,.. 
tréfültam Yek. Ebben nem találtam semmi illetlen dolgot. D<' 
ő:-;zintén mondhatom, a szivemet nem érintette soha az ő je-
lmllétc. 1 

.Mitrta rneröen a Je;*ny szemébe nézett, majd vállon fogta 
őt, ugy, mint midőn a hUnöst Yallatni akarják és komoly,_ de· 
elfogult bangon kérdezte: 

- És te mindannak dacára, hogy egy t'.Sőpp vonzalom
mal s('lll viseltet.•.;z iránta, odaadod a kezed? 

- Miért ne'? - felelte mosolyogva Jolán. Tudod, Bata· 
azt hiszi, hogy én az imádásig szeretem öt. Enyelgésemet, 
trdálózásaimat bizon~·ára szerelemnek tnlajdonit.otta. Én persze 
nem ábránditom ki e feltevésébőL 

~fárta nem felelt. 
- .f~n ugy veszem éHzre ~tárta, mintba e dolog egy <'söp~ 

-

... 
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pe~ sem érdekelne. Vagy t<llán mf'g mindig fáj a fejed és 
.. ennek tulajdonitható, hogy oly köziinyösen hagynak szavaim 'l 

- Igen .. ·. lf;zonyuan fáj a fejem. Oly bágyadt vagyok. 
Hoe!':ás:-; meg .. 

- Nem is zavarlak· most tovább fecsegésemmeL Holnap 
folytat.om, amit még el akarok monclani neked. 

Márta csak a fejével bólintott. 
Rüyid negyed óra rnulv~ ágyban volt rnind a két leány. 
Jolán hamar elszenderedett. Mártát kerülte az álom. Mi~ 

odőn hullotta társnője csöndes pihegését, lassan felkelt az itgybül. 
l{inyitotta az ablakot és mohón sziYt<t magába a langyos 

tavaszi levegőt. ~Hnt Yalami kísérteties lény, ugy állott ~t t· 
némán, mozdnlatlanul ... 

Aztán, mint. akit valami kisé1·tö góndolat gyl:ltÖr, Jolán 
~g,~·úhoz futott 

- A Iszol ·~ - kérdezte t~söndesen. 
Feleletet nem kapott. 
- Mily édes álma lehet - gondolta és. pár percig némán 

szeinlélte a leány nyugodt abrázatát. 
Hajna tAjban csöndes. elfojtott zokogás zavarta fel Jolánt 

álmából. • 
- Mi hajod Márta ? 
- Semmi. 
- De hát miért nyöszürögsz oly keservesen'? 

Aludj nyngodtan tovább. Ne faggass. 
- Mondhatom Márta, hogy ez a burkolt viselkedésed flij 

nek~m .. 
Márta most ujból Jolán ágyához ment. 
- Igazán fáj neked'? - Igazán~ 
- De mi van veled Márta '? Nem ismerek rád e percben. 

Szólj már! 
Márta arca viaszsárga, tekintete sötét, félelmetes volt. E 

sötét tekintetével pár percig sz6tlanul nézett Jolánra, majd 
megfogva kezét, halkan, de annál több keserilséggel szólt: 

- Ugy-e te nem vétkeztél még soha~ Nem voltál ember~ 
társaiddal sze!!lben hazug, alattomos~ Tiszta, finom a lelked. 
A blinnek legkisebb foltja sincs rajta. Ugye'? 

- Nos, és mit akarsz mindezzel mondani ·~ 
- Azt akarom, hogy továbbra is ily tiszta legyen a lel~ 

ked. Hogy ne vétkezz ! 
: ,Jolán közbeszólt: 

- Hát olyan ingatagnak, könnyUvértinek képzelsz engem, 
aki az efféle intésekre rászorul'? 

- Ez egyszer mégis intelek. Mert ... mert ... a te lel~ 

kedben bün fogamzik. 
- Biin! Az én lelkemben'? - tört ki a megbotránkozás 

hangján a fiatalabb. 
- Igen! És ha idején nem szakitod ki lelkedből e mér~ 

ges férget, áldozatot is flodorsz a kárhozatha . . . 'l'udod mi a 
legnagyobb vétek e földön'? Szerelmet hazudni, álszenteskedni, 
érzelmeket szimulálni. Aki ezt teszi, az egy szivet zuz szét, 
egy életet rombol össze! És te is ezt cselekednéd · akkor, ha 
BatAnak azt mondanád, hogy az övé lész. Mart te nem szere~ 
ted őt. Magad mondtad ezt. Csak a.z exisztenciája kábit el. Az 
egyéni~.;ége épp annyi előtted, mint a többi tucat emberé. És 
mondd, te, aki mindig igazlelkü voltál, tudnád-e azt mondani, 
hogy hü, odaadó, szerető felesége leszesz. Nem bántana~e 
lelkiismereted, amikor ilyen nagy igazságtalanságot ejtene ki 
ajkad~ Nem rettegsz-e. attól a . gondolattól, hogy érzelmeket 
hazudnál annak, aki egy egész életen át támaszod, mindened 
lenne. · . 

- Miért támadsz reám ily sértöen hideg hangon'? Én nem 
érteJek ... Valóban rnegfélemlitesz - szólt meglitközve Jolán. 

- Majd megértesz. De előbb mondd meg. fájna a· neked 
ha valaki visszatartana abban, hogy Batáé légy. 

· - Fájdalmat ez nem idéznc, bennem elő, mert hisz nem 
ftiz hozzá szerelem. · · 

- És mindennek dacára kedvező választ adtál neki'? 
- Miért ne'? Férjnek jól beválik. 
Márta tekintete rnost még sötétebb lett, ajkai rángatódz

tak, aztán mint akinek _a végórája közeleg, fájdalomtelt han
gon suttogta : · 

- Nos jó. Légy hát az övé! Tégy ugy, amint gondolod. 
De réssed emlékezetedbe jól mindazt, amit most elmondtam 
_neked. Eg~ szivet tépsz széijel, egy életet rombolsz össze ... ! 

- De hátha szeretni fogom Ba tát, ha fétjcm lesz'? Igy 
nem rombolom össze az életét. 

- Akkor összerombolod másét! 
-Másét~ 

- Igen. Széjjel zuzol egy tiszta lelket. A boldogtalanság 
örvényébe sodrod őt ... És ez én vagyok. Én, akinek titkolt 
szerelme lett kárhozata. Aki féltve őriztem érzelmeimet, mert 
gyáva, gyönge nőnek teremtett a sors ! " 

, Jolán csodálkozva meresztette társnőjére· szemét, aztán a
meglepeté~; leplezetlen kitörésével kérdezte : 

- Te valóban szereted őt~ 
- Szeretem ... Hidd el Johin, ha Bata szó nélkül, hide· 

. ge1i itt hagyott volna minket, anélkül, hogy csak sejtetté is 
. \olna szet'elmemet, ez nem okozott volna oly fájdalmat, mint 
' 'az, hogy te légy a felesége, te, aki oly kedves, oly nélkülöz-

hetetlén · voltál rnindig nekem és akit jobban szeretlek mindig 
saját életemnél ... És érzem, igen, érzem, hogy ez az irántad 
val6 nllgy szeretet akaratom ellenére gyülöletté fajulna, ha ..• 

. ' ..=....: Ne 'folytasd tovább ! 
- Nincs is sok mondani valóm már. Elárultam lelki tit~ 

· ··komat, most reád bizom a többit. Cselekedj ugy amint jónak 
látod. Nem rnondom többé, hogy ne légy az övé. De tudd meg, 
hogy e frigy kötésével közöttünk vége szakad mindennek. El~ 
válunk - ürökre. Te belőled szép üde fiatal asszony· lesz, én 
pedig majd valahol messze, elzárkózva a világ elől élem nap
jaimat. Azaz dehogy is élem. Hervadni, szenvedni fogok. Las· 
san-lassan. leszámolok az életteL 

- Nézd, ·nézd Márta, szavaid könnyeket csalnak sze
membe, Kinzol velük ... Ne folytasd! 

Márta szemei egy pillanatr~ felvillantak és némi meg~ 
könnyebbüléssei sóhaj tá: 

- Ah, tehát lemondanál róla'? ... 
Jolán zavartan nézett maga elé. Nagyokat nyelt, az arca 

kigyult és vontatottan felelt: 
- Nézd Mártám, ne keseredj el ennyire. Hiszen . : ·~ hi· 

szen . . . ha én Bata felesége is leszek, nekünk nem kell ellen-
séges viszonyban lenni ... Azért mi csak ép ugy szerethe~ük 
egymást, mint eddig .. . 

Márta irtózattal forditotta el fejét. Nem tudott felelni. 
Ajkán elhalt a hang. Á nyitott ablakhoz lépett és keservesen 
feljajdul va belekiáltott a sötét éjszakába: 

- Ah, ennek nincs szive ! Nincs ! Nincs ! 
};:s e percben oly fojtónak, elviselhetiennek érzett maga 

körül mindent. Szabadulni szeretett volna, szabadulni azon 
leány elöl, aki még csak pár órával előbb a legkedvesebb volt 
neki · 

, ..... 

F\SSZONYOK - KF\TONF\RUHRBRN. 
lrta: l'o'llehellovlta Iahtán.-

LIG van nemzet, amelynek történetében hazl\jukért, a sza· 
badságért küzdö nők ne szerepelnének. Eger hősi védelme, 
Murány vár hösn.Sszonyának harcai eléggé ismeretesek:. 

A szabadságharcot szá.mos nő küzdötte végig · s a kurucháborukból is 
bőségesen kivették részükeL Lozárdi Zsuzsánna; Rákóezi százailoe 
knpit.ánya. egy kuruc század · élén harcoln beiktatta nevét a had-
történelembe. · 

, ' A szabadságharcoknak, a nemzeti háboruknak mindcnkor voltak 
·· · ~Öi katonái. A ft·anciáknnk az angolok elleni harcaiban !fiok asszony 

harcolt karddal a kezében ; sőt a későbbi szá-zadok harcaiban is töme
gesen akadtak nők, kik nemüket eltitkolva, férfiruhában, a katonák. 

· . somiba léptek. A francia forradalomban és a közvetlcnül ezt követő 
·.Mborukban harminchárom asszóny küzdött a franciák soraiban. 

. A lengyelek és az oroszok asszonyai mindmÍkor készek voltak 
a katonák soraiba lépni. A l~>ngyelnók küzül egy a XV. száz ~iban 
felcsapott landsknechtnek s h•sóbb, mikor csapatát feloszlatták, rabló
bandát alapított. Kosciuskó háboruiban s az 1830.'31. és 1863-ik évi 
lengyel. szabadságharcokban több nó nevét emlegették, ezek között 
Koziebrodcka és Krasicka grófnők nevét jegyezték fel .első sorban. A 
leng y.€ l. n6k külön ben múg most is nagy előszeretettel viseltetnek az 
uniformis it·ánt. 1H80-ban mikor II. Sándor cár lengyelországi u~ja. 

szóba került, a legye! nők bandériumot akartak alakítani, a t lioisz
terium azonban betiltotta. 

Az orosz nók között már a XVIII. század első felében 
szokásba jött az uniformis-,iselés, ugy, hogy nem is kellett eté1·t 
neroliket eltitkolniok. Erzsébet cárn6, Nagy Péter szépséges és buja 
leánya unifo11nisban vezette az összeesküvő csapatokat előde ellen. 
Fol'más lábszárain kitünöen festett a trikó és a feszes nadrlíg. Nem 
C!!oda, hogy sok utánzója akadt. Az asszonyuralom alatt az· előkelő 
társaság asszonyainak nagyrésze katonai cimet is viselt s ünnepóiyes 
alkalmakkor uniformisba jelent meg. Daszkov Katarina 1762. julius 
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8-á.n uniformisbs.n vezt•tt.e a c·.supatokat U. Knt.aJin elé, ak} azután 

á-tvette a paranrsnokságot. Da.szkov Kat.arínu. h.söbb lls!'zeli.üllinbözött 
n. Katalinna!, ~rt e-z nem a.ka.rta ót a test-úrezred valóságos ·ezre

desé•·é megtí'nni, 1787-bt~n. mikor II. JüzsM c·sá.szrir a nagy cá.rnó
\'el a Krim félsziget.ro utazott., Il. Katalint a bit•odalom nemessilgé
nek száz Mlgye Jds•'rt~. A hölgyek egyenruhába voltak öltőzve s 
mindegyik pusli.ava.l és három tőlténnyel ,-oJt feUt~~·vereoz,•c. A bá· 
j(li; test<'lr~(lget Zarandov kapitany fiat.a.l nz .. ·egy komma.ndirozta. A 

BZÉ'p paranrsnoknó ez alkalommal kötött isme-retséget Súmferopolban 
későbbi férjével, Sidja.nszky rulamt.anársossaJ. Az asszonyuralom meg

t.-ziinMvt>l me1.,'"szünt az asszonyok katonáskodása is és ezután már 
esa.k a. nagyobb háboruk alkalmihal Hl.nt fUI iinitt-amott egy nő. 

Nyugot- és Közóp-Európa. rendoZ<•tt álJumaiban pors2;e, csaknem 
hihetetlennek lát~zili., hogy u. né• a rt>ndt~s ·katonák küzött helyet fog

lalhasson, peodig bizony az utóbbi masfel száz-'v alatt elég gyakran 
megtörtént ott is. Igy például a porosz sen.'gben is szolgált.ak asz· 

s-z.onyok, akik közül .k.üWnösen Krügcr Auguszta nevét emlegetik 

na.kraltban, a.k.i 1813. szeptember 6-án a dannewitzi csat-ában mint 

altiszt tünt fel hö-s.iességévol s ezí'rt dicsórntben is részesült. 
Az osztrak.-magyal' hadseregben, különöscn Mária Terézia idejé

ben s:wlgáltak na.gsobb Rzámban asszonyok. Kettner Zsófia, egy kapu
cínus bar-.Ít DÓYere a XVJIJ. szli.zad negyvenes l~Veinck elején báty
járJuk c~uháját felveve Hicdbe-n ft'lcsápott katonának. A 22. gyalog· 

~z:redben ,·égigktizdötto a nt'gyVenes év~k háhóruit. 17-Hi. junius 16. 

Piaoonzá.nál, 174t:i. augusztus 10-én Rottafrcdünál kiti.intette magát. s 
1748. junius 8-án Wallis sándor báró ezredes káplárrá. ncyezte ki. 

Alig pár hét mulva a.zonban meghűlt s tiidóp;yuludiist kapott. Ekkor 
orvosai észro\'ettck, .hogy a hős kaphir tulajdonképpen leány. Az 

ezJ•ednrl nagy ,·olt a sztimyüködés, W<~lliR ~'zn•des nem tudta, mitevó 

lt>p;yen. Vcgre is beadványt int€-zett a bérs.i fóhaditanácshoz ; s igy 
tudtn. mt'g líária Ten~zio. az e-set.et. A nagy királ,..-nó magához ren
delte a lf'.úny-kapláJ-t s nyolc forint hnvi nyugdíjat adományozott 
neki. Kettner Zsófia ezutún ml:g hn.h·anöt évig élt s 1813-han halt 

A jelenlog Sopronban állomá.'>ozo f'-. husz1i!·ezredbcn is szolgált 
h~bb ideig egy asszony. Ez magyar leány volt, Breton Gizának 

hivjak. l iB3. született egr folsóolaszországi városban, ahol at~'ja mint 
hu.szúrszazados szolgiÜt. Később, mikor· atyja mint nyugalmazott tiszt 
~fa.gyw•országba Yisszakerült, egy magyar póst~mesterhez ment férj

hez. A táborban örökös harc(•k köl.őtt nevelkedett leány azonban 
sohogy sem tudot.t mt'gfémi a szürke póstamestcrrol. A fúlrt>értól>eket. 

m~g ink<íbb elmérgesit.-tte egy fiatal huszártiszt megje!enúse, aki ké
sőbb a mar elvált asszonyt rutul megcsn.ltn s a csúszár uniformisM 
levetw, porosz azoigálatba lépett. 

Az akkor huszonkt'>i ~ves fiata! osszony ,-égkép elkí'sorcdve fér

firuhat öltöH, magához vette anyja unokaöcscsének papirja.it. s Plaren• 

zi név alatt beállt kornf'tns.k a 9. huszárezredhi'Z. Mint huszárkornot 

Pés:zt vett a hét é\·es háboru ellöö harcrubn.n s a kunersdorfi csata 
, után hadnagygyá és ezredSí'gédti.sztw ncvcztt'k ki. .Ktisóbb főhadnagy, 

majd pedig ka.pit:i.nyhadnagy lett. Hat éYig szolgtiJt az ezrednél. anél
k ill, hogy n.sszony voltát elárulta. volna.. l i 61-lwn a. hartma.nnS<lorfi 

tUktizetben az életében oly végzetes !'ZCrt\pet jatszó volt huszár s most. 

mar porosz tiszttel hozt.a össze soM. Kil'ont karddal megrohantl\ 
t~Henfelét s r<h·id harc után let~ritette. A ,·iadalban azonban 6 is 

.megsebesült s egyik kllljá.t amputálni kellett. Ekkor már nem titkel· 

ha.tta el tová-bb nomét. F.gy masik feljegyzés szerint az asszony kapi· 
iá.Dy badnagy csak k<Snnyebb sebet kapott, de .az ütközet után mégis 
kijelentette, hegy jogtalanul viseli a férfiruhát. 

Plarenzi kapitány hadnagy, &.Z<U most már ismét Bréton Giza.. 
e~tének hire lilllimgyorsan terjedt el a táborban s jóval hamarább 
tlrkl'zett Bécsbc• is, mint 3z ólomszárnyakon haladó hivataJ.os jelentés. 

Mária Terézia, amint a dologról ért-esült, külön rendeletet bocsát()tt 

lU, amelyben Breton Gizá.t egész fizetéssel nyugdijazta s megengedte 
neld, hogy ünn~pélyes aJkalmakkor a kapitány-badnagyi uniformist 
viselhesse. 

. Kósőbb mikor az u,jon('ok f"lvóteJét má.r rendes on·osi vir.Sgá.lat 
eJ.özte meg s a tisztikarnak legalább C!,"Y rt'-szót katonaiskolákban nevel
h~k, már nem léphettek. katonasorba asszonyok. A hadsereg kl-ónikásai 

az.onban mégis megomlé.keznek egy esetről, mi.kor a már rendezett 
\·i.Rz.onyok közJJtt lévő hadseregben is szolgált e-gy nö. A leánytiszt 

Fkana.getta I<~ranc.iska. volt, akit a bécsujhPJ~·i katona akadémiában 

neveltek a kotonai pályára Skanagetta Franciska. atyjával és bátyjá\'al jött 
Becs-Ujholybe, hogy a gyenge t~ta1katu fiut az ottani katonai akadémiába 

felYétessék. Az akadernia orvosa a fiut gsengének találta. és felYételét 
nem ajánlotta, az erőteljes F!·anrish azonban arra kérte ~ on·ost, 

hogy bátyja helyett őt ,·egy., fel az intézetbe. Az on·os aki Skanngetta 

61--:alád.nak régi ismerőse volt, tréfából engcMU. n kis Jeány kérésének 
a kiállitotta nt•ki a bizon)ih·ányt, egyht-n megigérn•n az apának, hogy 
J:"p'rm("kPt majrl.. h:1 Bi•<'-F:f't mPgtekintPtte, Pgyik rokoná\·nl ha.zakiUdi. 

/ 

Az Breg Sknnagetta nyugodta.n haza is ment, Franciska pe-dig oz orvos
sal az int~zetbon maradt. Alig tette ki uonban Skanagctta. láhát az 

a.kadémiá.ból, mikor a.z orvost megiHött.e a guta, a fiunak átöltöztetett 
kis leány az intézetben maradt. Atyja c.sak hetekkel ké-st'lhb {\rtesült az . 

orvos haláláról és az ezáltn.l valóra vlilt tréfáról. Ekkor már nem a.k.a.rt 
a véietienségból előidézett hely-z;et.en változtatni. 

Franciska. gyermekhól nagy lá.nnyá f~jlódött a katonai aka.dé
démiá.ban. l i 97 -ben katonai tanulmányait eh·égezve. az egyik határ

őrvidéki ezredben zá.s.zlóssá, majd pedig hadnaggyá neYeozték k.i. Kineve

zése után a.z.ot:rial az ola.szors:r.á.gi harctérre kt\ldtkk. Nőies testaJkata és 
klasszikus szépségü arc.a gyakran fölébresztette tiszttársaiba-n a gyanut 
hogy a hadnagji uniformisban nő rejtőzik. Skanagetta. Franciska., hogy 

a gyanut eloszlassa, első ''olt mindig a harcban és logkitartóbb a 
uvornyákban. A háboru beft~ezése után egy gácsország-i városba került 

ezredévelt. Itt a nök még inkább szit{)ttá,k a gyanut a fiatal tiszt ellen 

aki életre halálra U<h·arolt ugyan U aSl:IZonyoknak, de mindenkor

Ó\'a.kodott bizonyos határokat átlépni. Férfiakkal szemben nem egyszer
nyers fellépéssel szerzett mn.gá.nak tlszt~letet. 1799. évben Tarnovban 

á.UomásozYa egy nagyrangu hivatalnokkal kelotkezett a.ffairja. A hiva

talnok boszanta.ni akarván a fehérkép U hadnagyot. azt mondt.a neki~ 

hogy két.kOOik férfi voltában. • 

l:.nnek megítélését bizzuk nz ön kedves feleségére ! - n\gott. 
vissza a. hadnagy. 

A szóváltásból term(i.szet<·sen párbaj lett. ami azonban nem vég-

ződött sebesüléssel. 

Há.rom évig szolgúlt Skanagetta Franciska mint tiszt a. hadse
regben; f{)Vább azonban nem tudta titokban tartani nói voltát. 1800-ban 

végre b(wallott.a, hogy bajtilrsainak, akik őt már évek óta bosszantják 

igazuk van - ő csakugyan lt'ány. A leány tisztet ezután rangjának 
ml'gtartása mcllett nyuga!mazt~i.k. Nyugalomba vonulása után, <'gyik 

, . bajtársa: ~pini őrnagy, akiH•l t.alán a legtöbbet él'ódött, aki a leg

tőbbet élcclódött felette - megkérte kezét s Ft·anciska. igent mondott.. 
Skanagetta. Franciska 1865-b('n mint agg matrtlna halt mrg; egy .. 
kori bajtársai a bérs-ujhelyi akadémia muzeumában helyezték el a.z; 
utolsó leány-tiszt hátraha~'ott emlékeit. 

VEnDtGEK EGY KORCSffiRBRO. 
lrta: Ady Endre. 

~ARASZTSZF.:J\É.RREL jöttek kacagos dt;lben. \"('tk•izött~. 
~ Pl\izánul (.pp<m a havas H•ájc. Cs11k az ot·mok voltak 

még fehér!.'k. A Kap szinte mag.thoz emelte P:r.t. a. tájat. 
Mt'SSze lehetett látni és sokat. Kéklett idáig a táYolból n nagy M. És 
vidam zengést~el muz.sik:ilt minden. F•IJóránként ,·onat düMrgött. Siető· 
emberek vonaloztalt át a márciusi Hntjoon. Mennek Pó.tisba, Bécsbe· 
!l másho\'á. Sietnek Yalamíórt valan1ern'. ~lindenkí t~ic1, fut, fut. 

Kis korcsma előtt állott ntf'g a parasztszeké-r. A Sluttetó taYasz
ban. koccgva jött. idáig. Itt is tavaszi nyitás ''olt. A kis korl'.snta is. 
bókolt a Napnak. Piros és tarka vánkosok kacagtak az emeloti abla· 
kokból. Kirakott virágok: a liüpuH erkélyen. VaJaki s nyilván leány 
dalol odabenn. Szöke és ma~tos ~yermekek játszanak tvL &.rokparton .. 
Kacag, kacag itt minden. Üdvözli a Napot, me ly ko~· es és be-csi1·
letes az idén. 

Komor foltként e nagy derűben hát megáll a AACk~r. F.,g'y pilla.· 
natig árnyék ere&-zkedik. Le..'IZá.llanak a no és a. férfi. 

Odabenn elhallgat a nóta. A sz.ikér, de mosol~·gó gazda !!Zól az. 
asuonyhoz: 

- Az els6 angolok. 
Ime, milyen csodákat csinál a Nap. Mtig március Yan s már küldi' 

a nn<Mgeket. Hogy is jönnek ezek a vendégek T Merról jönnek vaijon r 
Ellt7pik a nagy tó táját már koranyá.ron. F..s elnéznek flil idá.ig. Tejet. 
kérnek, vagy sürü habos sört. És nézik egymást, vagy a hegyeket. 

Ezek korán jöttek. Régi koresmáros a gazda.. .Volt dolga. már· 
sok bolond angollaL Voltalt vendégei la,.inás decemberben is. Ezeket, 
megbámulja mégis. Mert hogy olyan nagyon szomoruak. 

· Hajrá vidámság : kegyeltek a.z első l"endégek. Igy hot: majdan· 
szerenc.sét. a nyár. :Eiebük megy a gazdn. 

A nő a férfiura néz. A férfiu bólint szomoruan. Fázósok és 
felölt<lzöttek. Maguk sem t.udják, hogy merre n,éznek a szemeikkel. 

Csöndesen mondják, hogy ebédet akarnak. Jőn a daloló leány .. 
Jön a korcsmárosné. 

Vonat dübörög ujra. A vendégek fáznak, de az erkélyre tilnek 
ki mégis. Hallga\ják a t.tmlSz zeMkarát Mig elkészült az ebéd. A n6 
néha halkan mond valamit. A gazda. nem érti. Ezek nem angolok. 

lvószobában terítenek. A családdal együtt ülnek le asztal mellé .. 
A férfiu eróltetve beszélget. Az ablak11m bekacag a Nap. 

Azután körülenyelgi öket a család. Vidám és egészséges nérnap. 
tek. De a vérükbe belecsöpöghetett már néhányszor a francia nyug
hatatlanság. Bántja öket, hogy ilyen szomoruak az első angolok. Egy 
kis hároméves fiu odabátorkodik a nőhöz és sel~·pitye kiált reá; 

- Miért nem kacagsz te, nagyságos asszony, soha 1 
Maxnak hivják a kis lurkót. Bágyadt kérdésre ez is kiderül. 6-

kacag n:-ind.ig. Akkor is. mikor Mm kap a turós lepényböl. A férfiu. 

. 
' 
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megsimogatja a ~Iax f~jet. A nőnek: megtelik a szeme könnyeL Fatyo-
1o8 bangon kérdi Maxot: 

- Hát miért kell kaeagni,-. fi~kám? 
_ Ma."t méltatlankodn. elsompoly-og, Az ablakon pedig még egyre 

bekacag, kacag a Nap. 
Delután elküldik a parasztszekeret Szoba van éjszakár-a s a 

gazdának ugy mondják, hogy holnap a szekér vísszajön. Ők majd egy 
.állomás.ig mennek. S visú céljaik felé öket a \·onat, mely e pülnnat· 
ban ujra düoorl:ig. 

A korcsmáros örill. Korán beállt az alkony. ~ a ta,·nsz f'rős. 
·Sétálni mennek. ki a korcsma elé a nő és a férfiu. Csupa szelid fuva
lom csókolgatja. öket. ~fintha május volna s ök. délen lennének 
Talaho l. 

Mikor bemennek az ivószobába, muzsika fogadja öket. Van h..,
gedti, van síp, van trombtta, van citera. Még nagy .. dob is van. A ki.s 
Max veri a nagydobot kacagva. ~Iu~Bikál a család. l<'uresa . hegyi nó
tákat. Vigakat először s azután lmca.gtatóan kMervasek:et. 

Ceodála.tos alkony ez. Távol a világtól. Két Idegen t>mbet·, ide-
~n melegben. Hamar érkezett tavasz Svájcban. És egy kis korcsma. 
hol jó emberek p.adakoznak a becipelt szomorusággal. 

Erős bort kér a. férfi. Egy-ké-t percig egyedül maradnak a szo
bá.ban. C-sak Max van veliik, ki csacsog, besz~l. kérdez, ne;·et. 

Max mar megszokta. és megszerette a nndégek szomoruságút: 
Néha nagyokat ver a nagydobra s odavan a győnyörilségtól, hogy 
megriadnak a vendégek. Egyébként tigyeH öket Max. Látja, mikor 
óvatosan, félénken az asszony ajkait érinti ajkaival a fé-rfi11. Ekkor 
hagyta el csak a Yidámság Maxot, ld talán már álmos is egy k.icsi.t. 
Kiabál igen komolyan : 

- F.zt nem szabad. J<::Z csunya dolog. · 
Aztán bejön a család. A gazda jelenti, hogy a szoba kész. Ta~ 

ya.sz van, de ~ kályhában kell a tüz. És tü.z is ''a.Jl. 

Enyelegve és szt'retettt-1 kiséri föl a lépcsőn ókt't a család. Aztán 
mély csönd van. A ff.rfiu h·ásokat szt'd elö. Beledobja a kályhába. A 
nő egy karos."'zékben ül összehuzódva. Aztán az ablakhoz meRAek. A 
tavasz zenekara most is játszik. Halk és pajkosan össze-vissza nótákat. 

·Gyönyörüen csillagos az ég és egy félig ~vas csucson tüzet rakott 
valamely pásztor. , · 

A férfiu mog akarja csókolni a nőt. És :O.hu jut e-szébe~ Nem·· 
.szabad és csunya dolog. És mMolyog és ma először mosolyog. 

Aztán keres valamit. Csörömpölve. hull az asztalra egy ha.talmaa 
l'evolver. A nő átfogja a férfi nyakát. Olelve tartják egymást. Hallga· 
tóznak s talán vá.,eyakoznak is. - Megint vonat dübör!J!ot F.mberek 

·.élnek és sietnek wljuk Után. 
A nő megszólal : 
- Ugy erös. Most, most . . . 
A férfiu fölveszi a revolYert F..s n6ta zendUl lent M: ablak alatt. 

Nem a tavasz zenekara ez. Lármásabb és valóbb. A család ad szere-
nádot az ö első vendégeinek.. Sz-erelmtos és vidám nótát játszanak. Hal· 
lik. a nagy dob is. A kis :\Iax. nem alszik még ... 

Í<~jfél utan, mikor minden elcsendesü.lt, lopn sietnek le szobá· 
jukból a férfiu és a n6. Az asztalukon egy bankót hagytak és szök· 
nek. Sirva mondták egymásnak : · 

- lU nem lehet. Itt nem szabad. Mit mondann Max '? Es ezek. a
, kedves szerenádosolt . . • Szabad ez-eknek két holttestet találni 1 · . 
' Szök.vo ~yalog vágtu.k neki az éjszakának. Ragyogtak. a csilla~ 
· ,gok. F-;s ök. elindulnnk, keresni egy jobb és szomoruhb helyet ... 

APRO VERSEK. 

* 
Saul dala. 

(Byrrm.) 

'Vitézeim, ha lándsa .iárna M, 
Midón t•ezérlem Istenem hadát -
A.:ért a harcban meg ne késsetek: 
Hi.szen l)alált a.z Urb·t szenvedek. 

. Te jd fiú, ki hordod ijamat, 
· Oh, ölj meg, hogyha jönne pillanat, 

Hol gyáva módon megfut a sereg : 
Ha félnek ők meghalni - én. merek, 

8 lwdd fiursanak meg ók mt>gannyian, 
Mi '1!e»J futunk, mi kilzdiink, óh fiam; 
8 ha nem ragyog reánk o győzelem, -
Halálunk nem lesz gylit•a, dicstelen! 

,Bodrogh }'dl. 

Levél. 
_1"zend meg mé.r a kék hegyek honából. 

'1" 

Ej t-a könyet ott a felh ö, . . , 
MidOn az OsZi szél hideg csókjára 
A hervadás órája eljö? · · --- · 

'Ködfátyol nem borul-e reggelente 
.A nem rég csacska kis patakra? 

Nem huP-e dér a zörranO 19\rélre 
Ezer gyé:nántszemét kirakva? 

Sereglenek·e ott is már a fecskék? 
És eá.rguL~k-e már a rétek 7 
Oh, ird meg már a kék hegyek aljából, 
M: ujság arra tifelétek "7 

nttsz R KRnnJatíroKn.Á(. 
(rta : Sal.__a s•ndor. 

Az a,.-,-szonyok köriil fogták a fiatal Batar~y bárót és arra 
kérték, hogy tegyen igazságot a fennforgó ügyben. Három-négy 
puha kar csimpaszkodott bele a háróba s ugy cipelték maguk
kal t1 kártyaasztaltóL 

- No de hölgyeim, igazán mondom, elkényeztetnek ~s 
nagyot kivánnak tőlem, a midőn egy Yitás kérdés elinté~:ésére 
hivnak magok közé. 

- Minden mellékes e pillanatban, mondta az ezred.esné, 
fő, hogy ön a mi pártunkon legyen. 

E közben a két pártra szakadt asszonynép közé érkezett 
a báró. Még le sem ült, már a számta.nácso~mé elmesélte neki, 
hogy miért hozták ide. 

-- Képzelje, ezek az asszotiyok nem akarják nekem el_. 
hinni, hogy ·manap minden háza .. -,ságot érdekból kötnek a 
férfiak. 

- Ugy-e igazam ..-an 1 . . 
--:-· Nincs igaza - felelt r$ az ellenpárt . 
- Bocsánat, púldákat hozhatok fel az igazságom vé-

delmére. . 
- ·A_· példák nem bizonyítanak. _ 

A világlátott fiatal báró néhány percig szótlanul hallgatta 
az asszonynép heves vitatkozásá-t s amikor egy pillanatra csend 
állott be, megszólalt : 

- A kérdés mindenesetre érdekes, sokat lehetne rajta 
vitatkozni. 

- - Kérem - szúlt az ezredesné - csak aiTa tessék fe
lelni, kinek ...-an igaza, párt.omnak-e, vagy az ellenzéknek ~ 

A báró, akit az asszonyok fogva tartottak, gondolkozott 
egy- kevéssé.· 

- Hát mondanom is felesleges, bogy az igazság azon a 
ré..'!zen van, amely az érdeket fontos tényezőnek tartja a mai 
házasságkötó.-.nél. · 

· - Hogyan, hát ön is 'l sz6ltak az t\s:;nonyok és azonnal 
elengedté•k n báró karj1íL 

- Igen, hölgyeim, ma az érdek az első. 
- És a szerelern '? -
- Az másodrendü kér·dés. Ez igy van az egész világon. 
- Nem hisszük, - mondták a szerelempárti asszonyok. 
- Bizony az egész ,·ilágon, sőt ma már a kannibálok 

között i~. fl"l hClgy szavaim igazsúgáról meggyőzzem űnöket 
hölgyeim, hallgassák meg ezt a kis történetet, amely' yelem 
esett meg másfélesztendő előtt Afrib\han. 

- Valami szeremféle van henne ·: ~ kérdezte néhány 
asszony. 

- Van, de kevés, ám ha több lett volna benne, akkor 
én most nem lennék itt önök között, mert csontjaim valahol 
egy emberevők lak.ta falu utcáján . heverne szerteszé.liel. Egy 
érdekházasság :volt a ment6váram._ Annak köszönhetern az 
életemet. 

- Ah, igazán t"rdekes. , 
- Igf'n, hölgyeim, mielőtt tovább mennék, még azt is ki 

kell jelt>ntenem, hogy tével'! hitben él a vén Európa,. hogyha 
azt hiszi, hogy Afrika emberevő népe nem civilizált manap. 
Ha vasutjok nines még, de szerelmi és házassági dolgokban 
egy jottán.}ira sincsenek hátrább minálunk. Egy forró juliusi 
estén, amint a kíséretemmel egy beláthatatlan sivatagon ütöt
tem tanyát éjszakára, jó ideig beszélgettünk. Hirtelen zajt 
hallottunk, G.e nem tudtuk mire vélni a dolgot. Előbb azt hit
tük oroszlánok, vagy más vadak ]{özelednek felénk, de mity 
nagy volt a meglepetésünk, amikor ugy egy negyedóra muh·a 
mintegy ötv~ emberevő alig néhány puskalövésnyire AUott. 
előttünk. 

Kétségbet'~etten védekeztünk a vadak ellen, de mitst-m 
használt. Közéjük lóttO.nk, egy-kettő elesett r:s mi mégis arra 

.. 
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a szomoru sorsra jutottunk, hogy elfogtak. No - gondoltam 
magamban - bizonyosan a halál fia leszek, ha csak valami rend
kivüli dolog közbe nem jön. A vadak összekötöztek bennünket 
s mint az állatokat, vonszoltak be a faluba. A- mikor megér
keztünk, valamennyiünket egy ól félébe zárlak. Vagy két hétig 
a legizletesebb ennivalókat rakták elénk, hogy jól meghizzunk. 
Néhány nap mulva megtudtuk, hogy szomoru sorsunk akkor 
fog bekövetkezni, amidőn . a törzsfőnök fia oltárhoz vezeti a 
szomszédos főnök leányát. A fiatalok rég szeret.ték egymást ~s 
a szülők semmi akadályt nem gördítettek a házasság elé. Es 
hogy a világra szóló lakodalom a régi t.radicíókhoz hü legyen, 
a törzsfőnök hónapok óta mozgósitotta darabant testőreit, hogy 
nehány jótestü fehérbőrlit fogdossanak. A szerencse kedvezett 
is· nekik. Mi a kelepcébe kerültünk, a darabantok tábornoka 
kapitánynyá lépett elő. Ez ott is nagy kitüntetés. 

Szóval a hizás ideje lejárt. A sok banán -ananász. kakaó 
és több ilyen ízletes csemegétől nagyon megkövéredtünk, ugy 
hogy a mészárlás napja előtt a fökonyhamester a legnagyobb 
megelégedésére konstatálta bízásunkat. 

Ezután rettenetes éjszakát éltünk át, képzeljék el a hely
zetünket. Az óráink meg voltak számlálva. Alig öt és leölnek 
bennünket. Színte hittam mft.r, hogy szurja belém a mérgezett 
nyilat és hogy hasítja fel a hasamat. 

- Szegény Batarcsy - szólt résztvevően az . ezredesné. 
Nos ·és mi történt 1 

- Pirkadni kezdett. Menekülésünk ki volt zárva. Imád· 
; koztunk. A nap már jó magasan járt az égen, midőn megnyi

tották az ól ajtaját. Én léptem ki legutoljára: Mikor vala
mennyien az udvaron voltunk, egy feldíszített. fejli ·emberevő 
harsány hangon kiáltotta : · · 

- Szabadok vagytok, menjetek a fenébe ! Jou path is 
free nutil you reach deirl. 

· Nem tudtuk megérteni a dolgot. 
A kannibálok .•. angolul beszélnek ·és szabadlábra bo

csájtanak. Néhány percig nem is· beszélhettünk az örömtől. 
Végre bátorságot vettem és a földig bajolva alázattal kérdez
tem meg az angolul beszélő kanníbáltól, hogy minek köszön• 
hetjük ezt a· váratlan szerencsét ~ · · 

- Hogy minek, te bustömeg 1 kérdezt.e. Hát annak, hogy 
á lakodalmat nem tartjuk meg, mert a vőlegény visszaküldte 
a jegygyürüt. Szóval a partie visr'Zament. Ezután még sokáig 
beszéltem az emberevőveL A barátunk később szivesebben vá
laszolgatott a kérdésemre és elmondta, hogy az öreg törzsfő
nök sok pénzt igért a leányával. Pénze nem volt s a börzén 
játszott. Ma korán reggel tudta meg, hogy mindenét elvesz
tette. A völegény, amikor ezekről értesült, kijelentette, hogy 
szegény leányt, bármennyire sajnálja is az esetet, nem vehet 
feleséglil. · 

· - Érthetetlen, szólt egy asszony, hát honnan tudják a 
kannibálok, mi a börze ~ • ' 
· - A dolog egyszerü. Két év előtt egy angol társaság 

Londonba vitt a kiállitásra egy emberevő familiát. Ezek, midőn 
'Visszatértek hazájukba, a civilizált Európa minden jó és rossz 
tul&Jdonságait magukkal vitték és odahaza elterjesztették. 

- Nagyon érdekes. 
- Bizony, hölgyeim, a vadak emberbost esznek, börzén 

játszanak, de csak érdekból házasodnak. 

fl Kű ÉS .AZ RCt(. 
lrta: }htjdu oyuta. 

I. 

l] ftrfi k.ijött barlangj~ból ~s s:itteki~tett. Hatalmas _szikJa •. 
J l óriások meredtek mmdenünnd feleJt, körül .a termeszet a. 

maga tökéll!'t~ oadságában, mdy az <l egyénisigéod annyira teljes 
harmónidt alkotott. Ruha, szőud nem. takarta izmait, melyekd meg~ 
edzrit az éld, a harc Q oadakkal;. az: embertárs<~ kkal, o természet-. 
tet Középtesta pompás farkasb<J'r fedte, orcáján, oállán még ott pi-; 
roslÓnak a karcolások, mel~kd a bőr hordozójótól szenoedett. R. 
hoi:'c· nedménye kétségtelen oolt. \7agy az 6 csontjai f~hérlen~k a. 
sziklás hegy bozótjában, oagy öoére köti a farkas bőrét, a ~iílde~: 
Jtmlw'n szE"rirtt zsákmányt. fl férfi legyőzte a farkast:, öoére került 
0 b6r. Tekintriébll!n a oadság, erély csillog. flz a .férfi<ls · eró'l ~~~Y· 
az izmokra tómaszkodoa, nem ismer megalkuoást. fu a nyilt l'lha
tározottsóg, me ly a legegytmesebb uton tör dl)a felé és akadály· 
tzen QZ uton me!} nem állitja. Bozontos szakálla, renMzdlen, szerte-

omló hajzata olyan . hasonlóuli teszi elll!'nsigl'ihez,· a uadakhoz, de 
tiszta, kifejez6 homloka, ~szédts, parancsoló tekintete utalnak arra, 
hogy ez magasabb lény, az dllatoilág megfékezó'je, az állatoilág ura. 

Barlangja tló'tt szfflE'kinttft a férfi. Kezében egy kalapács 11laku 
k6darab, az egyetlen l'szköz, mely az 6 nagy harcliban segitségére 
oon. fl kelkorszak embere ez, aki barlangot oert ki magának a 
szildahegyb61 · lákóhótnak és kalapácsot készitett, hogy segédje lt
gyfn az izom harcaiban. fl barlang eló'tt bozótos sziklalejtd', ml!'ly 
Dégtelen láncolatba olDadna huzódik oégig a láthatáron. Sehol stmmi 
nyom, mely embti!ri kulturára mutatna, sem ut, sem llsoény nem töri 
meg a bozót egyh<~ngusógát, a maga ó'sállapotóban oirul a termé
szet, hajtáSGif még nem idomitotta a célt köoet6 emberi kéz. Csak 
itt-ott oart egy sebhely a bozót-tengl'ren, néhány lépésnyire kitördeit 
tisztás ; itt oéres . harc folyt a oadakkal és a szomszédban megtalál
hatjuk a Jegyó'zött M porladó csontjait is. Rettenetes, keseroes har
cok folytak itt és a harcban gyó'ztes lett az ember .okkor, midön ka
lapácsot tört magának a k<lbó'J. Urnak érezte ekkor magát, fölényes 
hE"Iyzetének ébredt tudatára és kalapácsáoal épiteni, alkotni próbált. 
ffiE"gtómadta az ereJsebb fákat és cölöpöket csinált. (dördelte az ága
kat, ezekböJ került ki a tető. megostromolta a sziklót és uédbós
tyóoó eró'szakolta. ~ mögé épitette fel sátrát, hogy oltalmat nyer
jem a oihar, a Diusés, a szomszéd hegyoldalon tanyázó ember és 
egyéb ádáz oadak ellen. 

fl férfi nekilátott a sátor készitéséhez. R Dadság megcsillilpo
dott méltÓságáoal oette kezébe fegyoerét, a kalapácsot és dolgozott 
azzal a büszke önérzettel, mely az alkotás perceiben tölti el az em
bl'rt. Suhogott a kalapács, döngött Q szikla és oisszhangzottak belé 
a hegyek. flz ember megkl'zdte harcát Q természet ellen és ez a Dissz
hang jajáual siratta pusztulását. Suhogott a kalapács, döngött (l 

szikla és a zajra a hegyormon megjelent egy hiuz, · szeme zsák
mányra éhesll!n oillogott. karmait a oért szimatoló bestia már készi
tette a táplálék szerzlf munkára. R férfi ·tszreoette a oadat és nem 
habozott. Kalapácsáoal gerelyt oógott, jobbjáb<1 kapoa l!'zt, bal ke
zébe oéoe ~zközét, elindult a csatára. R oadóllat ugrásra készen 
helyezkedett el, de a barlang embere ismerte már és mikor elég kö-· 
zel ·jött hozzd, kiröpitette a hegyes gerelyt, hogy a hiuz fájdalmas 
nyöszárgéssl'l iramodott tooább, oldalán tátongó sebből paf<1kzott a 
oér, fl férfi pedig köotfk T al pát oéresrl' marcangoita a sziklalop 
kaoicsa, mezitl?len testét ezerszer Mkarcolta a bozót tüskéje, de ügyet 
sem otfett minderre. Rohant áldozata után, heoitette a zsdkmány 
uógya ~s az a tudat, hogy urrá kell lenni, hogy lE"győzött ne legyen. 
Rz állotot kergette seb~nek fájdalma, üzfl' a sajgó szenoedés, kin
lódoa csörtetrit elcJre, de a férfi nem téoeszttfte szem eló'l, nyomult 
a nyom~ban, hatolt ahoo<1 az ml!'nt, mig az üldözött uad egy tisz
tásra c.Srt el. 

R harc izgalmaitól kipiruloa, heoes sziooeréssel ért ide a férfi. 
S itt egy n6t lótott meg. Er6s oonósu, éjfekde haju, buja arcu szép 
nőt. Egy ifjunal üldögélt l?gy ftllgyfa árnyékában. Egész ruhája néhány 
tölgyfaleoél, mit öoéhez kötött és keblét takarta oadoirág indája, oa
lami folyondár, amit ott tépett a tlllgyfa melldti árokban. Arcát sö
tMre piritották a napsugarak s az edzett test természdes ereje nem 
tudta teljesl'n einyornni benne a bájt, amely felcsillámlott ajkának 
mosolyában, enyhl? tekintdének üdeségébl'n, mezittlen lábának plasz
tikus szGbályosságában. De lJ nem éreztl', nem tudta, hogy mezite
ll?n s könnyedén l'nyelgrit párjáoal, a borl<1ngbeli ifjuoot. 

fl férfi meglátta a tölgyfa hölgyét is a hiuz Medoe oolt. nem' 
izgatta többé az iramodó oad, dobásra kész dárdáját leeresztette é• 
torzonborz arcának oadságát áttörte d szenoedély lázongó gyengéd-· 
sége. Csak Q n6t látta most már, a napbamitott arcu csudaszép höl
gyet, egész testében megrázkódoa eltöltötte Q oágy, szerdni, birni 
akarta ezt az emberi nöstényt. R rajongó ember imádatáoalp 
a oágyaldól üzött férfi szen.ocdélyéD~!!l közl!'ll!'dett feléjl', szemeik tüze· 
összelángolt, a két oágy találkozott ... Oe ott oolt a harmodik, 
az ifju. fl férfi egyet lökött rajta, hogy az tooább repülot, meg
szédült. De csak pillanatra. Rztán magához tért. íátta, hogy oe
szendőben a nő, kihez az éltfd kötöttl', pillanat olatt átgondolta, 
mit oeszit és mit kockáztat, azzal hatalmas orditozással felemeltt' 
kalapácsát, hogy ellenfelére rohanjon. R férfi dárdája kiröpült, dt 
fürge mozdulattal tért ki eló'le az ifju. flztán összecsaptak a kaJa~ 
pácsok. fl csapások zajáoal csak a kllzdlfk orditása otfélkeddt. Egy 
oógál) karjón falóita a férfit és oért csapolt bdőle, egy másik mel
lét horpasztotta be az ifjunak. 5 ekkor megkezdó'datt az izommunka. 
Kihullt kezükből a kalapács, birokra mentek az ~!!llenfelek. tl6 hus
darabokat téptek ki .-tlll!s fogaik, mint dühös furiák, kOzdött, a két 
ember, mig hatalmas er6feszitéssel keblére szaritotta az ifjut a fé[fi 
s a köoetkez(l percben fájdalmas orditóssal terült l'l egy szildalapon. 
Veje nl'kioógódott egy éles k6nek, kilocscsant agyol'lejéoel fizette meg, 
hogy elll?nállni mert a másikat hl'oit6 oágyakozásnak. fl férfi Dgyd 
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s"m udett többé szörnyet halt ellenfelén~. nem törődött patakzó 5('

bénel, hanem kereste a nöl • 
fl n.Y pedig nem nolt már a tölgyfa alatt. R sz<lrnyo harc tát

oányától "lmenekült. T án nem is a félel"m Ozte, hisun megszaida 
már a oért. R oágy meg nonzotta az ereJ emberéhez, de elfutott, 
mert kergette a szerelern dacossága. R tartózkodás pedig még job
ban ingerelte a férfit. láradtan zihált, hatalmas, száz sebMI oér~ő 

teste pihegett az izgalmaktól, d" nem állapodott meg, köoette a n!lt, 
t>ad iramodással rohant utána sziklák, bozótok között. Testéről ca
fotokban csüngött a hus, sebei fáján sajogtak, de 6 nem tógitott. Es 
oégre be-trte. SzenoeMiylyel ragadta meg a szemérmesen huzódozó 
teányt, magához ölelte hatalmas csókkal, minőben a tenger hulláma 
ölelkezik a part sziklahegységéoel. Rzzal ölébe kapta a surelmesE"n 
hozzásimuló buja nc.n, oérz(í testéb" uj erőt öntött a szenoedély iz
galma és gyors iramodással cipelte magánal a barlangba, melyn-ek 
nyilása feléje kandikált. 

Hatalmas szikláoal eltorlaszolta a barlang beláróját. Emb-er, 
t1llat ne háborgassa lJket . . . 

S nem jöttek ki a barlangból három napig ... 
Ekkor kijött a férfi. \ 
.Az izgalom elült arcán, szemét nem tüzelte többé a SZE'noedély 

DQdsága. Testén urrá lett a kimerültség nyugalma. Kalapácsáoal neki
támadt a tölgyeknek, hogy ágaikból sátrat épitsen magának. mert 
-ezentul itt lesz az (J lakása. Gerelyioel leteritett egy jól táplált oa
dat, hogy ne ~hezzék ~ barlangban heoer{í, szerelmes oágytál eltelt 
nő. mert ezután 6 lesz az iletpárja ... 

ts a kőkorszaknak ez a bestiája méltán oiselte az emb-er 
neod! 

II. 
A termet beoilágitotta a oillanyos csillárokbál szétszáródó oa

"kitó fény. Vig zeneszó mellett folyt a tánc, szórakozó fiatalok és a 
hioatássurUieg tórsalgó gardek éloezték a zsur örömeit. Keoés leány, 
minél több férfi, ez a taktika, melynek megérti?séhez m.tg csak sok 
ész sem igényeltdik. Rz események központja t-ermészetes"n a hózi 
kisasszony; néhány legmeghittebb barátnő, néhány rokonleány által 
uan kltpoiseloe a női nem. A oltletlen azonban ugy intézkedett, hogy 
gondoiseléssz"rűleg rendelt mindegyik mellé egy-egy, de csak egyet
kn egy férfit, a többi oersengoe bókol a házi kisasszonynak. Rz 
odl korszak anyja ugyanis belátta, hogy nem imitálhatja tabbi? oas
korszakbeli kollégáját, aki bólban adta férjhez a IE"ányát. fz már 
alkalmatlan terület s a mindenre éberen figyeilf anyósész • hátról j "·t 
luoat rs a zsurterembe oonul oissza. m"rt egy ösztön, egy aondo
aat, egy akarat uralkodik minden anya rs minden leány egyénisi
g(n : a férjhezm('nés. R temperamentumos ördög és Q szende an
gyal, mind mind azt árulja el: az éld oly nehéz, oégy fdeslgil, 
~sküdj meg, hogy titartasz egész életemen át és én neked adom ma
gam teljesen. S ha a hön óhajtott zsáRmány: Q férj E"lérésé.trt nem 
zuznak koponyákat össze és nem harapják orresre egymást, ne az 
erkölcsök finomulásának tudjuk "zt be, hanem csak annak, hogy 
egyini és társadalmi életb"n "gy csunya báloány lrlt urrá, mináen
ható urrá : a hazugság. 

R zene szólt. R tükörsima parltdten sejtelemszerO. könnyE"d
slggel repültek o párok. (ágy öleléssit oloadt a tánc . ritmusa által 
ulfsitett oágy, de már nem oarázsolt ez egészséges pirt az arcokra. 
Hiszen a hazugság leplezni kényszeritette a oágyat, az idegek ellen
dlltak, de urrá lett felettük a szalon légköréneR killön erkölcse, o 
felizgult idE"geket legyürte és ezek eltompulua, elfásuloa elszoktak at
tól, hogy izguljanak. Ezért ül az unalom bénaséga az arcokon, ezért 
oly fáradtak, kifejez~stelenek a tekinfE'tek. De azért szórakoznak, €1-
•E'znek, mert a zsur dioat, társadalmi kötelezettség. 

Szól a zene, hangos a terem. Ezer szd hangzik el egyetlen 
pillanat alatt ts órákig tart mégis, mig kipattan egy gondolat. ffiin
denki el oan foglalna is ugyan ki oenné tszre, hogy egy férfi el
hagyja a termet és elmély"doe ül le a szomsz.td kis szabának parn
logos székérE". 1tt oan, mert itt kell lennie, de nincs inyére ez a mu
latós, menE"kűl, szökik hát eMle. ts elgondolkozik a történők fel"tt. 
Kipirult arccal, lángilló tekintettel gondol tgJ leónyra, ki ide HR

zotta. Tűnődik, elmélkedik. S nem sokái~;~ marad egyedül. megjeit
nik (Sakhamar a leánJ - az a )(lány. ffiint bizalmas, rigr barát 
köuledik fel~je, hiszen találkoztak 6k már sokszor és találkozásaikat 
Rem a oltletlen oezetk Kezet fogtak és o kéz érintkezésébd'l de~j
szikra fakadt. Szó nitikül ölelte magához a férfi a leányt és tz tkt
bozós nélkül engedte át magát a csók ktjinek. Hiszen nem el6széJr 
forr összE' csókban az ajkuk és Q csók n"m egyszer bátoritotta fel a 
férfit, hogy szerelmének jogot kélodeljen. Kéies. szenoE"Miylyet ölel
keztek, de nem uolt Q szenoedély tlé!i er6s, ho~J megbinitsa o. aon

. dolkodást. Éi a férfi mondta : 
· - (ássa, többször kiielentettem, in nem ~iztm ti m.a.g4it ft· 

IesigüL · Szerrlem, ~noeMiytsen szeret"m, de. meg nem nlfs!llök. Ha 
igazán szeret engem, ha n"m hazugság csókja, fflelése, akkor az 
tnyém IE"sz. nem tekint formát, nem tekint szokóst, hanem az enyém 
lesz a legtisztább erkölcs szöoetségében. Házasságot nem kötök ma
góoal, senkinel sem kötök, ml'rt nem becsOihetE"m azt a n6t, aki nem 
tudja tultenni magát a dogma sablonján. 

R leány megrázkódott. T ettelés oolt ~z a habozás félelme. 
- nem bánom. Dt nekem örömet ad a csók, boldogit az öle

lés. feány oagyok, többet nem adhatok, többet n"m t"hetek. És ha 
nem uesz feleségül - mit tegyek ~~ lemondok. De csókolom, ölelem, 
mert szeretem, mert nE"m törődöm házassággal, szeretem önmagáirt 
- cél nélkül, utógondolat nélkül. 

S odasimu It hozzá szenuedélylyel. .Arca izzott, szioe heuesen. 
lüktetett. ffiE"rt jól be oolt dresszirozua már az arc is, a szio is. 
Ölelte, kábította - csábitotta. Játszotta a szenoE"délyt, hogy megerő· 
sitst a férfi szenol'Miyét is annyira, midőn ez már - mtgbénitja 
a gondolkodást. S ekkor a szenoeMly nem spekulál, hanem enged a 

szeretet varázserejének s önfeledten könyörög : 
~, íégy az enyém, ligy Q felE"ségem! 
Dt a férfi nyugodtabb oolt, Hősebb. oolt. A szenoedély ható

rak közt maradt. ffiég tgy öltlés, még egy meleg küfogós és a 
leány Disszalibegett a teremb~. 

Egy anya a mellékszoba ajtójáoal sumben kötelességszerüleg 
ásítozott 

R zsur pt>dig folyt oigan tooább. Keringő után esárd~s követ
kezett. Vad tobzódással forogtak d párok, de ebbtn a tobzódásban 
nE"m oolt élet. Szokás, kötelességszerű szoMs uolt az egész. R leány 
pedig eiuegyült a tömegben. Gondatlanul, hanyag könnyedséggel tán
colt hol ezzel, hol azzal. mindenkinek számára oolt egy kedoes szaoa, 
játszott, kacérkodott az egész társasággal s négeredményében alig
hanem mindegy lett oolna neki, kioel is hitesse el, hogy a szerelern 
szenoedélyéuel öleli. Oe igazságtalan biró lenne, .a ki ez.trt felette 
mondona itéletet. R n6 gyenge, millió kőzül egy akad, aki szembe 
m"r helyezkedni az árral. R többit ragadiák magukkal a korszak 
hazugságainak dagadó hullámai és ezek az erlftlen, gyenge linytk 
nem lehetnek bUnösek, hanem bűnös a hullámok forrása, a társa
dalom. ffiély oétE'Im"k hajlandó kikiáltani a természetes, az igazi 
erkölcsöt is felhitlen urrá tE'ttE' a hazugságot, a nenE'tsiges, tarta
lomnélküli formát. Rz a lE"ány csak egy a sok áldozat közül. íehet, 
hogy nem is közaapi egyéniség, öntudatának oilágosságánál belátja 
Q helyes utat, de nincs "rejt, hogy arra lipjen. R gyeng"sig mindig 
mE"gboszu.ljo magát. El kell neki bukni, mm a gy<Tnlemhez Rem 
tolt nrje. 

R férfi tlinlfdoe mertng. R józan gondolkodá& és a oak sun
tedily uioják b('nne szörnyQ csatájukat fltptd egy csókért, no•i•
hozik egy ölelésirt, d" még s"m ltioánjo ezt. ffiE"rt becsOlries egyini
sige nem folJadhatja el az áldozatot, amit o leány kÍnát nem áldo
zatot, hanem igazságot kőnetet mert a könyörgést büszkesége meg 
nem E"ngedi. Be sem néz többé a terembe. nem érdekli az a nyüng6 
sokaság, m"lyben férfiruhát oiselnek a pojácák és a n6k egyikr sem 
tudja a mai napot -elfeledni, nalamennyit Q holnap, Q jöod' aggasztja. 
Tekintetük irigységif csak Q harag nyomhatja d, mikor már azt 
látják, hogy mosolyt pr.tselt ki egy férfibd'l ualamelyik utfélytórsnlf. 
Valamennyien filtékenyek egymásra; nem egy határozott f.trfiszemély 
miatt, han"m általában a f.trfiui nemet féltik, mtrt mindjárt meg
csappan a zsákmányok száma, mihE"Iyt egyet elejt oalamelyik sze
renesis oadász. Ez a társaság nem érdekelte a mellikszobába oisz
szaoonult férfit. Tün6dött, gondolkodott magában. S amint igy ti· 
mélk"dik, észrtoétlenül ott terem ismit a leány. 

Egy anya a mellékszoba ajtójáoal szemben l(ötelességszerüleg 
á.sitott. 

lzgatottan, kipiruloa jött d leány, lágy kezéoel oégigsimitotta 
a férfi arcát. 

- Jól oan, ne oegyett el. 
11 férfi habozoa bámult. 
~- Érti i' Szeretem. maga, csak maga kell aekem. férjhez mt

gJek is akkor ... itt a kezem. ffitrl szerrlem, csak maga, egye
dit a~aga kE"II nekem. 

Villogó szurá tekintdtel oizsgólte <1 férfit. S türelmetlenlll wárt: 
« csak meggyd'zi, tz csak leftgJoerzi, ez (S4k beláttatja OE'It ac tn 
Ra!iJI szerelm.zmet és feleségül oeu. 

De Q férfi csalt nem feldt. ll leány pediQ türelmetlenül oórt. 
férjhez akart menni, asszony akart lenni. Hogy igy lehtssen egy 
wtásik férfié, aki nincs itt ezen a zsu.ron, de őt citiazza a leánynak 
•inden tero", minden gondolata, minden oógya. És játszik, haz11dik, ~ 
.terotkef sz6, hog7 eleget tehessen a nagy nli11Jitkosnak, a társad4l· 
lomnak ts tieget tehe.ssE"n önmagának ii . 

Ú az acélkorszaknak ez a nd'jt, a tudhmmber annyira ki:el 
lll • butiGhez! 
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Otthon. 
I 

· }rdkor elmentem innen, 
Zöld lomb volt még a fákon, 
}r1adár dalolt az ágon 
S mcsolygott édes ajkad 
Szerelmes kis virágom 

é's most, hogy w'sszajölfem, 
.fehulltal( rég a lombok. 
}r1 adár, ki tudja, /]ol jár? 
és mosolyod után már 
..flh, hidban bolyongo~. 

JI. 

Pedig in vagy köröftem, érzem, 
€/áru! szivverésem l 
Jtt vagy, bár nékem láthatallan, 
felém lebegve s~á~ alakban. 

fl mult megihlet. Ujra várlak. 
Ölelni és csókolni vágy/ak. 
é's mig a sz/vern vágyva dobban, 
;Yeved cseng vissza lágy da/omban. 

J>edig már vége, vége annak 
.fl sugaras me/eg lavasznak . 
és mégis félek látnl téged, 
Szemed gyötör, varázsol, éget. 

5 lelkem mint egy ijedt maoárka 
J(ebbenve uá/1. el másik ágra 
5 azt panaszolj,:; fünek-fának. 
){ogy légedet - fel nem találhat. 

/(or.~tí 1l .Jáno.~. 

l. 

,. 

A SSZO~ Y ~SZERELEl\11. 
Irt a: Sarahilus Bele. 

DrUutdu -l úra. A knndallt'ihan vigan pattog a tüz. A 
puha nÚ·l•·g. asszonyi fí·szPklwn kt-tten \·annak: a fl·rfi f>s 
az asszon~·. 

Lámpa lWm t'·g. A f(·lhnmál~·han szinte kist>rretirs 
;üny!•ktyt wt a .felr<1 a kanda!ll',ht•l kisngárzú rözseláng. 

: _ . Ar. a~szony :z;) én•s, moktt, ala<·son.v nő. :\lag-a,<; hom
lok;t \·an t's t'•g!.í hama S:Z.(~nwi. amely('k fült; sürii. t'ekctf' 
sz••mi\ldükd rnkntt a tf'nn•·szt•t. Lusta ~"g,\· 1-.il'sit. Hanyagul. 
ka1:jait er\ítlP11i'tl elhnl'~itjtY<l ,ül ;1 k;mdall<'• nwllert [{•\'l'í 
hintasz{·kl•en. 

A ft'·rfi :·\O éY<'s swbír. maga;.; alak. Az t')rra pi~'>Zf'. 
· 1\P múláí'il k•'·k s:z.enH-'Í nl!lnak. \<'Ir· jú:-;úggal f:-: szt>lidsi·g
gel. Ahogyan nz as~z~m.v t'Pit·· hn,ilik, --- miki'•zlwn him
fíúlja a hintH.~Zi'·k••1, - Yt··gH·IPn gyi·lllgt·d;;ég ül a szr·nwilwn. 
Az at;f:IZOII!J: (lndHlatoi<an f _~li•'·rt jiitt el, nw is'! Akkor 

nu·gmnndt<Hll. hogy töhh··· 1wm szal.ad i\tl{·pnir a lnktisnnk 
k üsziihh. 

A férfi: :\P h;trngwl.illl) t'di'S ... r::jjr·l nappal. ha nem 
bítnm, ~Ht~mk,•p. kü·h·t. s !Will tulluk f'lknállni a kist'•rf!'·snek. 
Ei h1lt·tt ji\nniim. 

Az asszony: 1.:--:1.elid szt·mn·hán~·á:-:;-;a!) :\linth>nképen azt 
<lk<n:ja. hug-y hi'tnt kiins:--:f'k !'l'? .\z nram. az :1 szelid. _jú Pnlher. 
- rwm b :-;p_jti. hngs ,-e~zPtiPlemhen, nag~-. igPn nag-y wsze
~\c It~ m ben I'M o g a fp l e 8 ég t•. 

A {1:rti: (:--:nttOg'\'<1) Ha szPrd. nine:- \'!':-:ze•l!·lem .. \ szcrt'
kt~l il rr.nü·ny. n hit, a holdn~Rúg, az !·let~ ~lindt•nt tgn t's 
miwlent nd . .\lind••nt t'Pit 111<1gáhan. <'gyedül !'~;d\ \'t•<.:zedelnwt 
tH'm. :-;zerct '? . . . 

Az ass::ony: 1 Lt·ert>szri a sz I'mpilláin }.l ilyen Y• l e" ik ha 
ringat . . . . 

A férfi: Ecks ... Lú:.:1-a, l'hlu•n a rittga r ás han i;; tahi. l
hal nn Yalamí jellPmz<it. Yalarnit, amiLiíl kii\Ptkr·zt!'tlletlw ana. 
hogy ~Z<'I'el <'m. nag,yon. igen nag,ron szerPtf'm . . . :'\: rm \'eszi 
i·s?:re. hog.v mil~·en lassml. mil~·pn t•Yah•san mnzdul n híntasztik'? 
Talán nem is tudnám kényszPritrni az izrnaimat, hog,v gyön-

gl·dteleniil, ('röszaknsan ringassák ezt a g_vünge alkotmányt. A 
\'t'gr<'len szt·relem paranesul hennem mimlPtmek, még ar. iz
maímnak is. 

Az asszony: Hi!-'ZCk _magának. Hisz hinni o1yan jcH eső. 
olyan _nwgn,Yngtató .. _ Es a~szonyi ~ors ... 

Ev;~ hírt LneifrrnPk. I\lropúrra hizot t Antoniushnn. C~a
lúutak. Es én m(;gís hiszrk magának. mert ezt a hitet ürük 
asszon~·i vt'·gzPtnPk tartom. His:z.Pk, de ón1kodni akarok attól, 
hogy .Ei·a !·s Kleopátra sorsára jussak. 

A f/rfi: A szerelt•m nrm ösmer hülcselkecll>st. Higyje el 
- nem ismer srm okot. sem okozatot, csak szeret \'l·gtelenül. 
mPI~·ségescn. tc•ljes odaadássaL 

f:n tudom. hogy maga szeret engrm olyan erős szrrelem
mf'l. amil~·ennel (•n kiizelt·dem magához. 

Mát· első találknzásnnknr szeretett. A szerelemnek ez az 
első benyomása azóta csirát hajtott. Lewlezni kezdett, s ma 
már édes, kh·ánatns {•s a jogait kiivctelő virág. 1lit'rt igyek
szik t>rüszakkal elhárítani azt., hogy a sziv jogaihoz jusson'? 

Az asszony: Az is asszonyi sorsnak tPkinthető, hogy ép
pen azt nem tudják letagadni, amit mindt•náron titkolni kel
!Pn!•. 11itwk tagadjam, hogy szeretem magát'? A szememnek, 
az ajkamnak. a mozdulataimnak ugy sem tudnék parancsolni, 
s ezt"k elárulnának minden pillanatban. Ime szert"hni Yallomást 
teszek magának, mert í~rzem, hogyha tul vagyok rajta, sokkal 
józanahhan tudom nH'rlegdni minden lépi:semet, minden gon
dolatomat. 

Lássa, mintán már eljutottlink idáig, hát beszélge~:;sünk 
egy lü:;sé hit,rgadtan és oko:;an. Adja ide a kezM. Az érveré
!-'iink egymás fölött lesz,- s t'lárulja majd, hogy mikor mondtunk 
olyasvalamit, amit semmif<·le böleselct ·nem cirkalmazhat ki 
hazugságnak. , 

~laga oryns. tehát jól tudja hogyan bánnak a bonckésl':el,. 
Ht>ndszcrt'sen és kiiretk('zetesen, ug.v~e '? 

J(Pzdjük hát a higgadt, okos besz{·]getést elUlrőL 
Szahad-e nekem a férjemen khül mús férfi lt'•ny iránt 

~zen·lmet í·rczni '? 
:\fpgrsontosoflott társadalmi tiirvt.'~nyPk sze-rint nf'm. 1<';;1 

sziYYel gondolkozom {•s t'-sszt>l érczf'k és azt mondom. hogy a 
szerPlmct sPnki emhPrfiúnak nincs joga túrsadalmi t.ürn>nyd{ 
hí·kJ~·úiha szoritani. Az nagy és szent érr.(•:;, amPlynnk, ami
kúpen nincs hatúl'U. azonk(~pen nem lehettwk korlátai sem. Ke
tN kez ik (•:': nwg"zilnik. á llanc.lt'•sul n1g_v nl· hány pillanat, n ó hány 
ht'1nap nUn Yt'·gkt'·p rltiinik. - de lt'·n:veg•'ben nwgmarad an
nak a mindenPket holclogitú, mindmwknek parancsolt~ hatalom
nak. amely nr,m ismPr tár~adahni törvt'·n~·t és twm tiir meg 
korlátokat. . 

Sz N !'t ni szabad nk kor. amikor t' Z az. ~rzt'" betölti a·szivet 
(;!-' azt. akiiwk kt'•pe lwrajzolcídik a szh·he. · · 

· l le \'aji••n ,_zahad-r m:tún köYetni rnnek a szrrPlPmnt·k 
mindPn paranesuhHát '? Szahad-f' korirttlan mtikiidé~t engcdé
lvczni az érzókeknf•k is'?. 
· Ennt-l a kérdésnút szilkHégt>s teljPs mt;rtékhen H higgadt. 

uktlS megfontolás. . . . . 
Yeg,,·iik csak a .,mi" PsNünkl't. Tagadhatatlan, hngy a 

l'h:i('ffi nlf'lh•tt kitilnő hPiyzct<'m nn. Szerf'lemböl Yctt el· ~s 
Plhalmowtt. Plhnlmoz miwlennel. ami szíikst'~ges ahhoz, hogy 
n~·ngndt .. z·aYartalan élete leg~·en egy asszonynak.. . 

Amikor elvett, fiildhöz ragalit sztgt';n.)'Stig. nyomornHígl~t'll 
<·melt ,jt'dt'~tlw. hohlugsúgha. A ~Z!'gér.y~(·g mindig nyomom~úg. 
mt'·g ha nmnak is nt'·bn iirümf'i, s ezrrt tnl'gnlllom, hng:v iiri)m

. nw! lettem n fPies(,ge. THI;1n n~·~mi szen'lcm is l'f'jtőzött ebhrn 
az i\ri'•mhen. ~unhútor ink<íhh nev('zlwtu?m végh'll~n. folyron 
táplúlkozt', hitl:lnak. · 

Ez Ptidig kiizün~\:ges esf't. Ami lltánna kii\'t"tkt>;.ik. az i:-;. 
mindPnnapi. ~l<'gbmertem n}agút (•:-; t·gyuttal az igazi. rajongú. 
odnndú nag,\· szerelmf't. - .Ereztr·m. h\lg,\' az f>l<·lt>m eddig lire:-; 
sc·mmittev~··s vnlt. hin l·u'pzelötlt>s arrt'•l, hn~~- szprelem n<·lkiil 
is lelwt ;Í.t\'l'rg-iidni az (deten. 

Es m···gis, -:- az é~zszeriist>g !Jaranesolja. hog.\· :-:enunisitsf'k 
nwg mindPn úhráwlkt'pd most. amikor a tilrsadalom r('lfogás~ 
szerint. n~~:g mind4'i;.;s:-e _an:l,\'i h_~int köYettctn el. hogy diadnl
mas1;:4,dl1l hag·\'t::1m t•rzf•sf'llll kozt a szNelnwt. 

{'gy t'·rz{;m mimlen szaha(l l'elfngás mellrtt. hng~· llPTil 

szahad mPg"t·salnom az uramat. i'iem s~abad. mert tu>kt!Jn llf'ffi 

illik. 
Ha a maga küriilményei mPgengednt"·k, hogy mgPm felr

~..:l·gi'tl wg_Yen. y!•gtC'Ic•n gyiinyiiri'L:-:('ggcl rohannt'·k n ktujaiha. 
- Tmknn. hng~- nem lehf't. Az as,.,zon~· idegen f(·rfi szt-rt>l

mdM r·gyt'•hhként l'nnyi úldmatut m·m is kiiyetelhet. 
De azt .i"f{a Yan kiiYetelni. ha ngy lútja jobbnak. hug)· a 

f(~rfi hn:z.za nwg szerelménd{ azt az üldnzatot, hogy maradjon 
t:'tnl inüdt,ttjútt-,], :-: 1w kiin·tt·ljen tőlf' olyat. amil y,znn (·sz 
~zPrint mPg nrm tf•het. 

• (SZPl'P-IIHP:':f>ll) l'g_\'·P ITH:ghtlZZil SZPJ'Plm•'·nek ezt az :\1-
dt•Zlllllt '? 

A legcélsze·rübb k_arácsonyi ajándikok nag.r raktára! 

l l l · .. v 1 k f asztalteritők, asztal- · Linoleum•telep mo eum :~~~.y~~:k.~~:~~l-. IRSZ os-vaszon t~.\~~~~r~k.~~~~ye< Blum lipót-ná( 
szovetek, · Megyel esvár081 telefon 160 APad, Andrá ••y-téP 22 .. 

'2829 Gummi gyermekjátéko• 1 gummifehérnemüek1 férfi, n6i é• g,-ermek. galocanik du• yi\laaztékban. 
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A férfi: o~ünnyt'l-' l';J:Cmekkel. megadússal.) .\lnndhat.n;inH\ 
hogy n m1 teszem meg? A terml'szet igaz:oi1ga azt paranesoUa. 
hugy !W engedelmeskt·tljem. 

En mt·gis engPch•lnwske,km ... l\'lPrt t'l'ZPm. h"gy egy-
SZt'l', - .+-- • nemsok <ira ... hi v ni fng . . . .. 

A férfi elmng,r. Az asszony Pgy pillanatig nwrlien 
bfunul utána, majd felenwlkt-dik a hinta :;;zt'·khül, a kPre
wtre duhja magát és esemlesen zokogni krzd. 

II. 

Dl'utd.n 6' tra. Az elöhhi jelen('tnek m~'í.r sPmmi senuni 
klilső nyoma nilH'Sf'll. Az asszony t~sümles megadással 
viseli a kerBsztct b várja haza a fl·1:jét. 

A fé1j taghaszakadt izmos ember, ragyogú megel•"
gedettséggel ábrázatán. Látszik, hogy hel,vzetévcl múclfe
lett meg van e](•gcdve. Valami csomagot hoz haza. 
A férj: (a csomagot az asszony elú teszi) ~iegleplek. kis 

feleségem, ezzel a ruhaszövett~l. (Kibontja a csomagot) :\ézd, 
milyen felsége~ szép szövet l Es mennyit>e talál a sz!nc a tt> 
arcodhoz. - (Eszreveszi, hogy az asszony nc·m valam1 nagyon 
örül a meglepeté~mek) Mi az, kicsikém, valami bajunk van ta
lán '? (Ijedten) Milyen sápadt, halavány az arcod ! Beteg vagy'? 
(Az asszony mellé ül. karjával átfonja a derekát és megn.km:ja 
csókolni.) 

Az asszony. (Vadul. erőszakosan eltávolítja magátúl az 
urát) Nem, nem! ne csókoljon most meg. l\em :;;zeretem! 

Hirtelen észretér, s látja, ·hogy ehirulta magát. A 
férj érthetetlenül bámul az arcába és szólni nem tud. 
Az asszony: (Kezével végigsimitja a homlokM.) Bett•g 

vagyok. Idegessé tesz, ha ilyenkor is gyakorolni szerctné 
jogait ... 

TÁRSAOALl\lll BETEGSÉGEI<. 
lrta : Üt'mössy I..aJoa. 

E gy uli nő mondta közelebbról nekem, hogy abban a küllöldi 
nagy magyar városban, ahol ó is lakik, a leányok nem igen 

kerülnek főkötö alá. Pedig, mint mondá, van köztük pénzes leány is. 
Kérdésemre, hogy mi ennek az oka. '? ezt a. Yála.szt kaptam : Hát a 
mai férfiak inkább ülnek kávéházban és vendéglőben, mintsem uri 
házhoz járnának. 

Ez utóbbi állitásban ha van is valami igazság, egészében még
sem lehet azonban a férfiakra fogni a nőtlenség szomoru tényét. Mert 
ha a ház.asságra megérett férfiak nem igen siet•k Hymen karjai 
közé, abban nagy része van a mai női nevelési rendszernek is. 

Ma tudóst nevelnek a nóból és nem házinőt ! . . . Mindenféle 
tantárgygyal Wmik tele a serdült leány fejét, két-három nyelvet sa-· 

játit el, zongorázni, énekelni tanul. És amidön nagy leánynyá nőtt, 
tud sok mindent, csak egyet nem, hogy házi nő legyen. 

Városaink leányaina.k a zöme állami alkalmazottnak a gyermeke. 
Én itt a középosztályról szólok. Az apa fizetése nincs arányban a 
házinö által Itifejtett pompával és öltözködésset A fózökanál meg nem 
fordul a leány kezében, hanem. a színházi látcső annál többet; a ve· 
rófényes napokon való elegáns öltözetbeni séták gyakoriak és ma már 
·elmaradhatatlan a házi zsurok rendezése, a lehető logfényesebb jel
leggel folyván le. 

Már most a fentemlitett tisztelt nagysád, go:ndolja meg, hogy 
arányban áll·e ezen életmód a. hiv~toU fizetéssel, még a most javított., 
fizetésrendezés mellett is ! 

Bizony nem áll! ... A családfő jóformán alig van otthon, hi· 
vatali teendői végeztévei egy s más uton talál szórakozást; ha van
nak fiai, azok nevelése költséges, amit meghálálnak ugy, hogy egye
t~mista korukban kerülik a szülői házat; a házinó és leánya, avagy 
leányai megadják az uri tónust. Ezen rendszer a középosztály meg· 
6lóje. Hiányzik a házi családi élet, amely összetartsa öket: a luxus. 
a többet muJatni akarás rideggé teszi az otthont, minden a külsó
ségre van szánva. s nem a kedély felmelegitésére. Amig a családi 
élet megint el nem foglalja a maga uralmát, mint :volt ez csak ne· 
hány tizeddel is ezelőtt, amig a többségnek látszó hiuság korlátok 
közé nem szorittatik, amig a nő nem a. ház védő angyala, hanem 
,a.ffektáló parancsnoknö, amig a ház kisasszonya mellőzi a házias ne· 

\'l'lést. - minda•iJig rid··:.;- a uw~.1·ar idel!;•-·n Yát·os0k k "'.zéposztülyá; 

nak a.z otih~>Ilil t"•s u. fl•ll!i ut·int, ·Jmnasza igaz,)ltatik a tények által. 
:\, Y<Ít'osban ,·.j,j f"érfíak t•'l!wk ·a m!mlen lHizass:1got nélkiilözli n() ka1·· 

jai kiizé vei ni mag-ukat. 
Tai·sa•Lllmunk bt•tt•gs,··g-•' a nagyz.-dús ~ ... Ezél'l nin•~s ~sa-

ladi (•let. A !t•ányt müveltt,-. !"amgjuk. J,• u nr, legszebb ekessr\~" 

Itiúnyzik l•f'nnlil;. vag~·is nincs kl•ddyvilúguk, nwly az otthont fé

szekkr' alakithultHi út. Eg·yik :l músíknn akar tultt•nni a nagyzolásban, 

mely n~rsenrt a nwynnnsaiJbak kihewrik. ·ri~' a kimért fizetéssel bí
rók llh~.!.{érzik az il~· kiarlú.;;nkat. - A fúnírosi [,Jptet IH'm gzabaJ a 
vidéknek is utti.noznia, nwrt a f•inírosbnn m<i.snk a viszonyok. Jwm 
fejlr•dheLik ugy ki n e:;ulü<li élet, mint a vidéken. 

És azon t'ossz sznkás is elitélend•>. hng-y a hnai ipart nem ta
mogatjuk. :Szájjal. toll3-l Jiesüitjük a hnni ipa1·t. de tt•ttekben ez nem 
nyllni.nul. Holott a hazai ipar támn~atüsa nélkiil \·irágzó magyar ipar 
soha sem h•sz. azt ugyan az iinúllú vü.mterülPt sem fogja eliHdt•zni. 
;\Iag-yarorszá~. mint mezügazdasági ország kivitelre csak ugy szá
míthat. ha kedvezményt'S ni.rntcH·ifát állapit meg valamely áHam ipa· 
rának a behozatalára néz\·e. a.hová mi is kivihessük nyerstermény~in
ket : tehát az ünállö vámte1·Uiet felállitása C'setén som zúrhatni ('i az 
idegen ipa1· beöziinlését és nwginl csak úll az az igazság, hogy ha a 
magyar tarsadalom nem megy n honi ipar mmogatására, azt kizaJ"ü
lag álltuni protekcióntl fel nt'lll virágoztathatjuk. 

E tekintetben nemcsak a nl.ik Yádolandók, hanem a férfiak is. 
Iszonyu mét·vben áldozunk az idegen ipa1· oltárán, hogy annál jobban 
szi~hassuk a kormányt, u magyar ipar WI nem virágzásáért Nézzen 
csak bárki rá azon urra, aki szakadatlan kiabál a2i önálló vámteriilet 
mellett, Játhatja nála az idegen ruhaszövetet és az idegen szobai bu
torzatot. Hanem azért lármáznak az ily urak az önálló vámterillet ér
dekében, holott a Yámsorompó ugyan sokat nem segít a magyar ipa· 
ron, ha azt a hazai köziinség fel nem karolja. 

Nem szükséges holmi \'édegyletfélék alakítása. A zajjal csin:\lt 
dolog, egy a hirtelen kimulássaL ezt láthattuk a nyolcvanas t;vekben 
is; amikor a honi ipart támogató egyesület kimulf az urban. De le
gyen minden ház a magyar ipar védóvára, amit megszarezhetünk itt, 
ne negligáljuk azt az idegen ipar produktumáért Ide nem kell· egy
leti szervezkedés. csak hazafias ér·zelem és erős elhatározás a h<~zai 

ipar támogatására nézve. Az is rossz szokása a magyar · társadalom
nak, hogy majd minden ház nélkülözi a - könyvtárt. Szóval és tol· 
lal itt is hirdetjük a magyar irodalom támogatását, de a valóságb<~n 
azt nem teszszük. Németországban nincs oly intelligens ház, ahol csa
hídi könyvtár ne lenne. Nálunk ennek: hire·hamva sincs. Olvasmá
nyunk a hirlap és a kölcsönkönyvtárakból kivett könyvek. De ezzel 
még a Dl8b"}'&r irodalom fellendítésére édes-keveset tettünk. Karácsony· 
kor, ujévkor egy-egy diszkötésü kiinyvvel. n1egajándékozza ugyan a 
ház feje nejét, de ezzel azután vége is . .Sőt most már az ily aján· 
dékozás is kimegy a divatból. Kártyára van pénz s ferblire a kaszi· 
nókban, a családi luxusűzéstól sem rettenünk vissza és más töménte
len kiadástól, szinházi bérletre is telik 15 -20 forint havonta, da 
már könyvre nem telik. Valóságga} elkékülnek urinöink, ha könyvek 
vevéséról van szó s akkor már hivatkoznak az élet terheire : de ta
gadhatatlan, hogy a férfiak sem nagyon eróltetik meg magukat a 
könyvvásárlásban. Ha benézünk egy középosztalybeli házba, könyvtárt 
ugyan lámpával sem fedezhetni fel és ebben a. tekintetben nem tesz 
kivételt az erdélyi arisztokrácia st>m. Holott e két osztály a nemz('t 
intelligenciája. ha ezen köt·ökból számüzve van a~ irodalom tárooga· 
tása, akkor ugyan ki támogassa azt "? 

A kilencvenes é\·ek elején alakult Budape5~ten egy országos eg,v
let az irodalom támogatása végett, az egylet elnöke- gróf Dessewffy 
Auri•lné volt, a ,mi~den nemest. jót támogatú urni'í. Az egylet fő irány
elve az volt. hogy a magy3r irodalmi munkák vevésére ösztönöztes
sék a köz~inség. De, mel't az egyletról semmi hir, vnlószinü, hogy 
megszünt m·agy nem atl életjelt mal{áJ·úl. Ha nem oszlott fel az egy· 
let, hazafias missziót teljesítene, eu:y e<r:élyes akció kifejtésével. 

Hát még a falon függő képek milyenek ~ ... Aranyozott t'lÍ· 

mában, piaci árban vásúrolt képek. Ezeknek láttara igazán .elmond
hatni : olcsó busnak hig a leve. Hanem azért büszkélkedünk eleget a 
magyar festöinüvészet haladása konstatálásával. ~~s itt megint elütók 
a német városok, amelyek tekintélyes összegeket forditanak évi budget
jiikben hazai képnisát·lásokra. Ug~·anilyent látunk a francia városokba.n 
is, több leirást olvastam erről. Valjon a mi városaink nem tudnának 
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VÁROSI ES MEGVEl TEL~FON. 

A látogatott 

a motoráUomás tő 
azomszéd&ágában, 

a Wanitaek-féle 
házban. 

Naponta kitUn6 tejes kévé. 
KitOn6 likörökben nagy vt

laszték. 

A t. közönség sz i ves támogatása.t .t"rl 

tiszte!ettel 

Motor-kávéház 
n u • , u l u 

• 

fhárosi és összes 
a r a d i l a p o k. 

Hidag ís melaa büffí. · - Reggelig nyitva. 

Naponta az els6 szabadkai 
tambura zenekar jétszik . 
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•ill~oa~ly ~ flil-vuwi ~ tu.ui ~stölct4l va{6 kipek riaá.rls.s&ra 

'v i ttu.drt:j!Utbe '? t.s ne:a voln._ he-lY~ ,·at6 vil-<lsi képtá1-akat ala· 

llit.l.ni. a:ho''á urindototAa a nan köZölll>...,C. hocy ihletet kapju 

a lll'ittf'seéce& ke~ '>I:*Hl.sá'oa. 
De nem fo}~·f.at.ot~~ tové))l), aive1 te-kint~tel hll lf>n.&• a up

~r t.t"1-f>rto. Sok megjegyzti.Sl'e \'aló anyugot ~at&lunk tA!Wda1mJUlk 

ferd.- tinövkeiben, amik szellllzteté....e egy dolgout ket"et~e be se. 
f.r. Fogla.!k(}zní aronban nl'm árt ,•eiül.: és az tmlit~ urinö kije

le.nl.é>'t' ada ll tolh1.t ,. kl'"'~mlw. hogy én is Plmondja.k ~gyet-mast. 

Hang:Jk. 
KerestGm egy hangot, 
Mindenütt kerestem. 
Mely a te szi...-edben 
Visszhangra találjon 
SötAt éjszakában, 
Napsütötte tájon. 

, Mindenütt kerestem: 
Hiába kerestem! l 
Dagadó tengerár dörgö dübörgését. 
Tomboló viharok siró üvöltését. 
örvények fuldokló, tompa zokogását, 
Gördülve rohanó lavinák zügását. 
Csillogó bogarak: vidám zümmögését, 
Madárkák énekét. füvek z:izzenését, 
SzeliO sóhajtását. patak ~evegését 
Hallgattam. 811estem . 
Hs.nam aat a hanvt 
Hiába kersstsm, 
Sötét. éjszakában. 
Kapaütötte táSon. 
liely a te SZiTMbet:. 
T isazhar.~ra talá.lj.őJt ! 

: .. S mtgí.Uta m el ötte« 
Daeoa lemondí.11al, 
F~r·!i :tüszk68ég5el, 
S r: em hajtottam t•rd.st ~ 
S a I:Zeme41:1e Y~..a.m: 
••m IOfY'Rd.Gll •rtea. ; 
J e :n OSJltom ID. e( m& .. a.t 
Iasu.i ht:~.elf"Me•. 
1-tnok ö1eléatd. ; 
h eserelm•• b.a!'!lfát 
Weill hall od. u• ·~ 
PtntulJak ll tnkA~-.. 
lll n 1m haí~k \ér~ l . 

S • han~: hallatára. 
1 me ... aqye-akí.ra. .. 
'zemedbs kön7 esökdtt. 
$ dad.ogva hebe~.OO. 
Remegye rebegted: 
-- Sxeretlek l Szarett sk ! 

... ~ 

T~ngerárl Viharok T ön~nyelL t La'9i..D.!.kf 
BogaraK T W.adárkák t :J"üYek J Szell O l Patak: T 
l.iltnek hallgattalak? 
Sötét éjs:z:aké.ba.n. o&.peütötte té.jo• 
Hangotok. xenájét, mit ~rt. hogy ellesteM ? 
liálatok a hangot, 
A..:z:t a cacdallangot. 
Maly Giz.7m •xi. v ében. Yies.r;hangra te.ls:ljon. 
S me l T gyá Y a a~i Temoon hallgatva lappangott. 
H i ába kersatoem T . 

• 

q"ondolatok.. 
lhl: Sl:alft ZoiÜII•n•. 

Yannalc gyöze/mek, amelyek mindtn vesdeségnél S.fdna
lomraméltóbbak 

* 
fizok nef'T/ né;dk el a kis hibákat, akiknek nagy bűneik 

vannak. 
' 

fi tiszta tükörlap mindenl fts4fdn ad vissza. 

* 
Vanna}( !apintatlansáqol(, melyekel észre venni - lilfja a 

jó iz/és és a szánalom azok iráni, alrJk elkövették. 

* 
fi szubltlis női lélek olyan, minl a napsugár: éltető édes 

me/egéböl egyaránt jutlat a boldognak és a szenvedönek. 

* 
fi rossz akaratnak vannak a legsötétebb s;:inei. 

* 
Js!T/erfem egy kicsi asszonyi, akinek egy alkalommal -

véletlenségből - kezet csókoff egy báró l 
_jlzóta a kicsi asszony nem ismert senkit. )(egyesen bic

centelt és /~ereszkedően bólintott. 
és isl7'/erlem egy bárónét, akit minden' jóval megáldott az 

Jsten l -..- - - és ó gyöngédséggel foroulf embertársa/hoz. 
.Cehajo!f, hogy virágot szalahon és oda nyujthassa a je!lje 
mosolygó gyermekeknek. 

jr(ilyen kevés kell ahhoz, hogy valaki önhitt és milyen sok 
•hhoz, hogy valaki szerény legyen l ... 

* 
)finden killönbségek kiegyenlilódnek, - minden ellérések 

jflfidalhatók, csak a lenkölt gonoolkozásu ember és a köz~ 
n~pi lény - •zek nf!m trifretik meg egymást soha! 

. 
..)fz anyagi kiJfes •z YileHen kedvuminy - • lelkt' 

kin-cs az Jsfen •d~mányfl. · 

* 
Ya;jon • vlp«• ntJgyr• l'a11-e V"elt, hogg a csipise ha~ 

;;;•s f! 

.. .;1 !uiny /t6nVf!f let6n11 !umihöl is ahány mosolvf fa
*";:1 valaki SJlenPtdO t~t~herfdrsa ajkdn - annJií dlaái fog 
~tfani r~ája ORntiR t1 C$Odás lrafalmas ég U/."_ 

- - -- .J(JI .haJlam ln (l~ ens;:u Pfllami sz.ip(;ége' 
sunt t4mJ'#b#ll - - - -

--- 'Cll• will 
- - - ,ik IRt ~;, flf"i&t ~-~~yiiGtt ff 

R bá.! s!~ltt llapján. 
. ffi4 ~ HSit d tllU.. 

C•ottt • ..., i4f • popirtdacot 0gJ. fltGif IlKI U Gf«IIJ· 
~at. A Q)'CI't74ltat i&-. O,Ujtw DKg, fmmkt. \7igy4u, meg nt 
naijou ealami. fUzd, mtk ftlatöt •.. Ot ~nt' oagy, {meri1u ... 
ÍR IMr azdta IMtln;pi mindtnt ainc11tam. RI apddra atott~; ar is 
üt IROlO!J, ha oalaJRit ttnn~ IuM. 

- n~ ... k('llrit ootna ilym ~dt otftni., • ltgolci6bb fajtá~ 

wt ~16; G'g)'d lobbaa h ~gt. 

-- Utóotgrt H.mmi i.ftlt torthat arMl. Tt "· m M, a kard~ 
tNQJfa st . . . liöi. 

- E'gJ fil dra bdririik. tn1Q khz kvek odt. T<1ldn hatuan 

tratlJ<~ is oan rajta. • 
- tlatuan gytriya "t ~. tlta\áltad. A tMt az:tmilr közül 

mindegyikre tsi.k tit. Tíz gytrtya, arl hiu:tut, dég a blkt megoilá
gitdsdra l ... 

- mi u • tit' gJ«fJa 1 Arl biaetiM hatV<! n Íi kt~ ltnnt. 
t.gy.rt l ... 

.. 

BRAUN MIKSA 
A Magyar Szent Ko: 
ro•a Országai Vas
utas Szlvetségének 
SZÁLLITÚJA 

férJi is tyermekruba árubiza 
A R A D, 

lizalaatla,g.-tér 20., Ir, IU&MJ-Jiltta. 

Külön 

mBrtBtn~ztály, 
koliti ezabett írak 1 Telefon lizám 5T7. ._ ,sz.U sza\ett kalc. 

• 
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~~ Rnnak is te oagy az oka, fmerike, meg az apád. 
-~ · Talán mégse bántanád az apámat!? És én ellenem is mi 

kifogásod oan? 
flzt hiszem, az embant>k sohast>m Mszik az, amije már 

rnt>goan, én is igy oagyok oeletek ... 
- no, kész oogyok. ffiost mit csináljuk? 
- · Rakd ki o játékokot a gyerekek kora surint . flz aján-

dékokat is pakkold ki. 
nini, a gyerekek jáhlkai egyformák! ... Hogy történheMt 

ez? 
-.Te okos, hát nem tudod? fl béke kedoeért. J:izi meg a 

ffiódi oly irigyek, hogy rnl!'nten összeoesznek, ha a kis fenkénél 
más játékot lótnának. Hát azért otttem egyformát, hogy ez meg ne 
ess-tk. 

- regalább mo-.t, ha összeoesznénék, azért teszik, mert egy
forma a jótékuk. 

- Szamár oagy, Emerike; mire arra kerülne, már hire-hamoa 
.se lesz a játékoknak. 

- Sajnos, igy uan. ffiinek is kellett ezért pénzt adni ? 
- - Hallgass ! ne tendelkezz! flz apád is csak t>zt tudja tenni. 

- De nem állhatod az apámat l ffiért nem gondoltad E'zt 
meg ezelőtt husz éooel? 

- ffiért, mért? ... ffiert akkor is karácsony napja oolt. ~s 
.tn Q béke kedoéérf elfogadtam, mioel apám is ugy akarta és tlég 
otszekeMs oolt addig miatta. 

- Jó, jó . . . de hát azóta ? . . • 
- ffiit azóta? ffiinden éobtn egy gytrtk szültfett. ffiinJen 

harmadik éoben kdM meghalt. Ró sem érttm egyébet gondolni. 
- ffiég jó hogy mi megmaradtunk l 
- no, sok köszönd még nem uolt btnndek. 
- íósd, ha én nem oolnék, ki dajkálta- oolna sorba a l:ticsi-

,nyekri? .. 
- Ha te nem oolnál, meg a kanól, akkor nem is tudnánk 

Jnest tnni ••. 
ffiás anya hálót adna az istennek, ha ilyen E'QY Iónya oolna, 

mint tn l •.. 
- ffiég, hálót is • . . ffiór tizenkiltnc toes oagy és még nem 

·.tLldtól ftrjtf szerezni ... mafla oagy, ügyefogyott! . • . flz én 
id.Jmben már tizenhat ts tél éoes koromban jöttek Q kér8k • • , s 
mioel otthon igen sok kosár oolt, amit nagyapád font, mindrgyik 
;kapott tgyet. flz apádnak szerenestje oolt: karácsony napján állitott 
.be hozzánk ••• 

- fl béke sunt ünnepén. 
- Jgen. R béke o f6 és én hozzá igérkeztem 
- meg már Q kosár is titogyott. 
- R nagyapád megunta már fonni és ingyen adni, mert 

.JMnzért is elkelt oolna. 
- Pazarlók ooltatok l ,, 
- fl oessz6 hozzá o mi ingatlanunkon termdt; nem adtunk 

:pénzt érte. nagyapád meg unatkozott ••• 
- Jó idők lehettek l most meg milyen rossz kosárban kell a 

ruhát a padlásra cipelni ! fl multkor is a kez~Zmbt>n maradt a füle. 
- R füle .•. az nem boj ... ha jó a f~Zneke. 
- • . . Hooa tegyem ezt ? 
- 1\dd ide. Jgy ni l 
- ffiindjárt készen leszünk. 
- Siess, oz utcáról már hollom a gyerek~Zk hangját. 
- ffiindjárt ..• csak még ~Zzt a babakocsit állitom a hdy#re. 

ffiegoan. 
- fiár o konyhában oannak. 
- Szólj ki, hogy oárjanak. 
- Gyerekek, majd csengetünk. 
- Siess, Emerike ! 

Jgy. no, jöhetnek. Csengess l 
••• .A gyermtkek fehér bundácskákban, összetett kezekkel 

~nekeloe bejönnek : 
~ Köszőntunk tég ... " 
- \Járjatok, oárjatok, amig a papa bejön. 
. - Egyedill jilttünk haza. 
- Egyedűl! ·. • . 
.- R Kouács ffiiska bácsi elhiota a papát egy komoly szóra ... 
.- R Kooács ffiiska ? 
- Igen. R papa azt mondta, hogy csak menjünk haza és, 

uár}uk meg . . . jön nemsokára. 
- Rz a Kooócs ffiiska inkább ide iött oolna l ffiost meg-

akasztja az ünnepet. 
- majd jön a papa ••. oórjunk egy kicsit!' 
- menjetek ki addig l 
- Eh, kezdjük el ! 

- nem ... nem, a családnak együtt kell lennit. 
- Emerike, nézz ki egy kicsit az utcára . • • már a gytr-

tyák eg~szen leégnek. 
- ... nem jön. 

- ffiár tgy órája tart o komoly szó. Rzt mondják, hogy az 
asszonyok cseoegd'k ... nincs még egy olyan haszontalan ember, 
mint az apád, szólt haragasan oz anya és ki- meg bejárt tnrelmri~ 

lenségében. 
R gyerekek oddig kint csintalankodtak és felforgatták az egész 

konyhát. fl fehér bundócskáltat bemaszatoltók, hajukat összeborzol- . 
ták, olyanok ooltak, mint a kis mumusok. 

Emerike csendesen üldögélt, talán a Kooács ffiiska komoly 
szooát talólgatta. "' 

nagysokára zajosan kinyilt a konyhaajtó. ffiegirkeztek: az apa 
és Kooács ffiiska. 

- no, most kell jönnöd, te jómadár? l fl gyertyák már alig 
pislognak. neked tgy órdig tart egy szó? .•. .R béke k~doétrf 
1egalább mtgtthetted oolna ... ffiit, te tóntorogsz '? Ezen o drága 
sunt napon is Jeittad magad'? ! 

- Hallgass, asszony ! Jtt hozom Kooács urat : egy komoly 
szót akar . • . az Emerikét . . . 

- .Rzért rugtál be, disznó? ffiégy ki innét ? l • • • Jgy la l ••• 
-· Tessik bejönni, Kouócs ur! Tartson uelünk a béke sunt 

neoiben l ... Csengess, Emerike l ... 
.R csengetisrt a gyer~Zktk éntkeJue ujra bej<Jnnek : 

"Köszöntünk téged, kis \Jézus 
Énekkel és oig zeng~Zdezisekkd ••• a 

nRP(ÓJEGYZETEK. 
(§:l zeretnék elédbe állni és a füledbe kiáltani ug1, olyan ha.n

.t;;;2) gon, mint ahogy szivemet szaggatja egy önző, erővel le
küzdeni ipa.rkodott fájdalom, melylyel megbirkózni nem 

tudok, hogy mért dobáltad el könnyelmüen a fiatalságot, azt a fia
talságot, amelyben még a.zt tudtad mondani : 

- Sz.erelem! Te soha semmondtad? Nem igaz! Érted? Nem 
igaz. Magad sem hiszed el. 

Ismertelek, tudod akkor ~ég mikor fiatal szivvel, szúz fehérség
gel mentem hozzád és én akkor sem hallottam a te szép szádból : 

- Szeretlek, én szerelmesem. Nek.em nem tudtad monda.ni • • • 
Azt mondod szeretsz s mig ezt kimondod, hosszan könyörög

nöm kell, 
Nem érted, hogy ez lealázó 1 Nem érted, hogy a szivemet téped? 
Nem érted, hogy a szétszak.itott leá.nyábrándok romjait dobod 

njt'3 az arcomba, hogy könyeim folyjanak. rájuk.? 
Szeretsz ! Kedves vagy és lágy ; hizelgő és beoézel engem. 
Nem elég! Érted a. sikoltásomat 1 Ét-ted a lelkem k.inos vajud~ 

sát ! Érted ? Szarelem k.eU nekem ! Szét·elem kell nekem ! 
Kell . , . Balga ábránd, mely még onnét, egy kedves szoba 

világából száll felém. Csak. látnál. Ide borulok az asztalra és ugy, de 
ugy elsiratom az én vajudó szivem vágyát: a szerelmet 

Eltemetem az én fiatal érzéseimet, vigasztalom magamat a te 
becéző szavaddal. lágyságoddaL 

Sirok. Es szeretném, ha szerelmes lennél, ha nagyon szerelmes 
lennél, ha nem birnál elmenni mellettem, hogy meg ne ölelj él, ha vá
gyódnál utánam, ha ~smerhetnélek., ha a szivedet odaadná.d. 

Balga vágy, balga vigasztalÓdás, melynek termőföldje a kin. 
Sirok., fájón zokogok ! 
Káromlom a természetet, mely nem tet·emtett csudaszéppé, vagy 

olyanná, mely szerelmet gyujthat benned. 
Megégetett az élet, azt mondod. 
Huszonnyolc éves vagy és nem bírod kiheverni ••• Nevet

nem kell. 
~Iondd, miért nem üztt'·l el a ki5zeledb61, miért nem mondtad, 

hogy nem adhatsz a szerelmeuukt szerelmct cserébe, hidd meg, jobb 
volna most már. 

Bevég-eztem volna egészen életemet és nem várnék itt reszkető 
reménységgel, hogy egyszer azt mondjad nekem: 

- Szeretlek, én szerelmesem . 
Te azt nem tudnád mondani 'l Miért '? 
Nem mondod a virágnak, a madárnak, a lombnak., hogy sze-

ftélted? ,. 
Mi a nó? 
A legérzékenyt'bb vil·ág és ezt hagyod kinlódni, nemhogy meg

mondamtd: 
-- Barátságot éi'Zt:>k irányodha, eJQ'SZer szerettem, ifjui szédülő 

szerelemmel, bohó szen~lmes YorsrkPt ittam imádottamról és ez a sze· 
relem megúgette a lt>lkemet. Nekt'd azt mondom, nem szeretom már, 
de itt van még emléke, válj mig bat•áti közeledben elfelejtem, elte
metem a"Zt. 

Vagy hn szerelmes vagy belt>m. mét·t nem mondod lágy ölelús-
ael, bugó sugással: .,SzereUek, én szarelmesem !" · 
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Ez olJ·an jó volna nekem, olyan lágy é1·zés, olyan vig;Jsztaló 
édesség. 

De igazat mondj ! Meglátom a. szemedlH'il. ha j(íö~.karóan hazudsz. _ 
Meglátom és akkor lisszezuztad a lelkemet. ~ 

Sirok! F~jón zokogok. Künn sirni kezd a kis fiam, az t>nyem 
és a. tied, tán megérezte a.z anyja fájdalmát, tán szivem vé••en~l ma
gába szivt.a az en fájdalmamat, tán k;~rpótol egyszer annyi elvel'\zten 
vá.gyódá.sért, melyet a te ajkadról !estem, tán egyszer me.gölel engem 
és bugó gyermekes örömmel mondja majd: 

- Szeretlek, én szerelmesem, jó anyám ! 
Talán nem a te sziveodet örökli, talán az én bolondos I'Zivemet. 

'"':1.:án jobb lesz, mlnt te, te, aki nem akarod kimondani ezt a há
rom szót: 

- Szeretlek, én szarelmesem ! 

Re1Jgelig mttlatott a szép Anna ; 
Dalolt sok szilaj, könnyü nótát 
l!<s hajnaUájban, akan~tlan 
Egyik templmnba bebotorkált . . 

A templomban még nem volt senki, 
Vászonköpeny óvta az oltárt 
Amikoron a wrös Anna 
A temp1mn ajMn bebotorkáU. 

Szédülő agygyal, homályos szemmel 
Ránézett ott a Márid'ra 
S kezét, mint 'régen, öntudatlan 
Kulrsoltn ii.<.:8ze halk únára: 

d Istenasszouy! Te, ki jó mgy, 
Te ki oly szent vagy és olyan szép' vag?i.J 
Szúlf mért engedtél odadobni 
Pt·édánnk, dda mwttale'knak? 

Jfiéd eugedted. te é,qi a.-:szony, 
Hogy engem bjen miuden .~Légyen, 
Hogy ajkammt: e {&-;tett ajkou, 
Csak biinös. fizetett csók égjen? 

J/ért kell ka,r:agnom é.'! dalolnmn, 
..~.l!ikor a lelkem CSII)){t bánat -
Jflrt (Ulott el az an!Jám 1{jan 
S wlrt nem ösme1·tem az apámat.? 

Fehér kezed mért nem ránf,Qtt ki 
A szennyból é.'! a sárból engem, 
JNrt nem vittél tm•a. magaddal 
Arallyhido11, l/liolllkelylieu? 

Jin/lod-e, te glóri<ís a.:::szouy, 
Reám ue uézz iyy; mosolyogva 
.. lfiut a tiJbbire. Mint tz. jókra., 
A gazdngokm. boklogokra .•. 1 

Eh. uto7Jám taltilkoztunk. 
Ide ne jöjjiin a ki árra! 
J...;feu veled te, ,gazdagoknak 
.Mosolyg1;, fényes Jlldritíja. 

s .... n.é. 

Jt'arkaR Im.re. 

TRAGÉDIA. 
Irta: Dombu•eh Sándor. 

I. 

Tisztelt Kisasszony! 

! 

ffii zsidók oagyunk. Ön pedig, kisasszony, kertszUny. 
l1n a fiamat csábifja ~s a fiam tz~rt surelmes önbt. Ha 
6 háznál oigság oan, ö félre huzódik, nem mulat, ha el
akarjuk őt oinni mulatságba, est~lyrt, fszinházba, oagy 
orfeumba, ő azt mondja: "nem megyek, _Uáradt=oogyok. 

jobban érzem magam itthon . . . " Vasárnap esk későn 
jön haza s ha kérdem: "hol ooltál fiam?" azt feleli egy-· 
kedoűen: "Egy jó ismerősömnél szórakoztam •.. "· naponta 
kétszer, délben és este, amikor hazajön, iMgesen kérdi: 
"Van-e leoél"? Ha nincs, rossz kedoű, oálogat az tfelek
ben, kinozza a testoéreit, semmi sincs inyén~ Ha oan 
leoele, ugy néha felderül arca és hitetlensége d:acára fo
hászkodoa néz fel o menyezetre, mintha onnan. oárna oi-
gaszt és tanácsot . . . Ha a leoél tartalmáoa) nincsen 
megelégrdoe, unottan oégig nyujtózkodik a pamlagon és 
neoetségesen ostobán bámul a szioarja füstjéb~ .... Szó-

. oa l ez az én fiam egy idő óta alaposan meg oa n· keot-
redoe. ts ön, kisasszony, nem érez E'mellett SE'mlni lelki
furdalást? ffiinE'k sureti ezt o fiut? Hisz ugy SE'm lehrl: 
annak a fE'lesége keresztény leány soha. Verje őt ki a 
fejéből és hagyjon neki békét. mert ha igaz az, amit a 
fiam önró'l beszél, ugy ön okos, müodt, szacletreméltó 
leány, ugy be kell látnia, hogy euk hiu, fjur ábrándok,. 
melyek soha teljesedésbe nem mehetnek. Ha pedig nem 
akarja belátni, ugy egyszerűen meg fogjuk az ön - bi-
zonyára ömlengő leoeleit - semmisiteni és ezt az én 
fiamat rabságban fogjuk tartani 

Remélhetőleg meg fogja eme soraimat fontolnis nyugtot· 
hágy ezután fiamnak . . • 

L m.-ni. 

ll. 

nagyságos Rsszonyom! 

(eoele nagyon meglepett. tn ig'm nyugodt oagyok ts az 
ön fiát nem csábitgatom. Ha akar, eljön hozzám s akkor mint 
jó barátomat rlfogadam. Ha pedig nem akar eljönni, én 
egy szóoal sem oetem szemére elmaradását, mert táool 
oagyok attól, hogy iránta a legcsekélyebb érzekmmel is 
birjak. (eoelet sem irnék neki soha, ha 6 azt nem prooo-
kálná. ts tőlem kapott leoeleit mind átnézheti, nem fog 
azokban egy csepp ömlengést- sem találni. Sőt tudom azt, 
hogy fia - akaratomon és hibámon kloül - szeret en
gem, még néha meg is Digasztalom és bizony a józanság 
legridegebb hangján megirom neki, hogy nálam nincs mit 
keresnie. 

Remélem e leoél meg fogja önt nyugtatni. Tisztelettel 
R. J. 

IlL 

Kedoes nagysád! 
Én azt a ktf leoelet - melyet édes anyám önnek 

irt, és amelyben ön oálaszolt neki - eloloastam. Flz előbbit 
konceptusban (kértem is, ne küldje el önnek), utóbbit pedig 
eredetiben. . 

tn, hogy rabságba ne essem, már elhagytmn a szülei 
házat és a magam kenyerén élek. 

Csinos kis legényszobám oan, ahol nem ellenőrzik 
még a gondolataimat1 ... Jtt szioarozhafok s gondol· 
kozhatom amennyit jó esik. Rtkozottul keneset törődnek 
itt oelem - idegenne!. Reggel leteszik előttem a káoét, 
délben az ebédet s este annak rendje surint a nacsorát 
... fi éh a az idegenek hidegségénel megkérdik: "Hogy ~r
um magom? Vagy ha a szomszéd szabában nem tökéldes 
a kárya parthie akkor én oagyok az az egy, aki a hi-
ányzó helyett beugrik l . . . Rkkor azután nyerek oa gy 
nesztek - a mint a szerencse kedoez - oégre oissza
megyek szobámba s beledobom magam ffiorfeusz karjaiba 
s néha sikerül is elaludnom . . . nemde, szép élet'? fát
szólag megirigyelhetne érte a leghájasabb nyárspolgár is .. 

De hagyjuk ezt l Jól tudom, hogy ön semmin~k sem 
oka. Jól tudom, hogy anyámnak' irt leoele épp oly szin
igazság, mint minden nekem irt leoele s én Önt mégis 
szerelern l . . • · 

Sőt, talán éppen ezért l 
És értse meg kisasszony, nem az érzékiség szerelmé

oel, hanem az ideálizmuséoal ... megosztanám önnel 
mindenemet amim oan, azt is, amim nincsen . . . 

íátom azonban, s igy tudom, hogy hiába pazarlom
önre ifju keblem minden tüzét és lelkesedését, ön m~g 
sem tud engem megérteni, szerdni . . . 

Hogy miért '? nem kutatom ... ffiint ahogy nem 
Itutattam azt sem, hogy ön keresztény s miattam pogány 
is lehetne, akkor is szerrlném, mert hisz szerelem, ember~ 
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szerrtd és müoészet; e három nem kuh1tja a oallást, .a 
fajt ... 

tdrs anyámnak előitéletrktó1 sugalmazott leoeiét pe
dig ne orgye rossz néoen . .Az ő neoében - bár tudta 
nélkül - kérek ezért bocsána'tot öntől ... Ez a - más
különben jóhiszemű - asszony a mai tdrsadalom félszeg 
neoelésében részesült. flz emberben nem az embert nézi, 
hanem faj és oallás surint osztályozza őket: ez zsidó, 
amaz kerE"sztény . .Az ő szemében az előbbinek lenni dicső
ség, erény~ az utóbbinak lrnni halálos bün . . . Aki az
zal oegyül, .elkárhozik . . . 

Szioesrn elkdrhoznék, de ön ebbe nem akar 
.rgyezni s 'igy én kénytelen leszek ezentul "erényesen 
s nem fog eszembe jutni az az irtózotos bűn, hogy 
resztény leányt zárjak keblemre . 

bele
élni 
ke-

Ezután -- igérem - nem is fog ön hallani rólam, 
·amig élek ~ . . · 

De majd rgyszer, egy szép őszi napon, mikor a pi
·ros nap hiába igyekszik majd sugaraioal áttörni a kö
döt, hogy felmelegitse a földet, akkor meg fogja hallani, 
hogy egy zsenge, fiatal fa erejének hanyatláslio oan s 
elfogyni készül ... .Akkor . tallin - eszébe jut mtljd 
egy ll'oelet irni nekem . . . Illelegebb hangut, mint ami
lyeneket eddig irt, de már késő lesz, mert nem lesz, oki 
.eloloassLl 

Üdoözlöm: 
LK. 

Hideg őszi Mlután oolt. Rz emberek a nagy oáros 
egy zug-utca szegényes lakósában temetésre gyültek ősz
sze. R zsidó suntegylet emberei gyorsan Jemorzsolták kö
teleiő imádságukat, azután pedig egy gyenge asszony jaj
kiáltásai közt leoitték az egyszerű fekete koporsót oz ut
níra ... .Az emberek szánakozoo suttogtök: ".Kdr oolt 
ily fiatalon megholnill" ... 

.Rz útca tulsó oldalán egy jóságos öreg asszony áll 
lednyáDt11, sokan látni oélik, hogy egy könycsepp gördül 
uégig a leány sápadt orcdján, azután megindul ~ kocsi s 
oége mín,knnck . . . 

H Jeány iS haza megy. nem tudni; 111U1Llf-e, Dagy 
gondolkozik elhunyt ,.,jó barMjön." 

--- -- - . ol: 

lYIODERN ASSZONY. 
h·tll: Kuttn Rózsika. 

~\z uhzdi platún1·n·íú~oknál nwg;íllott az nsszon,v. 
-- \'us. megran wlt•m p[(•gt>ÜVP ·~ kt'•rdeztP n r.··rt'ití\L 

m .. O'tettrm. u mire k•"·rt.. Plhngytam az lll'amat. 
b 1\omnlyan ]}f'szl·l :\lng·d" ·~ kf·t·dezte a ft'·1·fi kissé nwg-

kptídve. · · · 
- -· Eg···sz knnwl~·;HL Hallgattam magiu·a, t~dP:-;, most mitr 

szah;Hl V;!gyok. · · 
~ Es az ma'? 
~- Az nram ·? - ~irt mínt eg~- gyPl'JUPk. 
--- :\cm gonciolja, · hog_y o~tnhnsúgot tPtt most '? ~lt·nj••n 

csak visszr1 az múhoz. · ., · 
· - 1~;" <'Zt iin mmidja. ki rg)· hc-.ttPI t-liíhh tan(u·soltn n~·
kPill a szak it :'ist. \'-agy tal ú n mi·gunt múr. nem SZI'fPt tühbé '? 

~zPrPtPm · M;\gda. sz!·n•t<•n1. ·dc --
- Sennni d(•! Unnd11lhatta volna. hogy egy olyan asz

,;Zflll;'l'. ; , ·. ·'n ""l:Ó"t•k. k{•JWS· · tl' legnag,vohh ostohasitgt·a h.: 
ön\•rt. M11Wk tanácsolta. mínek 1~t·rtP tiikm ·: Twlhatta Yolna, 
'bng,v nz· i';n hnlond szivPm rwm n,vugszik addíg. mig akadályo~ 
kat lát. Yngy rn·z kiiziittiink. Rln'•6>1'i'' is .háJ·mí ostobaság volt 
tőlem. azt hiszem. •k;\.rpM()l (•rt(• nz iin sZIYI'. !·rlt•s Andor. nwl,,·
hez t>gy t'•y t'1ta jogom van. 
· A fúrl'i nyugndtan szc'•lt : 

.::..- Igaza nm. l le "K" kissé e!hamarkodta a rlolgát. Hi
ezen hil \'árt wlna pár h~mapig. pg{•szt•n' más lenne, dt>. ig,V 
hittden ·~ Tudja. nem szt•t'!'tPk magamrr'íl lwsz(•Jtptm . 
iv1agda! l\érrm magút. - hiszen okos asszon~· - nwl'lJPll 
\issza az múhoz. s két:je meg. Tudom Öl'iime::;t visszafogadja. 
· Az. assznn,y hi\sJI.ki'•n kít>g~'<mesrrlt·tt. Olyan lett az arca. 
mint. ;Í bareos(•: bittOl' (•s twmes. 

- Mt•n jek víssz;a az uramhnz ·~ ... l" gy -f' jú let lill''? .•. 
[)e é-(ksPm. 'tl<tlott ·n valaha nl . ..-an Kazay-lányrM, aki mPg
hun~·úszkndott. volna egy ft>rfi előtt. aki kt'1·tp volna riml~ll
kodva és kün,yt>s sz;f'mPkkt>l, hogy vPgye vissza magához'? ~o~ 
hát én nPm akarom d6deimet mt>gsz~·gyf'niteni. térdn• esm 
senki előtt sem fogok! Azt. hogy maga puszta számításhól 
markirozt.a t'lőttem a szerelnwt, azt most már látom. l )p egy
~~ttal tudom azt is. hogy csunya és nem .Jellemes dolog volt 
Ontől az t>n becsnlett'met kod:ára tt>nni. .. , 

- f'st~mlPs,·rljék - mondta mosnlyogva a férfi. - Önnek 
he\"es a \'f~r·m(·rxt'·klett·; tw szavHijon, kérem. · . 

- ( ·g,y-t• n" szavaljak ·~ Persze, mert ön, éde!'l barátom, 
már lwl'<:i~>ztt> a •lialogns ri~l~síi n"szH. Legyen türelmes, én is 
végzPm. Az igaz. hog,v n;aJ(•dtam magában, de ne feledje, 
hog~· lehet mt~g idií, mikor tabí.lkozni fogunk s akkor nem 
tudom, mel~·ikiink sir és nwlyikünk mosolyog?! ... Igazán 
sajnálom, hogy valamikor szerPtni tndt.am ! ... 

Az asszony végigml'•rte a tekintetével a férfit. Aztán neki 
vágott a parknak s gyors lí·ptekkel suhogott le a házak felé. 
A férfi Pg,Y kissé gondolkodott az utolsó szavakon, aztán 
mf'g[ordult és mPnt az uton tovább az ott sétáló tarka nő
csoportok f<~lé. 

Az elvált asszon~· szabadsúgának első pillanatában ke
serüen esalódott. 

Azt gondoJt a, hogy ez az éld olyan, mint a milyennek 
látszik: esupa kiilt!·szt>t., szet·elem, édes áht•imd. 

1\eserli tanulsúg Yolt erre a büszke asszonyra ez. hogy 
clhag,vla az urát, de egyszersmil!d szömyü fe]{~brPdt>s is ahbúl 
a szí~puPk hitt álombóL 

A magas, elegúns emht>r, kinek h'hasítga annyira megt{-o
veszte-tt<', .Hlemtehn1 emhern• Wrpült össze előtte. ~em tudta, 
vn.üon b@szankw~j(·k-<' vagy nevef-lsen a fl•rfí visrlkcdésén, de 
•\rt'ztP. hogy az ő rltl·veszt.(•tt életének nagyon sok kf:'seriiségét 
en,rhitt'liP nz, ha megszt'g~·enitbetné azt az embert. 

Amii,Y imúdattal vett{' kiirül azelőtt, oly megvetí•ssel for
dult f'l téík a szin·. :\pm tudta még, hogy mit tesz, de t'rezte. 
hog~' rliadatmasko<lni fog. - . 

Ez idi-ítől k<·zdYe sokat lwszéltek az asszonyok Csetey An
dorrcH. ~ok ostohasc'tgnt (~s kevés okos dolgnt, ntint rendcsen 
és mindig ,,nl<\ssal'' Pnllegették. Természpte::;, hogy ez a "más" 
Kazay :\Jagcln volt. . ~ 

A sok f,•('seg(·s lll'dig bosszantja az embert s il,yenkor, 
hogy szabaduljunk. ,·ag·,v elntaznnk. vagy ha sulyusan kompro
mittúlva t'~rezznk magunkat, eg~·szerüen nőül vesszük azt. a bi
zon.ros múst. 

A fL'l'fí njlu'•l kiiPlPdett az asszonyhoz, ki Lújnsságtí.val 
és kprh·ess,··g(·vd magúhoz lún<"olta. 1\lutatta neki, hog,r örül, 
ba vele lehet, marldrozla a vonzt'•tlúst, a szcrelmet, de a fejét 
nem \"t•sztl'\.te •·l músodszt•t·. 

:-1 a t'údi n{·ha sokúig rajta felt'jtettt~ tekintetl>t (ls ilycn
kor kihinüs melt>gPt t'•rzt'tt sziv(·lwn. 

- :\[il,v :sd·p, :\lagda ~ - mondta sokszor- ilyennek egész 
t'·lelt'~lH'n twm l út tam. · 

- I::s mil,\'!'ll hüsí·ws tett Ön hozziun. Lássa, ez szép 
magútüL · 

Eg~· . .:;zer a1.tán lormúlisan mPgkí•rte ~iag11a k•·zt'~t . 
. \z ;t;-;szony azonhan iigres kíhnrc·,val IH' IH· I'C'Ielt rá hatá

rozottan, haneni haladékot k·t'·rt músnapig. 
A ft'•rfi elment, íi pedig Jeiilt irúasz.talához és irni akart 
lrni az íí hitt~:-: uní.nak, akit hütlennl megcpalva elha

g,yort, minde11 ignz nk nt'·lkiil. 
.\rra aknrta kt~l'lli. lwgy vegye vissza mag;:dwz. 
Sokáig kiizdiitt. .\em tudta leirni azt az <~gy szM, nmdy 

hüszktlsí·gd megl.i\rtt' n d na. A keze nu·gií.Uot t, tolla makacs
kodott. 

f~s amint kUzdött magcí.\'al, kin,)·ilt az ·~lú. Hajta súpadtan 
U·pett he a ft'~rje. . · 

Magda halkan fdsikoltott, a fl·rfi pPdig sz;últ (·des meleg 
hangon: , · 

- En Yagyok, Magdn. a hites ura. ~e haragurlj(·k, hngy 
fPikerestPm t'·s most terhöre Yagyok, de tudja menn,yirr imád
tam mlmlig {•s g111Hiolhatja, mii,Y kinokat állottam ki nt:'lkille. 
Azért ji\ttt>m, nwrt halloUarn minclenütt. az ön szents(•ges ne
vét ·emlt~g<'tni a salakkal, annak az embemek a m•vé\"el. aki 
nemcsak g,YáYa. de jellemiden is. Ettöl akarom megszabadi
tuni. ettől az 1'111bertöl. O, maga 1Wm goridolta meg abban a 
pillanathnn. mii~· gyötríid(·st szrrez nt>hm, mcrt ktiliinhen nem 
hagyott Ynlna Pl rngl'm . .;\J Prt nem turlom mi .u ka. volt Prre ·~ 
Hisz ímitdtam, mint az lstenemrt és fl·lteltem núndet.:íl. Az 
t>n t>lf'tem azúta össz.etiirt. esak a lelkem reméh;p,;ége, az tar~ 
tot t I'Pnn Pddig is . .\lagda ! ,Jü,ijiin yissza hozzám. adja. Y issza 
az t-n holctogságomat l · · · 

Az asszony alig birta tartani magát: minden szú igaz
sága egy-Pg,r hus. cmlt'kPt tiirii1t ki szivóből s megkiinn~·itPtte 
lelke fájdalmát. 
. .Szülni nem tud11tt. de könyc megt>redt és zokogya hornit 
az <'1hag~·ott ember kt·blére. 

- ,\Jpghot·sát-e nekem '? - suttogta . 
A f{·rfi meges1'1kolta a visszatt"rt asRzony homlok,í.t. .. 
Ez volt a bo<'silnat (·~ engt:sztelődés megváltó szcntsége. 
:\[ásnap. mikor (~set ey az asszon.)· szubi\jába lépett.; ott ta-

hUta őket egymás mellctt. 
.Az asszon.v mo~ol_vgott.. . 
-- Ah,. ,\lagrla. hút ig,v '? - Es aztán a fé1;jhez fordult: 
-- Hemt'·IC'm uram, tudni fogja kötelességét'?! E Mlgy az 

én menvasszonynm. 
-· _;\pk_enÍ pedig feh•ségpm - relr}t~ dPriiltrn a frt;j. 
Csetey elhallgatott s az asszonyra nrzett. 
Magda diadallal mosolygott fs mondta: 
- :\os édes CRí'tey. esak ~za valjon továhb, tovább! 
Cset.ey Andor azonban nem szavalt, banern tudva köteles-

ségét, gyo~ léptekkel távozott.. · 

a a 



,_ firva, árvá bb, legárvább. 
Hej, be áYva az a Jillag, 
Mely lehull a f6ldre, 
Még árvább az a kis virág, 
Mit gonosz kéz tiir le ; 
De legdrvcíbb az én sZZ:vem, 
.Jlely már mit-sem érez, 
Csak t'er, dobog ... mig a halál 
Egyszer már nem végez. 

G. p. E. 

: ! (' l ... 

Irt&: L~·- Emil, 

l 

• 

Rigó Bendeguz a feleségét áthozta Budáról Pestre Prakszis Ti
hamér speciálistáhaz, oki konstatálta, hogy az Gsszony egészséges, 
mint a makk és muló rosszullétei onnan szdrmaznak, hagy testben 
kissé erd's, amiért nem ártana öt heti marienbadi kúra. 

Rigó ur hazaoitte az asszonyt Budára ls otthon igy szólt 
hozzá: , . 

- €des fiam, te jól tudod, hogy én, szegény diurnista a _mt
niszteriumban két forint napidijjal, nem küldhetlek téged se ffianen
badba se másféle Badba, azonban majd utánanézek a prospektus
ban hátha lehet a marienbadi lmrát Budán is tartani ? 

' Rigóné ebben megnyugodott. Ri_gó ur pedig h_azatt a s~atócstól 
két palackkal kó'bányai ~ört, . szalámi~ me_g egy~b. }Ó harapn~ oalót, 
amitdt az asszony elteleJté mmden baJát es a feq uramnak IS olyan 
nirágos kedoe támadt, amilyen ke_doben ~u~zonöt éo~el tztMtt lehe
tett, amikor irnok oolt falun o Jegyzó'nel es a kép01seldoálasztások 
alkalmáool 4 boldogult szabadelon párt jelöltje érdekében buzgólko
-dott. fs ahol Rigó ur korteskedrlt, ott biztos oolt a bukás. De 
err.Jl 6 nem tehetett. (1 mindig kitett magőért nem oolt a oórme
gyének még egy embere, aki az italt ugy birta, mint Rigó Bendeguz. 1 
Es sohasem látták rész~gen. Kuruc legény oolt, kár hogy a labanc-
nak fogta a pártját. , . .. 

~ókortes Rigó hagyományos pechénel fogna o mameluk Jelolt 
ez alkalommal is kisebbségb~n maradt, ami utóbbi részére kárba
neszett 10,000 forintot jelentett, noha kerületet kapott !l'ásutt -
ahol Rigó Bendeguz nem korteskedett. - fl kurucok a győzelem e~
téjin t1laposan hegybenhogyták az irnok urat és ez a baleset ó.llap•· 
totta mtg j<luőjét, mert tlZ el~b~ éri~trlt mameluk képuiselct fój~a-
lomdijul beprotezsálta tU a numsztenumba. _ , 

' Rigó ur ma 45 éoes, békés természetü, komoly ember es nem 
foglalkozik tabbé politikánol, sőt antialkoholista _lett. ffiost az a gyen
géje, hogy szereti az asszonyt: De csak o. saJdt fdt~égt_f. - lzo
btlla a legszebb és legokosabb asszony e 01l~gon. R t~bb~ ~sston~, 
oz- nem is asszony. flzok arra ualók, hagy ofrdn öltozkodJenek es 
cst1ljók az ·urukat. ffiennyioel kfllanb az 6. teleség_e. Ó ~aga 
oarrja a ruháit, melyek o on nak oly szépek raJta, mmt a pes h. dó-
mókon ~ toilettek. · · · · ' ;. 

iélti az asszonyt, rriert hogy az ·utóbbi loekben kiss€ elhizott, 
mtg' mindig szép és kioánatos n« maradt. Rigó_ ~r suretn_é, ha a 
felesége-· mE"gfogyna. Emiatt ooltak .PestE"n a cpwdhstánól, alu Q. ma
rl~nbadi kl1rát a)ánlotto. Csakhogy könnyU oz oroosnalt o· pt~oenst 
drága türd6helyre küldeni, de oajjo~ _mit ~zólna, ha Rigó_ Bendt$~
nak hionái. ~s diurnista oolna a m1nrsztenumban klt fonnt napldlJ
jal ? Bizonyára azt mondaná, amit Rigó ur Q f~lesigéntk mondott : 

- majd utána nézek Q prospektusban, .. l 

n. 
fenséges uolt a reggel. ffiint fiatal asszony o tnlzes he!ekbtn, 

mosolyogoa kelt fel Q nap a l_áthatáron, bearanyo~o.a s~garat mtlc• 
génd az éjbö'l ébredt komor mlágot. fl Duna habJait oJgalt' suitilt 
keresztül az apró hajók és c:t sirályok szü? fehérségben tündöklö~~k 
t1 (ánchid peremén. R gyárakban . me_g_s-:ol~lt G munka ~ harsanaJa 
és a pesti oldalon, mint megannyt ónas1 ktgyó kuszo~ fol a karcsu 
kéményE"kbó'l sürü nehéz tömegekbtn a füst, hogy kJbon!akozo~ •• a 
széksendben egy oégtelennek látszó sáoban ,assan taoaterJeszked)tk. 

Rigóné a Halászbástyáról éloezte a g:yö~yörO r~ggtl! és . a 
pompás képet, melyet a napfényben fürd6 Moaras nyuJt: Rozsaszm 
pongyolában, melyet földig érö sötétkék gallér takart, mmt l_eleple
zésrt oáró szabor állt o bóst:yafalalton. lde gyakrabban tl)ött. fl 
Gellért-hegyet meg a Jónáshegyet már többször mc:>gmászta, ami a 
kura szempontjából igen fontos tényező. R kirándulósok igy egyedül 
persze unalmasakká oáltak és Rigó ur nagy boszuságára a kurának 
semmi hatása sem mutatkozott. • 

- Talán rosszul néztél utána a prospektusbali szólt ilyen-
kor Rigóné a férjéhez. R sok gyaloglás meggyötör és a saoanyu
ilizet is hiába iszom, jobb lesz abbahagyni ezt a bolondos kurót. 

ts ha azon a fenséges reggelen, mel~'ró'l fentebb szó esett, 

nem jelentkezik partner 'i(s hozzá egy sztp ifju képében, aid már 
napok óta üldözi a rózsaszinü pongyol~t) ugy _Rigóné len:tondof! 
oolna arról az éloezetről, hogy tooóbb klsérletezZfk a manenbad1 
módszerrel. • · 

- J\sszonyam, - igy ~ezM a rejtélyes férfiu, - most at 
élettm Jegszebb órája. fs a ffiátyás templom toronyór~ja éppen 
ütötte a hdet. - Szerelern önt, - folytatta lázasan az tdegen -
és ha oiszontszeret, megéneklem önt drámában a nemzeti számára, 
oagy ha ugy akarja, librettot irok önről a népszinhóz-Vigoper4 ré
szére. fn ugy is miniszteri fogalmazó és szinmüiró uogyok, egy 
oérbeli hercegnőnek a fia és az apám kegyelmes ur . . . . 

Rigóné nagy zauarba jött. Egy diurnista _felesége nincs szokoa 
rómeói jelenetekhez. Jó asszonyhoz illően mindJárt Bendeguzra gon
dolt, hogy mit szólna, ha ezt a oallomást hallotta oolna. Remegett 
az izgatottságtól és mikor kissé magához tért, tudott csak felele
M adni: 

- Uram, én tisztességes felesége oagyok egy jóraoaló, derék 
embernek, akit oégtelenül szeretek és imódok. .Rz ön zseniálitás~t 
elismerem, de kár is oalna azt reám, szOrke asszonyra pazarolm, 
mikor ön hercegek palotáiba bejáratos. ott alkalmasabb tárgyot ta
ldl operettei és szinmüoei számára. illost pedig haza kell mennem, 
hagy megfd"zzem oz ebédet ... lsten önnel uram l . . 

(ehelnári és pusztaszeri Hétoezérdomby Töhötöm - 1gy h10ták 
a miniszteri fogalmazót - elfintoritotta az orrát erre a kellemetlen 
beszédre s ugy értzte magát, mintha romlott osztrigát nyelt uolna. 
megszégyenülne nem akart maradni és m_ielőtt az . asszony o táu~
zás himes mezejére lipett, szakott fi n essemel megkisérte engesztelm: 

- Higyje el, asszonyom, hogy nem oágyódom a palotákba, 
noha ott kedoemre flirtelhetnék. tn megundoradtam o fó'uri társoda
lom léha szokósaitól és az erkölcstelenség!.'ktől, melyekben a nagy
nilági nó'k élnc:>k. ffiár régen uágyódom egy .Jszinte lélek, egy ~ze
rény házias nö ism!.'rets_égére s ha ön kérésemet most megtagadna.:. 
De tudom, ön nem képes ily kegyetlenségre ... Esküszöm, nem kl· 
oánok egyebet, csak az ismeretségét és hagy reggeli sétáiban el
kisérhessem. 

.A fogalmazó urról bebizonyult, hogy jó szinész is, mert az 
asszonytól kedoezd' oálaszt kapatt. 

- Hát nem bánom - szólt Rigóné, - utóbbi kioánságd t~l
jesülhet. (S magóban azt gondolta: legalább nem fogok unatk~zm). 
Rztán jó uiselje magát, mert én mostanában kurát tartok és az Izga
lom megárthot nekem.· 

m. 
.R sors könyoében meg nagyon iroo, hogy ki lesz boldog, ki 

boldogtalan. ffielyik asszony csalja meg az urát, hogyan és hány
szor. Es tz alól nincs kibuoó, semmi menekoés. R oégzd kegyetlen, 
kiméletet ntm ismerő. Tehát azok a nók, akikre a sors sulyas csa· 
pását méri, hagy férjükhöz hűtlenné kell uálniok, nem itélendők el, 
sőt inkább szánalomra méltók. 

Rigó Bendeguzné is be ualt jegyezoe o fekete könyube. Pedig. 
igazán jámbor asszony oolt, aki férjéoel boldog egyetértésben élt az 
aranykokas-utcai földszintes házban. R kegyetlen oégzet azonban 
megkioánta tö"le az áldozatot. Hióbaoaló uolt mindtn ellenállása. 
Erős akarata megtört a lelki tusdban és belefáradna o küzdelembe, 
mint a megsebzett madár, tehetetlenül bukott o zsákmányát szom-

juhozd oadósz lábaihoz. 
.R férfiak nem csinálnak nagy ügyet az ilyen esetekb61. Hét

oeztrdomby Töhötöm is egy koland kellemts emlékéoel táoozott o 
szinről is mint mantua hercege, oigan dalolta a szinfalak mögött :. 

- .Az asszony ingatag . . • 
.Ahelyett, hogy azt dalolta oolno : 
- R férfi csábitó . . . 
Csakhogy mennyioel hiubbak ts ~nzők oagy~nk mi ah_lwz, 

mintsem ezt magunknak beuallanók. ffit azok o b1zonyos sz1rtek 
o4gyunk oz ocdnban, melyekbe, h~ Q hajó ütközik, reneesd _törik. 
R szirt nem tehet arról, hogy Q ha)ó odQ téeed. .R gy(lnge Jórmfl 
tehclrll~nül küzd a tomboló oiharral, a háborgó oizóriós felba"szitlt 
hullámaiual, mtlytk a megsemmisülésbe sodorják. 

Sokszor gondolom: Kár ezdtért az ártatlan szép ho jókért ! 

ro. 
6sz felé jár az id6. R Stefánia-uton ujra megkezdlfdik a oig-· 

telel" kocsikorzó, a szinhózak megnyiltak, a nyaraló családok oisz
szotértek otthonukba és kiszell6ztették mór o uaftalinos lakásokat. 
R miniszterek fogadnak és oz óliarntitkárok serényen dolgoznak d. 

métermózsa szómra érkezett beadoányokon. 
Rigó urra nézoe is jelent«ségteljes uolt az lfsz. R ffltsl!ge cso·

dáson megfogyott a nKirienbadi kúrától, melyd a prospektusból ügye-
sen összeállitott Rztán történt még oalami. Rz osztálytanácsos ma
gához rendelte Rigó Bendeguzt és tudatta oele, hogy soronkioill eléí
léptették. €szreoették hát odafenn is, hogy tehetséges ember. És bel-· 
dogan oittt a hirt feleségének. 

€s mialatt Rigóné a miniszteri fogalmazóra gondolt, akinek 
papója kegyelmes ur, a férje nc:>m csekély önérzettel szólt hozzá : 

- fátod Bella, mégis jó oolt, hogy a nyáron Budán maradtól l 

., 
' 
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lfhn7. d~eember ~'§. 

sörcsarnok és étterem. 
--· rt 4 

Van szerenesém a n. é.i közönség becses tudo
mására hozni, hogy a . karácsonyi ünne
pek alkalmával 

a legkitünőbbnek elismert 
• 

. kiviteli márcziusi sört csapolok. 
Minden pénteken friss halászlé. 

Tisztelettel 2981 
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SCHUCH, FERENCZ, 
a Millenium sörcsarnok tulajdonosa. 
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Jó magyaros konyha! Kitünő hegy aU ai borok! 
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U ., 
J. 

os. 6s k..:l.r. k.6mc5s had.serea smAll.1:t6ja.. 

U ., u·, J. J. 
- bőrönd, ből-disZO.G, nyereg 

és szijgyárló·szakiizlet. 

U ., J. 

. .. 

Nagy raktár a legjobb minóségü bórdiszmüá.rukban, n. m.: bóröndölr, utazó-tás~ák, neceszerek, toalette ridikül~ 
pénr, z.seb, dohány, szlvar, okirat, pincér, vadász stb. táska és tárcákban és mindennemü utazó eszközökbeD. Nyergek 
és nyeregréazek, lovagló-, sport- és idomitó eikkek dus váJasztékban. 

=== Teljes nyeregfölszerelés lovas- és törzstisztek számára elOirés szerint. 

' · Koesizó és igás lószer~zámok nagy választékban, ugyszintén ostorolr, nyelek, ivostorok, négyesfogathoz ~storolr, 
· mindennemü disz- és igás-izzasztólr, lótakarók, légybálók, zabolák stb. Istálló- és lóápoló szerek, u. m.: lókefe, lókeztyü, 
szarvasbőr, koesimosó-szivacs, pata, nemez és gummi anyagból nagy választékban. 

Csinos kivilelll kutya-nyakravalók, kutyaláncolr, kutyavezetó-szijjak és ostorok minden nagyságban "stb. stb. 
Amidőn magamat a t. vevőközönség jóindulatába ajánlom, jelzem, hogy ugy a kész áru, valamint a rendelmény 

és javítások is személyes vezetésern és munkabeosztásommal eszköz9ltetnek. 
. Továbbá nagyobb szállitásaim és vállalkozásom révén oly előnyös üzleti összeköttetésem lévén, hogy a magas 

anyag árak mallett is a legszolidabb árakat szabbatom meg. 
Vidéki megrendelések aznap eszközöltetnek, nem tetazök készséggel kicseréltetnek. 904 

Mély-tisztelettel 

:Q é r.c~ i P é I, Andrássy-tér 22. szám. 
- ',- i. ~ 

Mindezén szakmába vágó javitások gyorsan és olcsón eszközöltetnek vidékre is. 
N""agy vá~aszték..! . C>1cso Ar! , N"'agy vá1asz-té:k.! 
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Kovács ·So ma és Társa ~tl_rad. 
Kühne E. gazdasági gépgyár vezérképviselete. Alapittatott 1858. · 

Me. Cormick chicagoi világhirü aratógépek egyedüli raktára, 
legelső ~. legaac;yobb arat6g~pg;yár a -erll6goa. 

Ganz és Társa vasöntö és gépgyár r. t. föügynöksége . 
... 

;e-- - ' • ~ -- ~- .... ...... --· •. 

~-- , .• f Nagy készlet gép- és hengerolaj, gépkenőcs, gépszij, zsák, 

-· .-· 
-~-::-c~'· vizmentes ponyva, dobsin, rétegféM és tömitö anyagokban. 

Kovács és lakatos szerszámok. , 
· Kutak és szivattyuk. 
Malom•szerek. 2907 

Pincészeli eszközök. Bortömlök. 

• 

Te1e:ron. szám. 4g1. Te1e:ro:n száJ::n. 4g1.. 

. -
Első_ Leánykib.ázasitó Egylet _JD. sz.· 
gyer nt ek- . és életbiztosító intézet 

..- a,rad.i -ve:z:érü.gy.n..öksége ..._ 
A. :El.. A. :O, Szabaclság·"tér 22. AZ. (Szinház épületében) 

Egyedü1i legrégibb magyar gyermek· és életbiztosító intézet, mely leánykiházasitási, fiu- és életbiz to
si tásokat a legelőnyösebb módozatok mellett kultiválja. Blzto•itott t6ke 68,000.000 hatvannyole 
mllUó korona. - Dijtartalék 15,000.000t azaz tizenöt millió korona. - Kifizetett biztositott tőke több 
mint 10.000,000, azaz tiz millió korona. 

Tisztességes jó referenciákkal biró ügynökök felvétetnek. 
Prospektussal és dijmentes felvilágositással készséggel szolgál a vezérügynökség 

titkári hivatala. 2sn 
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e eSI·· ~ere ne 
· asztalOs mester 

•' . 

Arad, Deák Ferenc-u.· 2. sz. 
Elwállal mindennemü 

asztalos mtinkák . -

leggyorsabb és legpontosabb eszközl és ét, . ugymin' · ~ 

ebédlő, IIáló, szalon és ori . 

sZobák · a le;;iZl~sesebb klvl

telben, ugyszintén épület mnn· 
' 

kál~at, iroda és jizl~ti ber~n· 
- --

· dezéseket pontosan eszközöl~ 

.. 

. ~· 

1007. december '25 . 

-
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ARADI IÖZLÖNY. 

• 

Wol ' an os 
url és hölgy cipész 2~es 

fi ra~, a szinház jöhejáratával szemben, 
a Zrinyi-utcában. 

, 

_ haris.nya·kitódéje 

- 45 

l 

' ... 

ARADON, Forray-u.. (Kristyóry-h.áz.) l 
l 

Fi4ik-üzle': Fábián-utca, Scberhac-h4z. 

<· . c Elfogad mindennemü. 

harisnyák kötéséí ~s fejelését. . 
Női-harisnyák 8Q_:_(.6{), férfi-harisn7ák 60-

. 1.20, női és ftrfi·harisnya fejelés 50-70, 
gyermek-harisnya fejelés 40-50 f1ll •• valamint 

· keztyük, kamásli}{, alsó-szak
nyák, alsó-ingek 

és minden e szakmáb~ vágó javitások. 

Bátorkodom az igen tisztelt köw~:~ség 
sziveH tudomására hozni, hogy az eddig még 
városunkban nem létezett 

harisnyaköt6-gépet 
: bozattam, s ezzel a tisztelt közönség kényel

mét, igényeit minden tekintetben· kielégit
hetem, mintbogy azon helyzetben vagyok, 
hogy a legvékonyabbtól a legvasthgabb hil· 
de.!!o selyem, pi.mut, cérna harisnyákat ké· 
szithetem. 956 

Viaéld mEgrenDelések gyorsal ts pontosan eszl<özilltetnek. 
Magamat a. t. köeönség 

kivál6 tiszte.lettel 
figyelmébe ajánl va 

...... 



... 1 ~'>7 december 25 . 

érdekel elsősorban is, hogy az 

mint az országos központi hitelszövetkezet tagja 

l 

a 
ARADON, Atzél Péter-utca 3-ik szám, · 

(a szin.házza1 szemben..) ~ 

ebédlő-, hálószoba-, szalon--:. és. úri 
• . . 

szaba-berendezések, · 
• • • c_ -- • 

továbbá szönyegek, függönyök, 4r:Y• ~s asztalteritók, stb. a leg-
egyszerübbtol a legdiszesebbig 6riá~l "1'Aiaszt(;kbao kaphatok. 

• < • 

Költségvetéssei és rajzokkal kívánatra készséggel szolgálunk. Vidékre meghi-
vásra kiküldjUk egyik szakemberünket gazdag mintagyüjteményünkkel a rendelmény 
felvétele végett. 

Az aradi butorkészitő iparosok szövetkezete 
mint az országos központi hitelszövetkezet tagja. 

288 2 
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D i sz levé.lpapirok, 
irószerek, mindennemU papiráruk üzleti könyvek, tel

jes irodai felszerelések, iskolai szerek, képes levelezö

lapok nagy valasztékban és olcsó arak mellett kaphatók. 

' 

Róth Testvéreknél Aradon 
a Szt.-Háromság szob-orral szemben. 

2961 

• ...... 
..- Az eredeti Bardau féle francia szivarkahvely föraktára. -. 

.Aradi és csanádi e;;!resölt: wasutak ~ .. 

Sürgönyczim: Czementgyár Gurahonez.--. - -

Gurahonczi, portlandczementet, mely a· magyar mérnök és épitész-egylet által 
megszabott normáliákat 60-7()\-kal felülmulja, lassan vagy gyorsan kötő 

min_őségben, ren4kivül finomali őröl ve, . felelősség_ mellett S!állit az 

aradi és csanádi egyesolt vasutak 
. - . . , 

gurahoncz1 czementgyara 

47 

.. 
' 
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' . 

conservalja a lábbelit-, ellentétben más kiszit-

ményekkel, melyek a bört kiszáritják is tö-

rékenynyé teszik. . - EDDig is .számtalan 

• • szakember elismerésével találkozott. • • 

Egyeaiili kiszitöje 

ra un 

1967. dec em ber 25. 

----
20i0 

.. 
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l 

• 
~ 
Gil 

.c:r 
:= s 
'O .. 
-; 
• """" 
~ • ~ 

sas ARADON, 
Peto6-ntcza Din;;·ház. 

V ás áro l magyar veres lóheremagot és 
luczernát nagy és kis mennyiségben. 

Ugyanott kapható ARANKAMENTES 
magyar here- és luczernamag, ·maly 
a budapesti m. kir. magvizsgáló ál- . 
lomás által felülvizsgáltatott s ólom .. 

· zárral elláttatott. valamint muharmag is _ 

... ··-. --- .. 

Város:l. és n:1egye:l "te1e::Co:n. g4g_ szá::o1. 

.;. . 

"" Villan cse-ng o 
r·· 

~ 

villanyvilá-.....-itási I 
bevezetéseket 'szakszeroen eszközöl· 

" - -· r' __ ·- .. 

B.JlL 4B,JOZSB 

ll a: .. 
s 

295a '; 

- ~ . ... ~ -. ~-- •. .. ~ .~ . . ~-: ,:··· .. ~. . 

. ARAD, Sala~z-utca 2. sz. · müszerésznél -- ARAD, Salacz-utcza 2. sz~-

- -· Vá.ros:l. és meaye:l. 'te1e:ron. 2.t.2. szám ,. . ·· · · 



~Arpi "tos 6s cliszi "tó m "!-'~Uk.ák.a;t o1oso:n. 6a j01 

saját kezülcg készit .ll.o.aJ ••T••IIól 

" 

-, 
i 

kárpitos mester. ;__:.. 

A.ra.d, Deák. Ferei:a.c-·u:tca. '7. sz. 

·:: fártoljuk a tiszfességes hel1l _Ipart! ·~ · · ,~ =· ======= ·· ·~'·7ökildes; val611 mester-muwl :"·':>; 

Nyilt. üzlethelyiség, 
. ~ 

hol kész kArplto• Arnkat u raktároa tartok, u. •·t •zalougarnltura, lérH 

•zalon,modern ebédl6-paallagok alegegy•zeröbltt61 a legllnomabbic, Tala-
! ~·-"'" ~· -:::---- ·~ -~~""'~ • 

adni rendeléare alt•grövidebb ld6 alatt aleg•zolldabb kl vltelbea k8zltek. 

~ .. ~ . 

&IIIDükaaö naönyök raldára l _'< .,, -~ 
. . . .,, . " • ,, : t '' :"-" 

:··· Renaetésre azomal ott vagyoki 

-1:.- ·_./ , ~ "· • _- f '• -

... _ . ~- -. Szives támogatásért esedezik- ; 
. ~- _. . 

2962. 

11 

A 
'"" :: _. •• = ·t - ·.· , __ <" 

"' 

k.Arpi"tos és d.iszi"tó. · 

'-:. -.-
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. . Jó, tinta lMIZa-aahaáé Blftl-
: ;· 

• • talsli ár 111e1Wt ftY a • • 
-

MlJH ualmnnnl·!J~r 
rtnT~nrunni! m~~n. 

---------··~---

®0®0®®~®®®®®1~-AL-AP-ITT-AT-OTT-188-7. ~ÉVB-EN-. .......,~M®®®···,®®e®®®$ 
l - < ' ···. ~ •• • ·.s 0 

l, 
l 
0 

l 
takarék és hitelintézet mint ré-szvénytársaság 

Arad., JOzseffól:l..eroeg·u.-t·Q. (Sajá"t házában..> 
P1ók:lntéme't• H:tsJen.Ö:n~ &ajá't l:1Azá'ba.:n. 

Bethetett részvénytőke K. 1,200.000 l Betétek . . . .·.. . . . K. 6,000.000 
Tartalékalap . . . . . . K. 900.000 Évi forgalom ... 150 millió korona .. 

,. .. CzJ.e-tköre: 
At.eu 'lbetétekat betéti könyveeskékre kama~ 
zás végett és ct.zok után, amelyek 3 hónál rövidebb 
ideig vannak elberyezve 4°/0-0t, 3 hánapn'l 
ho•azabb id Ire elhelyezett betétek uta\ n 
• betett Baszeg nagyaágához képeal 
4 1/a0

/ 0 '• &0
/ 0 ka111atol fizel111inden lewo• 

náa nélkül. 

Leszámi ro l 
v· á 1 -t ó k. ~ a. "t. 

Elolegeket nyujt 
ér"tél:E..papiro:k..ra. 

A 18°/0•08 betétkamatadót az összes beté
tek után kivétel nélkül az intézet fizeti meg. 

Jelzálog kölcsönöket engedélyez ® 
ház-és földbirtokokra. ® A pénztár állásához képest betétek fe IRI ond'• 

nélkll i• wiaazafizettetnek. l 761 

®~®®®®®®®®:®®®®®®®®®®®®®®®:®®®®®®®® 
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Van szerenesém a nagyérdemü .lözönsé,r sziws tudomására bozoi, hogy helyben, 
a WeitzeP J'noa•utca ll. az'M al•tt özv. dr. Petkóné urnó hb.zában tgy, a mai 
kornak teljesen megfelelő .. , 

kárpitos . és diszitö mühelyt 
:1:1 y f.-te»-t'tam. 

Sok évi tapasztalat, melyet a főváros iJyoemü üzleteiben szereztem, valamint a leg
elsó gyárakkal való ÖFszeköttetésem azon kell~mes helyzetbe juttat, hogy a D. é. közönség 
legmagasabb igényeit minden tekintetben kielég~t~em. 

Eivállalok ugy l-akás, mint szálloda, vendtigló, vagy bármely e szakmába vágó tel· 
jes berendezéseket, a legnjabb divat szerint, a leggyorsabb és legjutányosabb árak mellett, 
valamint azok he yreállitását és javitását, wvábbá tekeösztalok bebuzását. 

A nagyérdemü közönség beedes pártfogását kérve, maradtam kiváló tisztelettel 

Szilvásy I s1v án, 
k..arpi 'tos és d.iszi 'tó. 870 

.. 

Err UJ -z:a 

női kalap divat-terem! 
A nagyérdemü közönség szives tudomására hozom, hogy Aradon, Deá'< Fe

renc-utca 2. szám aiéitt (Sebesy-ház) egy, a mai kor és modern izlés minden köve
telményének· megfelelő 

nöi kalap aival-termet . nyitottani. :::::::::::::::::: 
.. . 

Uzletemben a legelőkelöbb c.égektöl kikerült és--legszebb kivitelü modelleket 
~llandóan raktáron tartom. - Állandó és legnagyobb választék gyászkalapokban. -
Atalakitások és minden e szakmába vágó munkálatok jutányosan és pontosan végez
tetnek. - Vidéki megrendeléseket a legmess ~ebbmeno körültekintésse eszköz! ök. 

Szives pártfogást kér 

53 
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. - .• :\ 

•· N e uman · Testv.érek·- ·· · :r 
·~ •.' 

. j 

' 

mümalom, szesz- és élesztö ,gyárosok 
ARADON.~ 

~ Ajánlj á.k tiszta · 
- ~ . 

gabona-élesztöjiilret, 
mely fdü1mulhatatlan kdesztökepessége _és tartóssága folyfái 
minha bel- és küiJölal kiállitáson kitüntetésben részesült. 

,~ Ugyanott · 

~is t á ll ó- t r á g y a 
érett i.s Jélirett iUapotb&a, valamint ligea sziritvameltányos ároa kapkatt 

••••• 

Szölöbirtoko~ok figyelmébe! 
.. Dr. \Y ágner P il, a darmstadti vegykisérleti állomásnak nagyhirü igaz· 

ga. tó ja mult hóban kiadott: .. Kisérietek a szoló trágyázás terén • eim ü 

. müvében olvasható, hogy a legujabban megejtett kisérletek ismét igazol

ták, hogy csakis útállótrágyi'izálutal:lehet •zőlőkben a ler;na

.. g;yoblt termést hizto.dtanl .. Mütrágyának alkalmazása istállótrágya 

nélkül kielégit6 eredményt nem nyujtott. Az istállótrágya a föld tápértéke

·' ken kivill kedvező hatást (Agenz.ien) gyakorol a szólótókére, mely hatás-

nak módjá.t még eszközlendo kuta.tásokn "'k kell felderiteni.. 2 883 

,. t, . 

' . • .. i .~ . 

• ~: 4 ~ • ... 
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Van rzerenesém a n. f. h~lgJ kztl6neéget érteEitenJ, hogy 

Sz6ohéawi-utca 5. •zá111 alaH 

felsö nöi-ruha szab~szati iskolát nyitottam . 
...... 

Elvillalok mlnden fl szakmába vágó oktatást, 1 niU •zabá•zat 
u. m.: alj, derék, kabát, stb. teljes tanulását S!ljí\ mühelyembeo, tovabbá 
dtvatlap után bérmely fazon mér\ékutinJ kiszabá•át 6• leraj•' 
zoláe't. 

Budapest flgyik: Jegelsö lsko1átá.ban a Jegujabban szersett tapaszta· 
Iattm non kelltmes helyzetbe juttattak, hou a n. é. bölf!'yl6z6nség 
legmodernebb izlését ts ktelégitenl képes vagyok.. 

Számos pártfogásért eEedeztk 848 

, 
V ARN AI MARISKA 

női-ruha varrónő és szabászatt tskoája 

Arad, Széoh.e:n.y:l-'-1'toa 5. szám. 

ll 

... 

nl n g an·os 
. épület•, mülakatos• és mérlegkészitó•mühelye 

Arad, . Flórián•tttc~a · 6é. szám, 
(Sajá"t házában..) 

Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közünsl>g figyelmébe szakszerüen és kitünő munkaerővel berendezett 

épület-,múlakatosésmérlegkészitömühelyét. 
Elvállal minden e szakmájába vágó munkákat, u. m. : ~piill"tek lelvaNa1AMAt, takaréktihhelyek, kaJ,nk, erkélyek. 

".. lolyo11~k, lépt-M4izetek., slrrAcMu·catok, verendák~ évtet4ik ~ .. eimtAblAk .. lkC'ifiíldté!l4ét., atodera mfaták 4"!11 lzlé!lle• kivitelben. 
- ligyazlntén elv611alja minfleanemü Dehlllnger-léle kAiyhAk és t~~zlvattyns Jiutak •zerelé•f.t, tovAbbA . ' 

'tizedes-, százados· és b..icl·m.ér1ege:k.. e1készi "tésé't 
biltr:n1e1y :r-a~rYs41sloan a 1eQ'l:a:t&:o.:Yos-1olo &rak :JtD.e11e'tt. 

Javibisok mérsékelt árak mellett eszközöltetnek Minden munkáért kezesség vállaltatik - Minden munka személyes feHigyeletem alatt készül. 
Kitünő munka, pontos és szolid kiszolgálás. A n é. küzönség szives megbízásait kérve, kiváló tisztelettel 

889 
Spanlang János, 

épület-, mUiakatos és mérlegkészitó Flórián-utcza 6é. sz. 

'l~e~wraj~ és költségvPttés, llijnaetJt.ese•• készittet,ik •. 
·;, 
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mindennemu .. puha és keményfa 

termelé e . és . kivitele. 
------·------

Központ 
BUDAPEST, V. Nádor-utea t~. szám •.. 

-
Gőztörészek 

· Arad, Breznóbánya, Kisjenő, Polooka és . 
· · Szezurowieze (G alieia ) • 

.., ·.-

Erdő~ezelőségek · 
Beél, Nonrostaweze (Galieio). 

· .Kádártelepeli. 
Mn~!arorszá~ban, Szla,roniában, Német· 

orszá~bau~ 
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l t 
Minden e sukmába vagó javitás, átatakitas ugy hely· l 
ben mint vidékre pontosan és jutínyesan eszközölhetO. 

l Aradon, az A.ntl1•ássy-té1'en,, a Minorita-pa- l 
lota épíiletben földszint és igen tágas Mezza
nin helyi.."légekben a legnagyobb és legizlés
teljesebben, berentlezett, igen dusan jelszerelt 

. 

un n~i-~iut, t~l~~t~rm~t 
~ rendeztem be1 

hol a legu}ttbb divat szerinti pá1•isi és bécsi . . 
őszi kalapok már raktáron vannak. 
Van szerencsám a n. é. t. hölgyközönség b._ 

tudomására hozni, miszerint ft6kii:eletemet oly 
ganerben re[.deztem be, hogy az a kor t~ényeintk 
minden tAkint~tben a legmtssr.ebbmenőleg megfelel· 
jen. és i?Y állandóan oly te!'méketm vannak raktáron, 
amelyek eredeti párist és bécst 'nWdelek, de 
egyszersrnind saját készítményeimet is ké
peztl' 

- Nagy 'Ntktár (.1lfi1•tus) men1Jasszon.yi ko
szoru és fátyol, müvtrág és csok1•okban. 

Midön üzletern több évi fenállása alkalmából az 
Igen tisztelt helybell és vidéld hölgyközöc,Eég eddigi 
szives támogatásáért hlilás köszönetemet nyil vánitom, 
egyben további b. pártfogásaBeat kérve, vagyok 

' 

mély tisztelettel 2 953 

Lá~ár C~., 
Andrássy-ter, Minorita-palota. 

Minden e szakmába vágó javítás. átalakitás ugy hety· l 
ben mint vidékre pontosan és jutányosan eszközölhetó. 
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Teleloa 1-l:i. Telelen 326. 

ltiATZKY KÁROLY 
CUKRÁSZ ARAD. 

P6nzlet: .hdrissy-tér lenman-palota. * Fi6Uzlet: ForrtJ·Utoa 1. szám. 

A közelgö farsangi idényre ajánlom a legfinomabb saját készit
ményü Teast\teményeimet, Bonbonaimat. Készitek a legegy
s~:erübbtól a legdiszesebb kivite1ig Torták at, diszforma fagylal
toka t, M1n1on sO. teményeket és minden e szakmába vágó dolgokat. 

Allandó raktáron tartom 
James Waters &. Co. Londonból direkt szállitott Ta16di Jamaikai Ru
mot, '!?eát, valamint a legfinomabb francia és hollandCLtkOröket: 
Fóraktára a vil!ghirü J. & F. Martell Cognacnak. 

Délutáni Jourokra külön alkalmas szeparé a nagyérdemü kör.ön
ség rendelkezésére áll. 

Tisztelettel 

Matzky Ká1~oly, 
2 771 •ukrász. 

1907 december 2~ 

• 

-
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1907. deoern bar 2ö -ARADI KÖZLÖNY. 

Uj ü.~l.e"t! 

A n. é. helybeli és vidéki közönség szives tudomására hozzuk, hogy 
Aradon, Deák Ferene-utca .2. szám alatt (Sebessy-ház) 

. egy niinden . igénynek megfelelő 

szücsáru-üzletet nyitottunk. 
Elz üzl.ette1 k.aposola"tban a 

madártömészetet is kultiváljuk, mindenféle madarat kitömés céljából 
el.fogad. -u.:n.k.. 

Szives nagybecsü pái_"tfogást kérve, a lepontosabb kiszolgálásról biztositva kész szolgálattal 
-

Sztruhár Testvérek Arad, Deák. F(S:~~~~~~~->ik szám alatt 
.Sziic•m•akák Javitásá' is elvállali•k· · 1329 

s DRÁ 
:férfi s~abó 

Arad, Deák FerenC-n. 89 . 
• 

Ajánlja magát mindennemii 
f': • ·, 

uri ruhák elkészitésére. ~ 
. 

_ .. Szolitl árak •. Pontos· kiszol;.;-álás. ·.! 

Hazai és angol szöveteket , 
raktáron· tartok. · 

813 . 
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RENBKIVÜLI ÁR LESZÁLLITÁS l 
Csak 1908. fehruár· 

t-éig én~nyes ! ~ 

Kiváló jeles könyvek teljesen új példányokban 

60-90°/o engedménnyel·! 
Csak 1988.felml6r. 

l·élg .frvényes 1 .-

J(iuálótzn jeles Jc6nJ1uel( jutánJIOS beaei'Jtlse. 
Ezen alkalmi könyvleszállftás csupán 1908. február l·élg marad érvénybens azontúl Ismét a rendes bolti ár lép "•tbe. -
Tekintettel a készletek csekély arányára, Igen ajánlatos4 hogy az érdekl6d6k rendeléseiket mlnét el6bb megtegyék, mart a 
rendelések a beérkezések sorrendjében nyernek elintézést, s fgy egylk-másik mQ el6reláthatólag csalthamar elfagy ......... 
Ezen leszálUtott árakon hirdetett könyveket csakis készpénz-fizetés, llletve utánvételes szállttás mallett adtlatom. 

I. 

Szépirodalom. Költemények. 
Díszmunkák. 

A Maqyar Költés:et Kincse.~háza. Szerkesztette: 
Endr6di Sándor. Fűzve 8 K helyett ... _ 

Balázs: Tiikördarabok. Beszélygyújtemény. 
2 kötet 4 K hel y ett oM ... - ...... ~· ·- ••• - ••• 

Bartók : Mol!ác.~ ultlr1. Történeti dráma. Dísz-
kötésben, 20 K helyett ............... ~- ... ~· .. . 

Bartók' Erdőzdgás. Költemények. 3 K helyett 
Benedek 1 A sztv kÖII!JVe. 4 K helyett - "" ... 
Blackmore: Doone T"orna. Regény Exmoor-

ból. 3 kötet 8 K helyett ............ _ ... - .. . 
Braddon: l-adu Cecil. Regény. 2 kötet, 6 K 

helyett .............. _ ...... ~· ~· ...... -~ .... .. 
Bulla: A. tibuiériiv. - Regényes elbeszélés. 

l K 60 r helyett ..................... ~- ... "" ..... . 
Ca Ideron: .4z álllalafos fejedelem. Szinmú. 

2 K hel)·ett .. ... . ................... ·- ..... . 
Calderon 1 A =alaineai b{r6. Színmú 2 K 

helyett ... ... ... ... . .............................. . 
Collins: A ylenir1cl!i rej W y. Regény. 1i K 

11 el y ett ... ... ... ... ... ... ... . .. 
Collins: Titok:ntos Jw.ng. Regény. 2 kötetben. 

5 K helyett ........................................ .. 
Corneille : Cld. · Tragédia &t felvonisban. 

t K 20 f helyett "' ....... - ......... -· - - ... ~·· 
Cróbel: Knknk{iillfk. Költemények 1890-lQOO. 

Díszkötésben. 6 K helyett ................... . 
DetleH: Apa és fiu. Regény. 2 kötet. 4 K 

helyen ............ - ............................. - .. . 
Eliot: Míddlemarch. Tanulmány a vidéki élet· 

ból. Regény. 4 kötetben. 16 K helyett ..... 
Endrődi Sándor: Költeményei, 4 kötet. 16 K 

helyett ... . .. _ ............ MO • 

Endró-ti Sándor t Kurucz Nálúk. Bőrkötés 
\"agy pergamentkötés 6 K helyétt ........... . 

Oréville: A második anya. Regény. 3 K 20f 
helyett ...... _ .................... ~- ............ _ 

Hacklinder: Ellrópai rabszolgaélel. Regény. 
5 kötetben. lO K helyett _ .................... . 

Heine: Dal ok könyve. Fordította: Endrödl 
Sándor. Thumann Pál rajzaival díszítve. 
uiszkötésben 1.2 K helyett .................. .. 

Hus,;ár Vilmos: Irma . .Egy költő naplójából. 
3 K helyett ................................ . 

Jókai: l:'!JY IIW.fi!JUI' núboó. Képes díszkiadás. 
Vászonkötésben. 18 K helyett ... ~. ~· ...... . 

Jósika: A kit narcsag. Orilma 4 szakaszban. 
t K 40 f helyett ~ ............ ·- _ .......... .. 

König: Kalvin. Történeti regény. 3 kötet. 1 K 
20 f hel}·eu ... ... ... . .................... _ 

Kozma Andor: Szali-rák. 5 K 20 f helyett ... 
Martos Ferenc: Tiltinia. - Költemények 

l896-l90l. Kötve. 4 K belyett ...... _ ... ,.. 

Moreto: A szlp Diego. Vígjiték 3 Fel vonásban. 
2 K 60f helyett_ ........... ·- ............... ~-

Palágyi Lajos: A rabszolgdk. Dráma. l K 
60 f helyett .. ... ... ... .. _ ................ .. 

Pekár: Az e.~:lendő legendája. Minden hónap 
külön illusztrAcióval, igen díszes boríték· 
ban 6 K helyett ... ... .. ...................... .. 

Redwitz: Boszniai háreméletbiR Elbeuélések. 
3 K helyett ... ... ... . ........................... _ 

Su.lay fruzina: E_qy marék virúg. Költem6-
nyelc. Díszkötésben 8 K helyett ............ _ 

Szatbmfry K. : Az ország sebei. 4 kötet. 8 K 
helyett __ ........... _ ...... __ ... _ ....... .. 

T11rgenyew: Now. (Ujföld.) Regény 4 K 
b.elyen _ ............ _ ............... __ ... .. 

Twain Márk: Az aranyozolt kor. Amerikai 
reg~ny. J kötet 6 K helyett ............ _ .. . 

Vártdi 1 lskarí6t. Tracédia 5 l'elvonásban. t K 
60 f helyett ............ ~- ~· .: ....... _ ... ~· ..... . 

Wolll : Á modertt assrong breviáriuma. 2 K. 
h. el y ett ... ... ... ~- ... .... ... ... . .............. _ ... .. . 

Wohl: Beszélyek is fárcdk. 2 K helyett ... .. 
Zidly Oé.a gróf: Ltdnyvári bos:ol"f.:áng. 

K.ölt6i beszély. Dfazk:ötéabea.. Zida7 Mfbil7 
raj:udval. 2:0 K lllelyett ...... - M ___ ... _ 
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u. 
Történelem. Emlékiratok. 

Életraj zek. 
D'Artagnan t (gr. Vay S.) Ré,qi magyar tdrsas

élet. Két kötet. Képekkel. Fűzve 12 K 
helyett .................. ~· ............ - ........... . 

Berecz: A régi fiatal Magyarorszdg. (Emléke· 
zések. Vblatok.) 2 K 40 f helyett ........ . 

Böhm: Délmagyarország ••agy a Bdnság 
klllön történelme, 2 kötet, 8 K belyett ... 

freemann : Világtörténet, rövid el6adisban. 
l K 60 helyett ......... _ ......... _ .......... .. 

Horvát 1 A diplomalikai Eráslatz alapvonalai, 
3 K helyett ... M·· ................................... . 

Horvát: A diplomatikai korlan alapvonalai, 
3 K helyett ..................... ~· ~· ............. .. 

Horvát t Bevezelés a magyar okleoéltanba, 
2 K helyett ............... ·~ ...................... .. 

Kerekest A kereskedelem történele, 2 K 40 f 
helyett .~ -~ ....... - ................ - ............. .. 

Király Pál: Sarmizeget usa Melropolis, 2 K 
40 f helyett ................................. ~- .... .. 

Kohn: .4. .~zomba/osok. Történetük, dogmati-
k:á.juk és irodalmuk. 5 K helyett ........... . 

Marczali: A magyar töriénel kút{őinek kézi-
könyve, 13 K helyett ......................... .. 

Pauler; A ~nagyur nerm:el fiirlénetf. a::: árpád· 
házi kir'úlyok alatt. 2 k15tet, 12 K helyett 

Pór: R6ma törtlnefe a nyr~gati birodalom 
· elenyé.déig. 5 K 60 f helyett .............. . 
Radvánszky Béla, Mam1ar Cstliúdélet és ház-

tartá.~ a XVU. és XVIII. században. 
3 kötet. 20 K helyett ......... ~- _ ...... _ ~· 

ll. Rákóczi Ferencz emlékiratai a magyar 
há. borúról 1703-tól végig. Fűzve 3 K helyett 

Ugyanaz kötve 4 K 50 r helyett ............ ·~ ... 
Ribáry 1 I..eg1ljabb kor történele, 3 K 40 f 

helyett ............................................. ~· 
Sayous: His(oire Gener·ale des Hongrois, Z1 

műmelléklettel és 253 képpel a szövegben. 
Fűzve, 15 K helyett ............................ .. 

U gyann. Diszkötés ben. 20 K helyett ·~ ........ . 
Schw.arcz r Görög történelem, 14 K '-lelyett 
Széchényl: Levelei, 3 kötet, 28 K helyett ... 
Székely: Kossuth fogsága és Pest vármegye 

rendei, l K helyett ... ~ ................ _ ..... . 
Szilágyi Sándor: Raj:ok n: forradalmi idők-

ből, 2 kötet 8 K helyett ...... _ ~- ........... . 
Th un: A nihilisfá/..·, az orosz forradalmi moz

galmak története, 3 K 60 f helyett _ ...... 
Vukovics Seb'? r Emlékit·ataí, 10 K helyett 

Történeti életrajzok. 
ferencziz Báró Eötvös Józse{, 6 K 40 f 

Koron.a 

1·-

2·-
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helyett .................. · ............... _ .M ... ... ... 3•-· 
fraknói r WerMczy István, 9 K 60 r helyett 4"
Kretschmayr: Gritti Lajos, 4 K helyett ... ... 1•60 
Morvay t Galántai gróf Fekete János, 6 K 40 f 3·-
Pórl Kes-zei Miklós, 3 K 20 f helyett ...... _ 1•-
Szaból Ghymesi Forgách Ferenc, 6 K 40 f 

helyett ...... _ ... _ ..................... _ ... _ ... 2--
Széchy t Gróf Zrinyi MU·lós a költ{), lll. 

kötet, 9 K 60 f helyett ............ _ ... ... ... ... 3•-
IV. kötet, 6 K 40 f helyett _ _ _ _ _ _ 2·-

V. kötet, 6 K 40 f belyett - --- _ _ Z·-

Ill. 

Irodalomtörténet. Költészet. 
Szónoklat. Nyelvtudomány. 

Neveléstan. 
Beöthy: .4. magyar irodalom kis/ükre, viszoD• 

kötésben, 4 K helyett ... _ ... ... ... ... ... ... ... 2·-
Cicrr·o O.~s:es 1-euelei : fordította s magyarizó 

jegyzetekkel ellátta fábián Oábor, 7 k:ötet, 
28 K helyett ...... _ ........................ _ _ 10·-

f.ndr6di Sándor t Szdzadunk ma.qyar iro-
dalma képekben. Kötve 6 K helyett :J·-

••g•endelhet6111 ée kaphatólll 

ferenczf: A könyvtártan alapvonalai, kötve, 
4 K helyett ............ ·- ...... __ ............ _ 

findura : Fág András ilete és mllvei. 2 K 
helyett ~- .................................. ~ ... ~· ... 

O regusa: Népek la11tja. K-ülföldi népdalok, 
2 K 60 f helyett ............ ~· ......... _ ... ·~ .. . 

Halász ferenc: Állami népoktatás,4 K helyett 
Gymnázi11maink ti} szervezefe, ismerletése és 

magyarázata. 80 f helyett .................... . 
Hock: Málgá.~templomi szenlbeszédek, 1898. 

2 K helyett ............ '" ............ _ ........... . 
Hock: Bőjti szentbeszédei, 1899. 2 K helyett 
Hock: Öss::együjtött szentbeszédei, 1894-1899. 

8 K helyett ......................................... . 
Horalius FlacctiS Saliráinak k~t könyve. For· 

ditotta: Barna Ignác dr. 2 K 40 f helyett 
Horváth Cyrill: A régi magyar ir·odalom 

iörlénete, I. kötet. Sdmos szövegképpel 
és műmelléklettel 12 K helyett ............. . 

lsoz: Franzö::iscl!e Conversalions-Grammafik, 
2 K 80 f helyett .................................... . 

Kont: lli.~foir·e de la Lilléraiure Hongroise, 
20 múmelléklettel és 95 képpel a szöveg· 
ben. Fűzve 10 K helyett ................... M .. . 

- Ugyanaz díszkötésben 15 K helyett ..... . 
ludwlg-Szemenyt:i: ltlag!Jar <li likélet és dal· 

egyesiilrtt>k. (Evkönyv a diákegyesületek 
történetéról és szövetségéről), 2 K hdyett 

.llugyar~Orosz népdalok. Fordította: Flncicky. 
2 K helyett ........................... - ............. .. 

Mag_yar Tájszótár. Szerkesztette: Szinnyei 
J6·:sef. 2 kötet, 36 K helyett ... _ ............ ... 

NépkiJ/tészeli gyi(jtemh1y. Magyar. 
IV. kötet: Sebestyén : Regös énekek. 
v. " Sebestyén: A regösök. 

V l. • Vikár: Somogy megye nép-
költése. 

VU. " Mailand: S::ékelyföldi gyfijiés. 
Kötetenként 6 K helyett ........................ . 

Palágyi: Mwldch Imre é{t'fe ·és k(Jliészete, 
7 K helyett ............................ ~- ........... . 

Somogyi: Ötnyelvű s:ólár. A magyar, német, 
angol, francia és olasz nyelv szótára. Két 
kötet. Félbőrbe kötve, 30 K helyett ....... .. 

Stern : Német nyelvtan, kötve. - l K 60 f 
helyett ...... _ ..................................... .. 

'Strausz: Bolgár nyelt•tan, 2 K 80 f helyett 
Szabó: Zsebbe való orosz nyelvtan, 4 K 

helyett ............................................... . 
Szarvas Oábor ~s Simonyi Zsigmond: 

Magyar Nyeiutörlé11eli s~óldr. A legrégibb 
nyelvemlékektól a nyelvújításig. 3 kötet. 
Fűzve, 62 K helyett ... _ ...................... .. 

Szigeti: f(erl1ljük "germanizmus/, 00 r helyett 
Thaly Kálmán: lMkóc:y emlékek Török· 

országban. 6 K helyett ....................... .. 
Toldi : A mayyar politikai szónoklal khi· 

ki.Jnyve. A legrégibb idöktól a jelenkorig. 
2 kötet, 10 K helyett ........ . 

Vende: A Magyar Irodalomtörténel Képek
ben. Szemléttető képek a magyar irodalom· 
történet tanításához. 2 kötet,: l 21 folio la pon. 
12 K helyett ................................... . 

Volf-Waldapfel: Emll/.:kÖniJV !{ármán Jlór 
i1uszonöléves tanári munkásságáuak llnne· 
pére, 5 K helyett ... - ............ - d• d• ~- -

IV. 

jogtudomány. Politika. 
Törvények. 

Apáthy 1 Anyagi és alaki cst;djog, 2 k6tct, 
10 K helyett .............................. _ ... _ 

Apáthy: Anyagi ls alaki vdlt6jog, 2 kötet, 
10 K helyett ... _ ......... ft ..................... . 

Apáthy: Kereskedelmi jog, 12 K helyen _ ... 
Balás 1 A tanácsjegyz/J teendlii a kir. törv!ny

szék.ek és itél6táblik üléseiben, kötve. 
4 K helyett ............ ~· ........................ .... 

Beöthy: Nem:ellét. TanulmAny a tirsadalmi 
tudományolt köréb61. 4 K 80 f helyett ... 
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~·-
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..._ 1 A flatJlinnru t6rt6uete, ltl5zjogl l..._ 
frtelme 6s oemzeti tirekvésilnt. 4 K 80 r 
llelyett - ... -~- ... >- ... - - ... - ... - - - ... - :t-

Bebklll• A maggu nemut fiiggetlemige. 
2 K helyett ...... _ ...... .. : - ... _ ..... - ... - -•80 Cll- r A rlgi m91J11ar alkotmdng 6s u 
1&48-iki h HJ87-ilti évek közjo&i altottsal 

, 2 K 40 t helyett ... _ ... _ ......... __ ......... -·80 
Beft t .A nemutgazdasdg törtlntte MagyCU'

orszdgon, 2 K 40 f helyett __ ...... - ... - -·60 
E6tv61r A földadó és a kataszter, 3 K belyett 1•-
0úl = A. nemzetgazdaságtan rend&Ure, · k6t 

kötet, 16 K helyett ......... _ ... ... ... .. ... ... 8•-
0úr: Sommás eljárás. {1883: XVJJI. tcikk.) 

A rel vonatkozó b[rói joggyakorlatokkal 
kiegészítve. Kötve, 3 K 60 f helyett... ... ... 1•60 

Oreeaák: Cur i ai halározal ok, kereskedelmi 
viltó- és csódügyekben. l. kötet. 1896/1898. 
években, 6 K helyett ... _ ...... _ .............. 1 1•-
11. kötet. 1899. évben, 6 K helyett .., - '!.' J•-

111. köteL 1900. évben, 6 K helyett ... -- 1•-
IV. kötet. l90l. évben, 6 K helyett ... _;; 1•-
V. kötet. 1902. évben, 6 K helyett ... _ ... 1•-

Hal,cs-Szigetf 1 Az állami pénztárak surve· 
zete. Állami pénz. és értékkezelés, 6 K 
helyett .................................... - ... ... ... 2--

Herczegh t Telekkönyvi rendtarlá~ Magyar
országon és Erdélyben. Legújabb 5. kiadás 
8 K helyett ..... , ................................. _ +-

Herczegh : Telekkön!JIIi döntvlngek és olgre
hajtások 1861-1901-ig, 6 K helyett...... ... z•

Herczegh: Magyar dologbeli ls kötelmi jog, 
6 K helyett __ ........................... _ _ _ 2•-

Herczegh: Jlagyar családi i• öröklési jog, 
7 K helyen ............... _ ... ... ... ... ... ... ... ... 2·-

lherlng : A jo,qtudománg a mindennapi élet-
; ben, l. K 20 f helyett _ ... _ ... .;.. ... ... ... ... -·60 

~" Jogi ismétl6könyvek: 
>_:. 

~·-. 
-·80 
-·80 

l. kötet: Ins!ituti6k, 1 K 60 f helyett 
{ 2. • Pandektdk, 1 K 60 f helyett 

·. -·SO 
'' 3. • Egyelemes eur6pai jogtörtlnet, 

l K 60 f helyett .................... . 

-·80 
.. ~ 5. ,. Magyar alkotmány ls jogtiirll-
. nel. l K 60 f helyett .... ., ...... 

7. • Nemulga:daságtan, l K 60 f 
helyett ................................ . -·80 

8. ,. Jlagyar Kii:::jog, l K 60 f helyett -·80 
10. • Jog- l!J dllam/Pölcsészet, lK 60 r 

helyett .............................. - -·80 
13. ,. Politika, l K 60 f helyett ..... . -·80 
14. • Pén:iiuytan, l K 60 f helyett -·80 

~- lS. • . A mugyar /.:ereskedelmi jog, 
! Z K helyett ........................ ~. 1·-

~--

NW 
16-17. ,. Kö:iga:gatási jog, 3 K 60 f 

helyett .............................. ... 
18. ,. ,tfaguar pénziimJi jog, l K ,60 ' 

helyett ... ... ... ... .. ... _ ........... · -·80 
f9. • A IIIClfll/!lr váltójog, l K 60 f 

helyett ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. ... 
20. ,. Sluliszlika, l K 60 f helyett ... 

;p 21-22. ,. 11Jam1ar m«gánjog, 3 K 20 f 

~ 

• 

·~ helyett ................................ . 
23. ,. Á.llwm::ámvitellan, l K 60 f 

helyett ............... _ .............. . 
24. • A bilnvddi perrendtartás, l K 

60 f helyett .. . ... . .. ....... __ 
Knorr: Há::<r..ssági perek és eljárás a l1dzassági 

perekbe11, k.ötve, a K helyett ...... ~· _ "! 

Láng Lajos t Mngyaroruág gm:dasági statisz-
tikája, lO K helyett ............................ . 

Möhler: Pandeklák sommds átnirele, 2 K 80 r 
helyett ............... _ ............................. . 

Németh: A gyámság ls gondnol.;sdy, 6 K 
helyett ....................................... _ ... .. 

Neumann: Kereskedt>lmi törvény magyará· 
zala, Z kötet, 24 K helyett ........... . 

Pa;1: Kvóla. Várri!J:övetség. Bank, 2 K helyett 
Peregrin y: .•Iupyat·- b EI'(U/yors:ági telrk

künyvi föruenyek it rendc•lelek, kiegészítve 
a legfőbb ítélőszéki döntvényekkel (1850. 
1888. 15vekblll). 3 kötet, köh•e, 16 K 40 f 
helyett ... _ ................ ~ ...... _ .............. . 

Ragályi: Ö:-l)fdi.tödf.~i rUliráuól s:óló törv!ng 
magyarú:<J.Ia, 1.2 K helyett .. .. .. .. ....... 

Schreyer: Polgári törvl'!t!rl.:ezési re/llltarfás, 
2 kötet kötve, 13 K helyett .. .. ... .. ... . .... 

Schulhof: .Yarlflar biínfe/öfö,.v!n!ff'k 1:/zi-
kőll!fl'f'. 2 kn!et kötve, 12 K helvett ....... .. 

Széchényi: Üni~mt'ret, (Döblingi kézirataiból) 
5 K helyett ... .. ... .. .................... .. 

Tóth : A mng<Jar .'uf:a.1.••itJijfl_qrend.>:ere.~ ké:f .. 
kÖn:JP!', 3 K 60 f ,.he!yett ..................... .. 

Orszé&J:Jtl:dsi törvénycikkek: 
Egyenlő alakú ~sef>kiadá.~tmn. Fűzve. 

1870. évi trvci-.kek. 2 K helyett ........... _ ... 
181 I. ,. ., 4 K helvett ................ .. 
1872. ,. ,. 2 K h!"lyett ...... .. 
187 J. ,. ,. 2 K 4H r helvett ........ . 
ls· .. ;. ~ • 4 K hd·.eu .......... .. 
1877. .. ,. 2 K he~:·e:t ... 
187"?. ,. • 4 K he· ;:a ...... _- ... -

rs 

-·so 
-·80 

1·60 

-·80 

-·80 

J·-

1·~0 

1·-

2·-

6·-
1·-

4•-

3·-

3·-

3·-

1•60 

1•60 

-·60 
1·

-·60 
-·80 

1·
-·60 

t· . 

1879. 6vl tm:lttet. 4 K helyett ... :: .. 'Y·.:w 1•-
1880 •• 
1881. • 
1882 •• 
1883 •• 
1884 •• 
1885 •• 
1886 •• 
1887 •• 
1888 •• 
1880 •• 
1890 •• 
1891. • 
1892 •• 
1893. • 
1894 •• 
1895 •• 
1896 •• 
1897. • 
1898 •• 
1899. • 
1900 •• 
1901. • 
1902 •• 

... • • 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

2 K 80 r helyett .. -~ 
8 K helyett ... - • '":';:r: 
4 K helyett ............ -: .. · 
4 K 80 r helyett .: ;..~ 
4 K helyett ... - ~ ..;~ 
2 K 80 f bclyett fli .. ~ 
4 K helyett_ ..... "lill~ 
2 K 80 f helyett .i • ':' 
4 K 80 f helyett ... -::'lll 
4 K helyett ..... •• : .: ...... 
8 K helyett - ... :~~ 
2 K 80 f helyett :. ·'ld ... 
6 K helyett ......... ::=;,: 
8 K helyett ...... .- ... -:.. c 
8 K helyett ... - ... ": .. • 
3 K 60 f heJyett ..,"':' .. 
'l K helyett· ... -· ..: :'1 .. 
3 K helyett ............... oe 
4 K 80 f helyett .-:;.w.;. 
7 K 20 f helyett _ ... a 
4 K 60 f helyett ...... ·;.. 
3 K 60 f helyett 
2 K 30 f helyett 

V'mbiry1 Klriköngv eskiidlek számára, kötvo, 
Z K helyett ... _ ................................... . 

V6csey: R6ma.i c!Jaládi jog, 6 K helyett .... .. 
Zab u lik 1 A. közigazgatási b(r6ságr61 sz616 

törvény (1896. évi XXVI. tcikk). A végre. 
hajtási rendeletekkel MvUett kiadils 6 K 
helyett ... _ - ............... - ............ - .... .. 

Zlinszky t A jogorvoslatok rendszere, tekin· 
tettel a jogfejl('idésre és a különböz6 tör· 
vénybozisokra 6 K helyett ...... _ ......... _ 

Zlinszky: Kisebb polgári peres iiggek, 6 K 
helyett ...... _ .................................... _ 

Zlinszky: A magyar örökösödési jog, 7 K 
helyett ... _ ... _ - ...... - - ... - - - - - -

v. 

-·80 
2"-
1·-
1·-
1·-

-·80 
1·-

-·80 
J·-

··-1·-
-·80 
1·-
1·--
1·-

-·80 
1·-

-·60 
J·-
2·-
1·-
1·-

60·-

1·-
2·-

, Z•-

2·-

2·-

J·-

Természettudomán y. Orvos· 
tudomány. Gyógyszertan. Nép· 

szerű orvostan.·. 
Árkövy 1 Fo;qak gondozása, Z K helyett ... ... 1•-
Balogh : Orvosi műsz6/ár, 6 K helyett ... ... ... J•-
Braidwood-Er6ss: Anuák tanácsadója, gyer-

mekeik épolásintl, kötve 2 K helyett _ t•-
Csurgay: Gy6gyszerészeli tankönyv gyakor-

nokok számára, 10 K helyett ............... _ 3·-
Chudovszky 1 Csonttör·lsek ts ficamodá!Jok 

kézikönyve, 7 K belye.tt ... .. ............. _ J·-
Piammarlon: Újabb csillfrqá!t:afi ollJasmtf .. 

nyol.:, 52 szövegli:éppel, 6 K helyett ... _ _ 2·-
Hanusz : it gen ls földön, 46 szövegképpel 5 K 

heirett ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. ... ... ... .. ... ... 2·-
Hanusz t A fák birodalmából. szimos,részben 

színnyomatú szövegképpel, 4 K 20 f helyett 1•80 
Hanosz: Ftiben, fában, 80 szövegképpel, 2 K 

50 r heirett ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 1·-
Hanusz·: .-1. nüt•tfnyrk t~ilá!fáb61. szamos, réu-

ben sdnnyomatú szö,•egképpel, 3 K helyett 1•50 
Képes term~:elNqz:, az ifjuság szAmára. 48 

tábla színes rajzzal és 426 szövegképpel, 
diszk.öt. 8 K helyett ... .. ... ... ... ... ... ... ... ... 4•...,.. 

Kneipp 1 Vl::klíl'(ítu, 3 K 00 r helyett ... ... ... 1·-. 
Kncipp 1 l/oyyan é/j link, 2 K helyett ...... _ 1·-
Kneipp 1 Gyermek ápolw:a, 2 K heirett ... ... 1•-
Kneipp z Üsszegyiijlö/1 elő!Ulá.~ai, 3 K 20 f 

helyett .................................... - - - .... 1·-

Martln t Képt>s fermlsz:Pfraj~. 32 tlbhin 262 
színes Abrival s fametszetekket Kötve, ö K 
helyett ... ... ... ... ... ... ... ... .. ... ... ... ... ... ... ... 1·-

Prantl: Növény/an, 336 ábráv:al, 6 K helt·ett 2.-
Schréber: Szoba-,qymuaslika, 2 K helyett .. 1.-
Stcwart-Balfour: il. lermé.~:eflan elemt>i, 

150 fametszetú :íhrával é; e~y színes tib-
láva!, 6 K helyett ... ... .. .. ... ... ... ... ... ... 2·-

Thanhoffer: .1. mil:rosf.·np és alkalmazása, 
7 K 20f helrett ..................... - ... ... ... J·-

vr. 

Múvészet.- Bölcsészet. 
Babica r Tapa.~~talafi ltllt'klnn. l K h'!!yett ... 
Benezur: A mfrl'é.~zi ipar h dt'koralí1• ml11'l

szelef..· sffftamr. í\.t!ptömúvO:szek, tanárok. 
mGiparosok ;.;,;z..:re. T öM> sz 3 z rajnal ~s 
r!ísz;tésekkel :t >'zö~e~ller. lO K I.Jelyett ... 

Castelar: A wr1oé.>~l'f, l'a!f.is é.f a termtt.~:el 
(l[a$:o:s:úg 1•'1rr. ~ K he'~:e·t .... _ ...... 

ca~telar: .4. műt>P.~=I''. ··a.'!rh !.~ lamés:e! 
Waszors::-rifl/'(ln. IÍf snm::-(1/, 4 K helyett 

! Domanov!lzky: .. t l>ölcs~~.Q•( tiir·lélll'le. l. Ókor 
j !" K 00 f helyett . 
l jan:>ó Elemér: Ufo:.,ú 1 •!Í :ui. 2 K 40 r helyen 

l L.;tze: Lnyii:r1 .-; fi.o:,;Ji,< cndkl:•t'édi<ija. 
2 K tu i tld)'ett ... .,.. . . .. ~ ................ .. 

"ÁNQ'IZQ){ IOVUV 

-·50 

5··--

!•50 

1•';0 

2·
_•(i(' 

t·--

N:ritf 1 A censtochOOtd Pttlo• lroltJttt)r 6 
m•gyar maemltkei. Mqyar 6s rrancl& 
szllvea. 29 képmell61dette1 6s 4 ez6vec· 
képpel. 10 K helyett ... _ ... _ - - ...... - .. 

Pai'OJ a A.a: úrnerettan alap,lltllu, O K helyett 
SimQJI a Az eggslgu lrutfllozóf'.a rtnd.IUI'e, 

8 K helyett ... _ ...... _ ,, ..... _ ......... __ .. 
Sana a 1%86 Mikl6sllete b_munkdi, 7 mOlap-o 

pal " s.zimos szöveg~zti rajzzal 12 K 
helyett __ ... __ ... _ ........ _ ... __ ... -

Sana • Jank6 Jdnos élete h munkái, l mtl· 
lappal 6s több szövegközti rajzzal, lZ K 
helyett ... _ ......... _ ... _ ......... _ ...... __ 

Sana: Mark6 Kdrolg h a táj festészet, 8 mll· 
lappal 6s több szövegközti rajzzal 12 K 
helyett ...... _ ............... _ ...... __ ...... _ 

VaJdaty 1 A zene-elmllet elemei, SzövegkÖD.fT 
ba,ngjegyfüzettel, 2 K .W f helyett _ ..... 

vu. 

földrajz. Utazások~ 
Hunfal~: Egyetemes földrajz, Ill. (l!:szati." 

és Közép-Európa) 8 K helyett _ ........... . 
Pasteinerr R6mai világ. Ernlékkönyv a magyar 

tanirok olaszorszigi tanulmányútj11ról. 121 
képpel, 5 K helyett ............... _ ... _ ..... . 

Pek'r O y u la: Délen ls Éj szakon. Dfszea 
képekkel 2 kötet, 16 K helyett ............. . 

Slatin: Tazzel-t,assal -a S:udánban, küzdel· 
meim a dervisekkel, fogsigom é·s szöké· 
sem. 1879-1895. Egy heliogransre-arckép· 
pel, 19 k~pmelléklettel és 2 térképpel. 
2 kötet, 12 K helyett ............ __ ... ; .... . 

Szalay J. : A rubinok ha:djáb61 (Ceylon). 
Tizenhat fénynyomatú mellék.lettel, 3 K 
60 f helyett ......................................... . 

Thallóczy : OroszorsztÍg és hazá11k. A sz öveg 
közé nyomott 4 képpel 5 K helyett ....... . 

VIII. 

Mezőgazdaság. 
Brümmer: A takarmányozás gya.korlala, 4 K 

helyett .......................................... -'· .. . 
Eisenmayer: Törvétzyszlki állatorvos/an, 2 K 

80 f helyett ........................................ . 
Oothard: rárosi hulladékok értékesítése, 3 K 

hel y en ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. . ... .. . ... •• . .. 
Kenessey : A buzavelőmag kezeléséröl, l K 

helyen ............................................... . 
Kenessey t Trágyakezelis, l K helyett •. _ .. . 
Kisa-Verner: Az apr6j6.~zágok tenyés::lése, . 

32 eredeti képpel 2 K 40 f helyett 
Lázár t Aratás és belakafílás se.qédes:közei;-

3 K 60 f helyett .............................. .. 
Lecoutettx: A csalamMé ls egyéb :öld takar-

mányok, 4 K helyett ........ . 
Raiffeisen: 1/itelszöoelkezetek, 2 K helyett ... 
Roboz: S::énkéneg alkalma:ása, 3 K helyett 
Rodiczky: ipari ls f,;ere.~!.-eclL'lmi nör•!nyek, 

2 kotet, 4 K 80 f helyett... ... . .... _ ... 
Rodiczky t 1i.tkm·múaylermes:té.-; ke;ikönyvc, 

3 K helyett ........................................ . 
Rovara: Ri!palermt>!h, 5 K 20 f helyett .... .. 
Schmidt: Jós:tÍgaillk t·enclrurse, 2 K 60 f 

hdyett . . ......... ,. ... .. ... .. ... _ ... ... .. . .... . 
Sporzon : Ga::da.vá.qi s:rinwitellarl, 4 K helyett 
Sporzon : Me:őrJa:dasági ii:t>mlan. 5 K 60 r 

helyeLl ... ... . ..... .. : ... . ........ , ... ... ... .. .. . 
Szalay j.: A burgn11ya lePmt>llse, 3 K hE-lyett 
Szilassy 1 Fri-féle lakUI·mánynövlnyek é.~ fer .. 

mes:!ésiilr. 4 K hdyett ....................... . 
Szlics: !rlezógazda.~úyi becsllstan, 4 K 80 f 

helyett ... ... ... .. ... ... .... .. .. ........ .. 
Wolff: Oks:erll ta/..\1t'mányo::á.s, 4 K helyett 

IX. 

Vegyesek. 
Acsády: Maq!f!TI'·IIlmel b nfmel-maoyar mri

s:nki s:oiÚI'. 2 kötet. K~t,·e. 20 K bel~·ett 
Berényi: K l'!'t'sf:eclrfmi kiinyrwitrll:t!:i!:önym:. 

2 kötet, köt,·e. 4 K 80 f heh•e-tt 
fodor Sándor: .Joyi Tanácsadn. 6 K helyett 
frec.skay: :t /..·ádár.~tírt. 60 :\tdv:~.l, 3 K he!yett 
Halász S. 1 A f'!ll''jl!e-rn~ch·~l'r ó fejlcs:lése 

Marmarors;lt!J•n•. 5 K helyett ... -· 
Hock t l'lya.~:fll!cbo!: i.iinyr•e. M!i~'ldik kiadás. 

V:iszonba kö:vc, 6 K helyet, 
H odc:: \'iguszlaftis()/,: künyt•e. ~'iarma,'\ik képes 

kiad.'ís v~~szonl:::~ kön·":. 3 K helyett ...... 
Horn: flur~f:s:abadság ~~ K h~lrett ... __ _ 
J\cmpelen: .Veme.~.~iy. 5 K helyett ........... _ 
Magyar r. U nerva: .l mum;amrs:úyi mú:eu-

m()k és kőtwr·"<lrak címkönyvc. ll. folyam. 
1901 ~O? r, K !l;:t~·ctt ......................... .. 

Női s:éL~{I {eunla:-!,búua!.", úpufás.irwk ls 
tiiul'léséiiek lilkui, kötve, 3 K 60 f helyett 

•·:. pst!g r:1íí.ch~ctc, kötve 4 K helyett ....... .. 

l 
!;z~'ely 1 ~/ölg_yek_ .. kerlés:eti J.:é:ikönyiJt, s:zi· 

mos kcpre.. Kotve, 4 K helyett _ ........ . 
v; e;J;nger: Pulitikai szamlan, 8 K llelyett ·~ 
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A l gszebb és legolcsóbb 

... ék ok 
, ll 

ev1 

er en ez 
ékszerésznél 

Arad, Andrássy-tér 20. sz. (Fischer Eliz palota.) 

Óriási raktár remek brilliant és ~--gyémánt -ékszerekben, arany 
hosszu nöi óra JáRczok, ka~csattok, gyürük, függok remek kivitelben. 
Gyári ra!-:tár a legkiválóbb valódi hajszálnyira szabályozott "Genfi 

, Longines. ü mega és Schaff'hauzeni'' n ö i és férfi ,arany, ,e~~st .• ~s, acél 
zsebórák ban, -. . valamint. valódi ezüst disz tárgyak, evőeszközök .12 és 
6 szeméJyre, Cassetákbau. 3029 

Külön rakt r nehéz tüzi ezüstölt I. rendü China ezüst disztár-
gyak és evóeszközökben. . 

• rJ~Ynn9r.1il,rAIJY, .. ~QX~9.~~lt.j~gyg~~!~k ... 6.J\::~?l.J~~j~_R~~ __ -- . . ... "~ _ ... 

Arad 'le;-első és le;-ré;-il!~ .é~· 

~~z~-:k~~zitő .~~ ,i~~ie ai~ i ~-~~~~,rm.e,. 
Tört arany, ezüst, valamint brilliánsok, gyémántok és gyöngyök 

a legmagasabb áron vásároltatnak vagy uj tárgyakért becseréltetik. 

l -. l 

t r Telephon ~439.~ Telephon ,439. ~ 

. J • 

-~ EmF TTTY a== . E~ E . 
' ~ . .. ·) 

••• U-j d o n.s á r: ok • 

&5 

•• 
N 

= l ... 

:n 
[l\ ,:;,-

r:.·=, 
r·~ 

' 
, r 

l 
l 

; l 
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Pontos kiszolgálás. J u t á n y os á r ak. 

KITÜNÖ MINÖSÉGÜ SZÖVETEK. 

Janigá A. ~s Társa 
egyenruha és uri szab6 Ozlete ·-

ARAD, Andrássy-tér 8. sz. 
Minorita palot6val szemben. 

Elvállal és készit mindennemü egyenruha és· 
uri öltönyöket a legjobb divat szarint a leg
kitünöbb minöségO szövetekböl. Igen tisztelt 
megrendelőinknek irányunkban történt eddigi 
szives pártfogásukat továbbra is kérve, va· 

gy u nk kiváló tisztelettel 

Jani;;a A~ és Társa 
~ . 

flgyenrtJba t's url szabóli. 298 2 

-· ~ .. . . . :· 

t9u7. december 25. 

/ 

~ ~M 
iü'í~~ID~MJm~~oo~~ JBJ~~~., 

·a . ~ ". . ~· . ill · ~ ·. tlrt · es ·not etpesz ~ 

.lJ ARADON, WEITZER JÁNOS-utca 2) szám. Minorita-palota, a leTnyisköi!Yal szemben l 
U · N iJ Van szerenesém a t. helybeli és vidéki közönség figyeimét felhivni 18 év óta ~J· · 
il fennálló jó hirnévnek örvendo 1}: 

l CipésZ · üzletemre ti. 
~ . . M 
~ A bekövetkező téli idényre beszereztem mindennemü bórkülönlegességeket. ll} ~ 
SJA A-z önkéntes uraknak figyelmüket felhivom, hog~y készitek mindennemü fegyver-- ~ 
~ nemhez a legjobb kivitelben! előirás szerint. " ·· l} 
~ Ai egyenruházati egyletnek több év óta szállítója vagyok.· • 2993 ; lJ 
i: Visszamaradt cipők előnyös árban kaphatók. - Rendelések 24 óra alatt eszközöltetnek. -It 
~ . - , VA' RHOL LA' SZLO' "; l · . ~ . kitünő tisztelettel . ·. · ' női és. férfi cipész. ·~ 

. ···~fa~:~~,~u_ -; )r~~CJ(:,~~~~\:,~rn~,~~~urlr •oo~cP:l~~~~~~~~~OOJJll!! 
~j)>;rt't~.f'.;c~~~~~il~~~-. ~-~--~:~.:~t~~-~~~ ~~- . 
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Rendkivüli árleszállitás! Szenzációs qlcsó árak! Rendkivüli árJ eszállitás! 

.-

A vásárlás .. nem kötelező, 
de saját értlekében kéren1, tel.:intse me;: tlusan felszerelt: 
raktáromat, a tett tit:tt bo,ren kárJ•óto~ja az. ·amit ü z le· 

temben lát és ta1•aszta1.· , _ . ~· ,·-.-· 

«Jsoda átvak% '-: ·_. .· :. ". :·; H~g. taettt l~tezett olcsó ár% ; 

mosó áruk 

~ . ~- . ~:· :- LUiSill 
.. 

ezer meg ezer mintákban 
~' .. ...... . . ' 

. ' . 

xnár 11 k..r"t61. . 65 k.ra:Jcár. 

Verseny en kivüli· árak! 
J Női angol blous 

és costün1 · 
k.eln::J.ék 

már 21 k.r-tó1 l 
tizezer mintákban. 

gyermek és p'itent harisnyjk. nöi fd~e·e és divat 

l 
csikos, ferf1 harisnyak 

már 15 k..r"tói. 

Á;;!r;:arnitnrák, csipl•e és szövettii;:;:c;tl)·öl~, . bt~torszö,re· 

tek, 'rászon, eJtiiCon és •lantast ártt, női é~ rét·fi er•tyok 

tltél!ren leszállitotC: ár·~lkJlaJt 2998 

l , 

alkal:zni áruháza 

Arad, Szabadság-tér 15. szám. 

1 
1 
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~~·;• "' - . ~ ·- ' 

---- --- -

Ariidi Hitelbanl\ és Tal\arél\pénztár 
' 

Salacz Gyttla•tttca 6. sz. -
1. Tak1trékpét1zt.ári lteté· 

tel~e! 3°10 l.:am:•t ellené· 
be11 ;;yüntölesc;ztt~tiin k 
A b~téteket a fél óhajára felmondás nél
kül visszafizetjtik. A töke kamat adót 
az intézet fizeti. 

2. Jelzálo: l.:c)Jcsc)nöket 
nyujtitok 20, 30, 40, 50 és 65 
évi annuitá~ra készpénzbeni kifizeté~e 
által; ezen üzletágat g-yorsan és előnyÖ· 
sen llonyolitjuk le. 

3. Szentélyltit.••lt. nyujtunk 
váltók escomptálása ált:1l. , 

- - .. 

""" 
4. l~t·télip:tpirol.::tt ~re• 

sziirtk és el:ltlttlil~ tőzsdei 
na pi ár bau. 

5. l,?tll!·ó száml:tl•itelt nyuj
tunk kis- és középkeresketiőkn ~k. 

; ; ;:, i "-' ~·~.a-

6. llár•JJtil!·eJt lléJ,tzüg.yi 
lltii,relet, avagy transaktió gyors 
és siJ\eres lebonyoJitását elvúl!alja inté
zetiink 



' 
19fl't. december 26. A RADI KÖZLÖNY. 
----------------------~~-

Ransburg M. és Fia 
_ borte_rmelők és bo-rnagykereskedők _ 

Arad, ·zrinyi-utcza 4a. 
; 

A ján l ják legjobb hirnévnek örvend ö Jla:ya· 
rátli és llloli:rai fehér, Jlénesi _vörös aszu 
és egyéb csemege boraikat hordóban és palaczkokban~ 

A gyümölcs sajson idején, ugyszintén . vérszegé· 
nyeknek orvosság gyanánt ajánljuk walódi Ménesi_ 
'röt•(;s ó borainii:at, melyek csersav tartalmuk-· 

· nál fogva, kitünő hatásuaknak bizonyu-ltak. 
Helybeli eladásra házhoz szállitva ajánljuk kitünö 

asztali borunkat liiteres üvegekben, atl~z,ra 
ii,re= nélli:ül 70 fillérért. 

Ki,ránatra ltázhoz szálli(j1tk :a lteti, . 
. sot napi sziil~sé;;-letet is. 

2 994 

Arjegyzéket felhivásra kOidOnk .. 

RANSBURG M. és FIA 
bortertnel ok 

A .RADON. 

69 
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. ' 

WEISZ és- KLEIN·. 
mo~ern kön~apir, zenemúkereskedése és hirlapterjesztési vállalata 

..... ~·- ARAD, Minorita-palota. 

Városi és megyei telefon 230. 
• 

.. •• • .. " • : ~ • ~ • •• ... 'l • " ' • 

Ifjusági iratok Égető Jtpparátusok 
-- Mesekönyvek Emlékkönyvek 

Képeskönyvek . Levelezőlap albumok 
Imakönyvek Eredeti olajfestmények 
Diszlevélpapirok Müvészireprodukciók 
Festékdobozok. Disz szobrocskák 

Heged ük · és a hozzá tartozó hangszerek. 
Legszebb karácsonyi és ujévi levelezölapok. 
Legdivatosabb névjegyek azonnali készítése. 

Képkeretek nagy raktára. - Tintatartók dus v~lasztékban. 

=================·, 

-A magyar, francia, angol és olasz irQdalom ujabb és 
jelesebb termékeinek állandó raktára. · -. 

Vidéki megrendeléSek a legpontosabban és á legnagyobb 
figyelemmel intéztetnek el. · 

Városi és megy6i telefon 230. 

WEISZ és KLEIN 
modern könyv-, papir-, zenamOkereskedése és hirlapterjesztési vállats 

ARAD, Minorita-palota. 

298~ 
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r 

UB&I J .OS 
Ö. cs. és kir. Fensége- József főherceg kamara fényképész k. k. l 

- modern müterme 

Arad, Weitzer · János-utcza 3. szám. 

Készit mindenféle 

modern kivitelü képeket. 

"PlalinatlDia" matt kóDot, makarttól tozdvo ólotna~ysá~i!. 
Hires "Oelographia'' festmények, bármily kis fénykép után, min-

den nagyságban rendelhetö. 

Gyermek-telvételek a legmodernebb kiállitásban, uj és igen érdekes játékokkat 
Családi és csoport felvételeknek, müterme nagyságra 
nézve, el van ösmerve, hogy a legelső helyet fog-

lalja el 

Téli ·idényre mütermem jól · fütve! ·. 2655 , 

. Felvételek esős időben is eszközlendök! 
Bővebb felvilágositással és kedvező jutányos áraival 

készséggel szolgál. -
, 

r 

u J .. J ... 

Ö. cs. és kir. Fensége József főherceg kamara fényképész k. k .. f. 
modern müterme 

.•.. · Arad, Weitze~. János-utcza 3. szám. 

l 
l 
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ARADI KÖZLÖNY. 1907. decern ber 25. 

r ••Jd' . o ·es l emen 
orvosi laboratóriuma 

A r a d o n, Deák Ferene-utca 11. és 12. 

Van szerenc:H~m az igen tiszt•,Jt on·os urak. és a. n. é. közö;;ség szivcs tudomására 

boznit hogy orvesi laboratoriumorn a köv.•t, ező d lgok. vizsgálatával foglalkozik: 

. EI1.1gy. 
Részletes vegyi P.;:; g.1rcsöv~ e!emzés, a fe1E'rje és cukor mennyilegfl's meghatárü· 

zását beleértve. Ezeken kivül minden egyes bu,={yaliiatrésL rnennyileges kimutatása.' Oümó-
hacilul) kimutatása. DJ.gana·részletek. Ooo(,coccuo~. · 

~öpert. 
A köpet alkatrét-zek górcsvöi vizsgá 1ata. Oümobacilusok külön kimutatása. 

I3é1sár. 
V Pgy és górcsövi vizsgá' at vérre, gen J re, epefesték re,. élősdiekre (különös te~ intet

tel a galandfért:'gfejek kimut;üására.) dagaoatrl~szletek, bél!i.övek.· 

G-yomor"tar'taiom és ·b.A:nyad..ék. 
Rész1etes vegyi vizsgálat, kémhatá~, aciditás, szabad sósav, tej~av, nyák, vér, stb. 

Górcsövi vizsgálat. Hányadék vegyi vizsgálata rnérgezés vagy enneK gyanúja esetén. 

V" ér. 
Vörös és fehér vértestecskék számának, a vérfesték tartalom meghatározása, ·vér

é1o~diek és bacteriumokra való vizsgálat. 

~oros :f'o1yaclék·gyi.:11eme~ 
(~xoudatum) transsudátum, cysták tartalma) vegyi és górcsövi vizsgálat. 

. . 

.. E]pe· és h -ugy kÖképzÖd.mé:n.yek 
minóleges vizsgálat. 

N'"emi szervek vá1ad.ékai 
gonococcusra. 

Torok·1eped.ék.. 
Vizsgálat diphteria bacillusra. 

C>:nd.O 
·vizsgálat ondó szállac~ikák ra és prostata testecskék re . 

. .A.n.ya"tej 
vizsgálab gyerme·ktáplálásra való \.épességre. 

l~rszöve"t"tahi 
vizsgálatok, daganatrészek. 

300 7 

A ~l••gAiand6 -J'agok mlkéntl lt4"küldé~re •o•atkoz61ag •zlveaea adaak a•aatü•t 
TAI-~bél7eggel eiiAtet& levelekre. 

---

• 

.. ' 

-



1907. decernbet 25. 

Va11 szereneséin a 11agyérdeinü közönség be
cses tlldOinására adni, hogy 

asztalos- mühelyemet 
-

a rnai 1nodern }(or igény·einek Inegfelelöleg 

teljesen ujólag felszerelve 
a régi 11agy forgalmu üzemben 

'rezeten1 tov"ább, és elvállalok e szakmában, ugy mint 
ezelőtt, a legJnoderilebb kivitelben 

h á l ó-, 
299 9 és Inindennemü .. 

szobabutor készitését 
Jutányos árak :mellett! 

·. ~fagamat a n. é. közönség b.· pártfogásába ajáJl
loin, vagyok líiválö tisztelettel 

. l 

-LISINSZKY LAJOS 
mübtttorasztalos 

Arado J~, Péter· ti-tea 6-ik szám alatt. 

71 
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HEZ ES VASRUTO ll GY AR ARADON. 
Tisztelettel van szerenesém értesiteni a nagy érden. ú közönséget, hogy 

ma;:J~ar waságyai01, székeiDl, padjaim és nap,~édoiJD 
elsórendü, számtalan évekig tartó, rendkivül ízléses kiállitásban nagy mennyiségben ·rendelkezésre állnak bármilyen nagyság 

és méret szerint. 

Balá"t a;yár"t:n:a.á.n.yu. 

teljes kávéházi szállodai 
beren.clezése:S.... 

Magánosok számára réz· és vasbutorok, 
sodrony-ágybetétek pazar kiállitásban. 

Kivánatra irásbelHeg szolgálok költségvetéssel, vagy pedig gyár-
vezetöm 24 órán belől rendelKezésre áll. · 3002 

Szives megrendelést kér kitünő tisztelettel 

FLEISCHER TESTVÉREK 

" Allandó k é p ll i á ll i t á s. 
_ __,. - - . ····~-

' 

• 
' 

Budapest legelőkelőbb n1ülteres•_ 
kedőjét a fővárosba ránduló ara• 
di mübarátoltnak legmelegebben 

figyelmiikbe ajánljuk. 
' 

Budapest, Dorottya-utcza. 

l 
l' 
~ 
~> 

• l i 
~ " 
~ 

l j 

~ . 
<hj -
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ll 
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It 
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N é l k ü l a z h e t e t l e n m i n d e n h á z t a P t á s b a n. 

A legalkalmasabb karácsonyi ajándék l 

..:.:-- _A· John-féle "Teligöz"-mosógép 
A jelenkor legtökéletesebb gózmosógépe J 

Időnek, munkának, szappannak, szódának, viznek és tüzelőanyag- ~ Mosó·, fözö-, gözölési és fertötlenitési készülék egyben. Legcse-
nak 75°/0-ig járó megtakarítása a kézzel való rnosáshoz visszonyitva. kélyebb térszükség let. 

== A mosandó darab legnagyobb kimélése. 1 =Kezesség: Kötelezettség nélküli próbaszállitás. = 
., .A.l.l.a:n.clo ra~"tár: 

P ö-h m J á n o s vaskereskedőnél-
A••ad, Szabadsá;.;-tér. · 287 0 

75 

ar 
l 

!l • f ca ... 
N l ... 
~~~"i 
.. ! 
-· f c ' .... , 
:1 

,, 
'. • ; ... ' "' ; 

·• ;; .. 
JI" ' \ 

11:1 c - l 

D. k 
Cl t, ... 

l -· Ilf i • • J 
i • ~ 

• f 
• 
l c.; ~+-----------------------------------------------·------------------~~ Dl N é l k ü l ö z h e t e t l e n m i n d e n h á z t a r t ás b a n. 

auc If aimund 
üveg· és porcze11á:n. ~e~res~ed.ése 

a Japán kávéház. mellett ARAD, József főberezeg-ut 9. sz.· 
' 

, Gáz izzótest. Villany izzólámpa. 

Legolcsóbb bevásárlási forrás. 
----Nagy -választék======= 

alpaeea és eltinaeziist tárgyal~ ban 

Mai~lita, · ~~rt~~ll~n, I~m~a ~~ ün[n~mü~U~n. 
Magastoku denaturált lámpa-szesz. --.. Mindennemü lámpajavitásokat elfogadok. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve 
Tisztelettel 

lJ 49 

FC, A. U C~ FC, A. :J: 1W U~ D. ·J 

~l!:rmfaill-... .l-~u.iíl-'·'· M§3l x &aB# a &# M ffli§§ KXim w mi'.) 

~ 

j 
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• • 

.t 

. Hölgyek . figye-lmébe! 
. . 

Ajánlja magát gyakorlott budapesti ~H52 

· arc, kéz, ( manikür) hajápoló s hajfestönö 

. Házho~ is· megyen . 
. ' 

Szives :pártfogást kér 

. ( 

.. · Forr~ y -utcza 3. sz._ '1. emelet · balra. . 
~ 

, l{reiDmer · ház. · 

. 

~,.~;.,' . ·. 



1907. december 25. 

..AJá:n.1e>k. 

I. 71 tölgyfaszőlőka~rót, .... -
waggonszámra, legjobb minőségben legolcsóbban. 

Fan kl S. József, 
. 

fakeresked ö Arad, Eötvös-utcza. ·.8. 302 3 Telefon 528. sz. 
.. , .. 

Pokróczok_ a téli .idén_y,rel 
~azdasági ló 
Agytakaró 
Futó 

. Kórházi 
- Ablakelő 

pokróczak 
pokróczak 

, pokróczak 
pokróczok . 
pokróczak 

UG Kárpitos kellékek 
. aajAt kflazltmt'I!D)'Ö 

tisztalfonott lósz6r. -.. 

.. 

Vü~Ó pokróczak 
Kocsi pokróczak 
Brassói hosszoszörü. pokróczak · 
Fürdő pokróczak 
Beszegett finom pokróczak 

Mindennemü kötéláruk, zsinegek_ és zsi

nórok, hevederek és kendertömllik, 
gerebenezett kender ts kender~kócz. 

----++<·*4+----
• 

Ponyvák, gabonazsákok, szalmazsákok, borseprü zs.~_kok. 
Legjutanyosabban kaphatók az 

Erdél.y1. és báoeka:l1.paráru raJ.~.:tár. 

77 

'. ··; ,·fteich B. Károly fia és Társacégnél 
~~ ARADOif, Andrássy-tér &. sz. (Verbos-ház.) • - ~ooa .. 

·:.llmmmmmm memm mB~Im•mmll 
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Nem kell London. Nem kell Párls. 
filem kell Bécs. Nem kell Budapest 

Aradon is lehat ka D ni! 
o\ legkényesebb igényeknek ls megfelelő 

márték utani 

UIPÖKET 
urak és hölgyek részére 

S E E L I N G R i--U T 0 D A 
orthopll.d éa diva.t cipészetáben 

ARAD, Szabadság-tér 4. szám. 
8zll16k knl~M8 rlr.elmébe aj.b.lom Orthopido 
8yógyclp61me 1 melyelc meggátolják a ludl&b· 
(ejlőde~ét, Q)'crmokel<Del, cgy8zlntén t~1n6ttelrn6! 
nagya1kertl eredményeket értem el, amit szá.moa 
•11omer~~ tanu!it. l!.éuitek a valódi amenkal for. 
máju clp6kt6l meg nam kő!Dnb6ztetbet<5 tartos sz•p 
'!ipilket. B. ln&grendeléeelkel kérve lelj ea tieztelett el 

SEELINGER UTÓDA 

Brecska Károly 
állami cipész tanfolyam szaktanit6ja. 

2 983 

Fi;:yelemre méltó! 
A vásárló közönség szives tájékozására hozom, hogy megkezdődött a nagy 

. -vásár, 
mel-y tart f. év december ll·ig. Az általános és kedvezőtlen viszonyok folytán az őszi és téli áru raktár nagy részben vissza 
maradt. 

Miután nagy sulyt helyezek arra, hogy téli áruim még ez évben- eladassanak; már mostan kezdem olcsón árusitani 
és igy különösen nehány cikket sorolok fel, melyek nag,. alkalmi wételelll: a mai rendkivüli drágasággal szemben: 

Dupla-széle• posztók minden szinben, métere moat 75 fillér, 120 cm. azéles angol mintáju •za. 
wetelll:1 igen j 6 min6ség méterje l korona. Moa6 d elainek még nehány vég van raktáron, méterje 60 fillér; g-yapju 
llalainek remek szinekben, friss szállitmány, méterje 1'50 kor. Blouae kelmék, barchetek, flanellek minden szinben legnagyobb 
és ízléses választékban, olcsó szabott árak mellett. 

Tessék üzletemet felkeresni, meg fog győződni arról, hogy ruhaszövet szükségletétnálam kitün6en veheti meg. 
Karácsonyi ajándékoknak legalkalmaeabbak a következő cikkek: Szörme boák 3 ko,.., 4·50 kor., és egészen 
nagw 1 korona. Igen szép szörme-karmantyuk (muífok) a·5o kor. darabja. Jó meleg kezt.,.ük 25 ll rajcár párja, minden 
szinben. Maradékok blousoknak 1 kor., 1'50 kor. 2 kor. és 8 kor. darabja. Berliner sálok 9á krtól feljebb minden árban. . 

K45szp~nz Yásárlásnál 5°/o pénztári eogerm45nyt nyujtok! 
Kirakataim megtekintés~t mindenkinek- ajánlom, mielőtt szükségletét beszerezné; 'meggyőződik, miszerint áraim minden ver

senyt kizárnak. 
Szolid, figyelmes és pontos kiszolgálásról előre is bi.ztositom vevóimet. Számos támogatást kér 2782 

Kiváló tisztelettel ,. 

HOFFMANN SAN DOR . 
.A.rad, szf.:n.ház-ép1i1e"'t. 

Te1e:fo:n szám 10. Tel.e:fon.. szám 10. 

l 



1907. decemlter 25. 

Seiter Bertalan 
pasxominyos és gombkö16 iizldt 

~raa, Wet~er János-u. 13. sz. 
Zsinor, 

gomb, 
bojtok 

és rojtok 
áltanUan raktároa tartatnak. 

Gyermek" ágyhálók 
bármely szinben, pontosan, méret 
szermt készittetnek - Minden e 
szak: ba vágó munkát a leggyor · 
sabban készit. 682 

Több mlnt 25 év óta elismert leg· 
olcsóbb bevásárlási forrás l 

Kilényi C. é l Társa 
dJut, t.ézmö, rhldáru és fehérnemi üzlete 

a .,liiék .-olr6hos•' 

Arad. Jó'zsef főttercea ut ll.szám 
(Karolina·utca. sarkán.) 

Nagyon olcsó árban árusittatnak : 
vásznak, divatszövetek, blous selyem, 
barchetek, trikó ingek és nadrágok, 
sapkák, keztyük, harisnyák, cipők, 
gyermek·ruhák, n6i és férfi ingek, 
nyakkendök, ágyteritök, paplanok, 

esöernyök, stb. ~~~~ 

S:egolcs6ob bevásáriási forrás l 

ARADI KÖZLÖNY. 

TeiefGn szám 184. Mosóintézet ~tv étel! Telefen szam 184. 

Van szerenesém a t. kiízönség tudomására adni, hogy a hosszu évek óta hm· 
i.Hó és te\jes megelée:edésre müködl>, legjobb hlrnémek örvendő 

Bettelhelm·f~le mos4ilntt1zetet 
A.nliCih La(o•·n~• a. •~6m 6hre'litem és annak sza.kszerü kezelését személye· 
sen fogom tovabb vezetni. - Föelönye :Lntézetemr.ek, hogy a moa6d 8 tlaztUut 
hAs.Haa lre.elt, minden veKJil!lllel' me114zé•ével, kb:.ArólqftaaD késlme· 
.aaaal. me>ynek következtében a ruha nincs kitéve idöell>ttl romlásnak. 

Sok éYen át szerzett tapasztalatalm remélni engedik, hogy kífogástalan munk• 
uMlltásával ki fogom érdemelni t. megrendelöim feltétlen bizalmát. 

Kiváló tisztelettel T~ 

FW:XSC:EI:E;:Fl. T aJ::F»ÓT~.É, 
a Bettelheim-téle mosóintézet utóda AollCIII La&o•atea •· ••6Dl. 

~~tr ~érném a cégre fic)'~ni_L~ 
Van szeri:mcsém a naeyérdemü kö- ~ 

zllmég s2-h·es flnel111ét felhivni &Z izrae
Bta-templom sarkfln levő uj és hasmált 

~ butor-raktáramra. Továbbtl. 

veszek 
a legmausal<b &.rba11 uraság-októl hasz. 
nlllt l#rll robAkat, u6rme és uta. 
•6 buudAkat, h•••nlilt h6l6 é• 
ebédl3, valamint kooJba·butoroli:at., 
Werthelm ea••tU, l~>c••t>lrr*'n,.t, 
16••er•sAmot, DJ'erC"e4et, bolil All
..,6o,-o•at, 6e11ka va•at, ll'f'!lt>i, 61· 
mot és mindenfóle l(>!mt4rgyakat, r«!i• 
lllllése1ret, btmnlly nagy és kicsiny 
mennyiségben. 

Ugyszintén az itt felsorolt tárgyakat 
raktAromon tartom s azoht a legolcsóbb 
napi árak mellett 

árusitams 
.... KivAnatra levélheU meghivásra 

hllzhoz r1.lgtön kimegyek . ....". 
Szabóság és kész férfi-ruha üzletern 

Afttalo• 8é.ndor-ntea, Gratner-hát.. 
Butor-raktáram Á.rpá.d·tér 5. •z., 

az izraelita templom sarkán. 

Tisztelettel 700 

Herzfeld Gyula~ 

Albert Lajos 
épület és butor-asztafos 

Petőfl-utca 10. azám. 

Elvállal mindennemü 

asdalos munkák, b'ltl beren· 
Bezisek készltését 

e legszebb kivitelben a 
leggyorsabban é' mér•é· 
kelt árak me1lea. 

Becses pártfogásért esedezik, 

a1' tisztelettel 

ALBERT LllJOS. 

PO~~sz KÓS.ZJÉN 
MAGYAR 

blombázott zsákokban. 

DIÓ és KOK KOCZKA 

ROSTALT BÜKK-FASZÉN 
házhozhoz szállltva legolcsóbban kapható 

A I~ T U A N N E D E·Itél 
Wesselényi- és Kiss Ernö-utcza sarkán 

Te1efo:n 46. 236 5 Tel.e:f"o:n. 46. 

79 
A nagyérdemü közónség &zivas tudo

mására hozom, hogy 

888 wendégl6111 
és Arnyaa, szép és tágas kerthelyisége· 
met, ugyszintén a város legkitűnöbb 1~ 
dett és villanyvilAgltással ellátott teke
pályimat ts diszezen renováltattam és 
azt megny:ltottam. 

Izletes magyaros polgárt konyha. -
Tiszta saját termésii bor~k. Első magyar 
részvény serfözde udvari sör. PoháLr 18 
HUér kol'•6 U llllél'. 

. A nagyérdemű közönaég szlvee pflrt. 
fogAsát kérve 

tisztelettel 

1406 BépáBB7 Pál 
------------
SDittota [az~ át H[YHlnlófio! 
Csabán Tivadar 

képesitett kömUvesmester 

Arad, Deák Ferenc-utca 30. sz. 
l Booú·l~le h6s.l 

Elfogad az épitészet terén elő
forduló mindennemü 

iroaai ós kivitali mnntálatot. 
Tervezéseket a legmodernebb 

stilben, valamjnt költségszámitá
sokat kivánatra készitek. 

Az épitészet terén mindennemil 
felvílágositásokkal szolgálok. 

Vázlat terveket ingyen késziook. 
Tisztelettel 188 

Osobá.:n. T:l:vac'l.a:r, • 
épitészett vállalkozó. 

Telephon szam 590. 

Panker F. Viktor 
mü- és épitő-lakatos 

Arad, Fácán-utca 6, sz .. ...... 
KéSzit takarék-tüzhelyeket, sa és folyosó 
lr.eritések, épület vasa.lások, görredönyök, 
napeUenzök, vas-Agyak, kerti székek, pa 
dok, asztalok tömör vasból, valamint mtxrd 
e szakmába vágó mnnkák a legolcsóbb 

árak mellett. 
ipalet uárlthára mknsal'ak kaphat6i. 

'lldóld megrendelések pontosan és gyor· 
san eszközöltetnek. llSl 

Nagy választék sirkerttés mintákból t&y
!M~>zetes nagyságban. - A mintá.k meg· 

tekiiJtbetök a. mübelytelepen. 

J4otorvevök Jlgydmtbe l 
A valódi KAllal·lélo ,.GI6rla" 
benzinmotorok és villanygyujtású 

benziLmotoreséplókészletek 

G'akls KÁllAI motorgyárában Budapnt, 
VI., Nagymozö-u. 43. sz. alatt sze-

rezhetök be. 1soa 

Telles jótáll!s kUUn6 cs6plédrt. 
Olcsó árak 3-á évi részletre. 

Botoraink terjentése érdtkéb•n hasz. 
nált 1!;6zgépek eseréhe vétetnek. Hir· 
neves .,GJ,ÓRI~·· mctoraink as 
egész országban a legli:UönGbb 

alkerrel möködnek, 

Pontos elm: 

KALLAl motorgyár 
Budapest, Nagymezö· utca 43. 

Te••• ... JeiQ':Mio:el kl!lral. 

' 
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ajánlom 
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. 

eredeti gyári árakban 

villanyszerel ő • 
• 

Atzél Péter-utca 2. sz. 
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Városi és :m.egyel. tele1oa 21'1 Városi és megyei tele.t'oa: 21'1• 

k'~C Pa,rk.e-t-t EC.ó:z:sa,! ?~ 
·· Az egyedüli mosható padló viasz, parketták, linoleum, puha padlók, xylolith. butorok, stb. számára , 

A parkett Rózsa szagtalan, ·mig a terpentin paszta nem. ·· 

A parkett · Rózsa világosan tartja á padlózatot, mig a terpe11tin pasztával beken.t padló fekete lesz. 

A parkett Rózsát vizzel és szappannal moshatjuk, a terpentin pusztával bekent padlón azonban a viz folto-
kat hagy. 

A parkett Rózsától a padló nem csuszamlós, mig a terpentin pusztával beken t padlón már s?kan elcsusztak. 

A parkett 
A parkett 
A parkett 

2 980 

Rózsa 
Rózsa 
Rózsa 

ellt>ntáll minden folyadélinak, ugymint., tinta, zsir, stb. egyszeri lemosás által el távolítható. . 
igen könnyen kezelhető és nagyon ritkán kPll felfrissitenL 

az itt felsoroltak után a legolcsóbb és legjobb padló beeresztö szer. 

Föraktár: 

:I\.7. festék-, kence- és lakk-raktára 
· Arad, .A.r1.d.rássy-1iér B. 

:ES;:apl:t.at6; L .. •A:r G-7'11a •• ':1::)-ft:r:r 0-UM•t:A-o- ::fil.B•er- ..,_ oaell:l1eaeJ&.e:reals.eclÓJIU1t!iL 

Egészségiszempontból már alegtö b b állami és városiintézetekben. valamin t szanatori u mo k, kórházak, szállodák, stb:. ben alkalmazzák. 

STOLUZ J. 
aranymüves RIOhelye 

!részit mindennemü aran79 f'sfta~ 
drAgakG ._, mööt.vö• maa• 

k6kat. 

Régi ikszerek átalakltását, 
valamint 

". 

minden javitásokat. 
Uu hiP.l eallk6sök. -..Iamtat cll•• 
IIIACJ'&r 68 antik ék.•~r-erek kleco6-
••11."'•é1. é• ja't'l1úA1.. tad aran)'o• 
.,._ 6• eaö.atö•é•t 16t.állú mell~M 

elYII11lalek. 

S"to1oz-J. 
arauyntftvea- 858 

11raa, Weitzer János .. utca Z., 
llhlorta..pale-. 
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\ 

Arad és vidéke legnagyobb látszer 
különlegességek nagy raktára 

... 

ékszerész, látszerész és zsebóra szállitó 

·~ 
o: 
3 
o: -.., 

• ,...-.111 

~ .-~~RAD,- Andi~ássy -tér 17. szám. 
~ 
~ Városi és megyei telefon 202. szám. 

~ 
o 

~ Nagy raktár saját mübelyemben késziilt briliáns, gyémánt, § 
~ arany, ezüst toglalatu ékszerekben. ~ 
~ == ~ 
~ Ezust disztárgyak és ékszerek · 
~ 

<f;). 

szolid, olcsó, szabott áron. · 
303 5 

Elsórendü ékszer és . óra . 

javtás i és készitési műhely. -. -· 
. -
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. ,' 

' Legszebb kávéház Aradon az 

k á v é h á z, S z a b a d s á g - t é r, 
a Vértanu szoborral szemben. 

Legkitünőbb honi italok és legelőzékenyebb 
_kiszolgálás által t. vendégeim megelégedé
sét állandó törekvésem mindenkor kielégi
teni. A n. é. közönség szives pártfogását 

kéri ==. ===== 

KOVÁCS ARTHUR 
Naponta kitünő cigányzene! 

ERDÉlYI BOROZÓ 
Hunyadt-utca l 

A legkitünőbb magyar és 
legfinomabb külföldi borok 
poharankénti kimérése. 

Francia, angol, spanyol, lengyel, orosz stb. likórök. 
H i d e g é t k e k. 

Női diseret kiszol.gálás! · 
.-")o 

Reggel 3 óráig nyitva! 

.. Kitünő ciarányzene l 

Sz'itJes pá-rtfogást kér 

A tulajdonos. 
302 i 

81 

-
Értesités ! · 

Van szerenesém a n. é. közön
ség szives tudomására hozni, hogy 
A.Padon, Salaoz.utca 3. 
az. a. egy a mai kor igénseinek 
mindenben megfeleló 

vésnöki mütermet 
nyitottam. 

Raktáron tartok 1 

réz-, ruggyanta-bélyegz6ket, számozó 
gépeket, keletbélyegzöket, dombor
nyomó sajtókat, sablonokat és min
denféle bélyegzö-festélcet (Durabell
festék minden szinben.) 

Ké•zitek• 
monogramokat, cimereket, egyJeti is 
spo rt-jelvény eket. zászló-szeg eket, 
irás vésést és minden e szakmába 
vágó munkát 2749 

jutányo• 'rak mellett. 
Tisztelettel 

Schtibauer ~. 
vésnök. 2i79 
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Enyhe IUOJáras miatt 
decembsrba~1 

ARADI KÖZLÖNY. 

Nagy karácsonyi vásár! 
1907. december 25. 

Telelea u6m aa7. 

Viola virágcsarnok 
A ki 

~, szfirme finom 
'ru t 

arany ékszert, 
pontosan szabályozott órát _ 

Aradon, Minorita-palota. 
Igen tisztelt vevöink arról leaznek ért-&

aitve, hogy 

Scherhag J. utóda-
félárban 

árusitom. 

Nass an .R. 
naD és es~erny~ nzlete 

Szabads,g-tér, Rosenblftb mellett. 

Vizvezeték-mühely 
megnyitás! 

V ao ~ere n esém a nagyérdemü 11:6-
sönség b. tudomésára hozru, hogy a mal 
kornak teljeseu megrelelő vizvezeték 
berendezö-mühelyt nyltottaiD, hol 
mindennemü esat&ná.d.st, vlzvueiéket, 
l'irdiszobít, an~ol klos11ttekei, vllfdtés, ace· 
Ireilu és Benoid-felszerelést 68 vezetéket 
.U. ln fajtáj a sz i vattyak.ai, hlilé,e:JB11tor· 
él s.livatt, ak javltásit él kéazíté•é* ·el
v állalom 

20 évi tapas:z.talaUiim, valamint ll 
éYi aradi müködésem bi:z.tosltékot nyl.\Jt 
tisztelt rendelőimnek arra, hogy az elvál
laU munkát s:z.aksaerüen, pontosa.n és 
Jelkiismeret.ese.o, a lehető Jegolcsóbban 
eszközlöm. · 2~32 

Ugsane szak•a vágómunkák já ur
•u tartását ltaJtnyban tillogadorn. 

A n. é. közönség b. fátr!ogil.sl&t k6rl, 

ldvll!o Untelettel 

Mókos Márton 
" · · szerttl6-mester 

Petőfi-utca 4. sz. 

litln6eu ~g6 Dagy höfoiu 

HAZAI KÖSZÉN 
mm.-ja 3 kor. 40 fill. 

házhoz szállitva (legalább 
5 mm. vételnél) 3.60 kor. 

K..apb.a."tó 1 

Enge l Gyula 
Boros Béni tér 29. és 

Lövész utca l. a. 
üz1e1iei. ben. 

Uj cipesz-üzlet! 
Van szerenesém a n. é. közön

ség szives tudomására hozni, hogy 

Batthyány· utca 3Z. szám alatt 
egy a mai kor igényeinek megfelelő 

cipész·üzletet 
nyitottam, hol ugy a rendelések, 
mint kész munkák a legjobb mi
nőségü anyagból, a legdivatosab
ban készülnek. 

Vgyszintén a javitások ponto
san és azonnal készittetnek. 

A n. é. közünség b. pártfogását 
kérve, tisztelettel 2124 

Márton György, 
eipéNa-. 

akar Tenni, rendktvüi oles~ Arban, as lorduljon 
bizalommal 

ZINNER VILMOS 
Arad, Forray-utca, Nádasdy-palota. 

Nagy választék finom china ezüst disz-tárgyakhát 
Tört aranyat, brillians köveket a legmagasabb árban veszem 

vagy becserélern ~~ 

virAgkereskedése beazüntetve lett 68 

VIOLA virágcsarnok 
néven tovibb folytatva lesz. 

Eddia:i sztves pArtfogtaukért köszönetet 
mondunlc és kérjük b. m· grandelésükkel 
továbbra ls megtis1teloi, melyelmek poB· 
tos khiteleért mindenkcr keze~séget v&l-

laluok. ~21· 

Sllrgöay- vagy levélelmnek elege11dö: 

Viola Ylrágcsarnok ,1raa. 
Telelea ••A• 801. 

)ttgirkeztrk a ItU aival ajaoasigokl 

Brunner. Bél a 
ari divat ía külinlegsuígak lzlata 

, __ ......... -•• Arad, Szabadság-tér 20~ 
Sok mU 116 előkelő (li'erray-utea sar~k, gréf Nácla~dy-paleta.)• 

urhölgy használja 
== a világhtrü == 

Földes-féle 

meiJ" ztdrtalan, 6.rtalm.atla• • rögtAn •séplt. 

A. Földt+léJe JIABGIT-cJREM:E gyors&D. és biztosan 
ható á.rt&lmaUan szer •zeplGk. mAJI._.tok,. lllGratlulk, 
pattaaúoll:- klftU.ek B m.Jndennemü lll4rllla1 ellea. 
A világ legelőkelőbb hölgyei használják és elragadtatással 
beszélnek ansak páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely 

alhasmAlása után erről minden.k:i meg f!)g győződni. 

Ké•dtl: 

Földes Kelemen gyógyszerész Aradon. 
F3r~~ok t6r: S98 

TiWök ffózsej gyógyszm·észnél Budapesten. 
KapbaU a Yllq mlnde• •a,ooblt .,....,. •• el"&6r6b-. 

Karácsonyi ajándéknak a legalkalmasabb, 
Walkó László könyve, 

Budapesttől Veleneéig 
· Iraeban és Képben 

c. utirajz 100 pompás sz(iveg:képpel diszitett, közel ~00 oldal terjede'mü 
· diszmü 

Ara angol vászonkötésben 4 korona. 
Kapható a szerzőnél, Budapest, Képviselöhaz. 

A "Budapesttöl Velencéig" téli estéink e kellemes szó
rakoztatöja, amely rövid hónapok alatt azintelligens magyar 
családok kedves olvasmánya lett, nemes irányánál fog vajogo.· 
~an fogialhat mÍI1den müvelt magyar család asztalánál helyet. 

. .\'élkülözhetetlen egyuttal nlinden magyar utazónak, aki az 
· Adria bübájos pntvidékét, valamint Velence szépségeit iga-

zán ismerni óhajtja. · · 

Aján]ja dusan felszerelt árarak
lárát. hol a legszebb és legdivato
sabb ingelr, gallérok, kézelők. 
nyakk:endők, keztyük:, z.sebkendők~ 
barisny Ak, stb. ujdonságok ka'pha
tók:. Nagy váleszték hazai és angot 
divat-kalapokban. Nagy választék 
fa, vászon és bőr utazóbőröndökben~ 

Divatujdonság francia és elasz 

· lllatsz(r kütönlegessé~e'cba. 
J(amerli J. pics i keztyügyir föraltira. 

Olcsó árak. Pontos kiszolgll.lás. 

ltdéti 11agrandalésak azonnal aszkiziiltatnak. 

SIMON JANOS 
h-pserkéll•lt• 

~agyvára~, fö-atca &DZ. 

J 

Ajánlja •aJAt kfu•zltmén)"ft 

eimbal mait, 
valamint 1su 

hegedilk1 har111onikik, 
legfinomabb olasz és másféle eim

. halom és hegedü-huroka.t. 

Minden e szakba vágó munkák pon
tosan eszközöltetnek. 

Kerekes ·Pál 
gép harisnya kötészett 

ARAD, Kossuth-utca 66. szám. 

Blfogad megrendeléseket uj harisnyák 
megköl6sére, használt hal'isnyákat meg~ 
rejelé l re. Ké,zit m!ndennemü férfi női és. 
gyermekharfsnyflk!t minden ~szlnben és. 
erősségben. Továbbá gamasnit, alsószok
nyá.t, ke:z.tyüt, gyermek-ruhá.t, alsó 1nget 
é8 nadrágo t trikót derekat, hilósapkát, 

térdmelegitöt stb. 258$ 
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Fogorvosi 
éa 

fogtechnikai mnterem. 
Van s~ereneaém a o. é. li:özónséget érte· 
11ten1, bolD' Aradon, J ózaer föhereec· , 

ut L az. bl.r.zba.n 

fogorvosi és fogtechnikai . 
mt\termet nyitottam, a hol mlndeJJ · 
a szakmába lli6 mütéteket pontosan éB ===== és jutlulyosan vég1>,ek. ====-== 

.liv11ó Untelettel 

VAJDA BENÖ 
l6f2 rogonoe. 

Permetell jatlt4sot elfogadtamal 
J4. 1:11. nabadalmnott 

BorszivaH~uk 
6I hozd való legJobb m.1n68éK{l 
pmmJ •vet legolcsóbb gyÚ' 

úak on. 
A nlvattJU hengerb61 a bor atoa.. 
esepptg kifolflk, a n6U5 magvai. 
lléJak éa egyébb tisztf.tlanságol 
1zonnal tovibbittatnai:, ezáltal a az~ ••ttyu n• re•llk il a llort n• 
nntludJa, a gé!lezet jó mü.k.ödc'• 
t.otélt 3 évl Jót.lUlU, lrgyen jav1t~• 

·rüzi fecskendő~ 
hl.-6 ezelepellkel. llaza• 
••k••k ··•••k•h••••llllll, 
110.ert homokOl él sáros V1J h&o 
Ililatinál am tagadjk meg t 
nolgilatot, - 1 gép jó mitlrM6 
a6ért a évi JóWlú (ingyen jav:ttú), 
boszi való omig~ egysége~ Cll• 
ruo.i:: '- a legjobb minőaégil beltlJ 

gommlrozott, 
kender~vei 
t legolcsóbb 

ir ban. 

Kutak 
a b•zivalCJ 

-"""""'L~~ esDtekkal 
tlcaóbba.r it 
jobbak. mlnt 
bármelJ bet 
.,agy krumid 

IJirban. 

ARADI KÖZLÖNY. 

TESTVÉREK 
vas-, szerszám-, mezOgazdasági gép· és fUszarkereskedés 

•• ,.A.raa7 ka pAhos" 

Aradon, Boros Béni-tér l. szám. 
'VAre•l ~. ~~HUel teleloa adm 604. 

Ajánljuk dusan felszerelt raktárkészletünket 
ru d wa•, lemezek, Bntvénwek, antattwa • kálw• 
hák, tall.a.-lfaktOzhelyek, azt:'k•r- és hintótenge• 

lwek. l'nook,sodrany ~ sodronyazegek, 
••ztaloa., lakatos•, kowács•, bognár· és kádár· 

azerazámok, épiilet• ~ b•ltor••••l6aolr, 
tengaPi morzaolók, •zecakawágók, répavágók, 
zo111áncozott iintötlvaa• és lemeaedények, min
dennemü konyha b e Pende~ é• i és háztartási cikkek, 
koPosolyák, fegyverek, rewolwerek, 16szerek, 

tüakéa aodronw és aodronyfonatokban. 
Di.s111es k.a.rácson:y:ta á11vAnyok. 

...... .. ••••• 
• A 

1 Fl{jP' Anosmin ~i 
l legjobb szer a lábizzadás teUes megszüntetésére. l 
• Már egyszeri alkalmazáSa azonnal megszünteti a láb izzadásá- • 

•
• val járó nem épen kellemes szagot. Huzamosabb használata • 

után pedig teljesen meg is szüník. A bőrt nem izgatja, nem • 
• keményiti, hanem ellenkezőleg puhán tartja. Egy doboz ára l kor .• 

• • ; Hölgyek figyelmébe!! : 

i Alahastrom poudre toi!ett könyv. ! 
• 1 d.arab 70 :D.llér. • 

•• F4a-egy lapot szükség esetén a könyvecskéből kiszakítva, az- •• zar az arcot, ha a hőség következtében az zsiros fényü lesz, 
• letöröljük. Meglepő és gyors hatásu. .. • 

~ " . K~pható egyedDI : - ' 

fRozsnyay · )tátyás! . ~............ ~·· l A.racl, Bzabad..ság·"tér. t 
••••••••••• .. ••• .. • .. •a•••• 

as 

AZ 1908. ÉVRE 

1 
ARA: KÖ!YE 2 KOR. 
A KINCSES KALENDÁRIOM a gyakorlati 6tet 
általános utm,utatója, A TIZENKETTEDIK ÉV 

TARTALMÁNAK RÖVID FOGLALATA: 
.U h története. - ••IJ&r lllltllot.t~a. - Fejedelm• 
családok. - A ••IYar arhrtokráolL - Nem%et.I<Ozt 
jog. - Eu plllutáa a Mánllá;ra. - A k&rJiell'ták 
koloswrában. - Az amerikai al'lntakráoia 6s ntniU· 
Mt. - A jov~ városa. - A lllrkvlllit.k titka. -
Halhatatlanság a terméazetben. - VHlámcaap.U. -
Az állatok vílis-ábói. - A j&gnrb. - Mébtslet.
Blliá.rd·júék. - A Sbmllnáv .. il, .. t. A vatikán .. 
lakói, - A •Mern llOOii.IIIJIIUI a klltild·ii•. - A. 
virágoa keri. - A hollandi le8té3nt remekel. - W!t 
tudunk a holdról. -ltltndennapl term!e~ettu~om.in:r. 
- A lnlf)'lr n-zet atanykil"~'· - Pekln•tll Piri· 
Iig. - Az f'mber 6aWrtenete. - Földr.a,j~ u törté
nelmi navek tATa. - Míkor oleaó é8 mlkor drága a 
pénz. - A kozftatalom meguulba. - ÁJ'fid l'tle
delaM. - P011ta-tarifa. - t;je'&'oll:. - S:&inb.iuk. 

A lllCSEl IALEIDÁRIO. ÁllA : niiUis llor!Ukl>a lr~t
Te 2 kor.; a.ngol váuonba k~tTe J kor.; rrand4 

aza.ttyinb6rbe li:OtTe 4 korona. 40 fi!Mr. 
A liiCSES KALI:VDÁRtO• lra.pható a Badapeell Hlrla.p. 
könyvlliadóblnl&l.tba.n és valamennyi hual i:On.y-

P! ' 
Legolctóbb bevásárlás! forráa Karáoa• 

nyi alkalmi ajándékokban ! 

:; Uj üzlet! 

l FISCHER MóR ~ 
i Arad, Anirássy-tér ZO., ~ 
~ Fl8ehe• Ell .. palela..J .. 
:." Dus választéku raktár a ,. 
"9 legujabb és legjobb mi· O 
~ nőségü poreeiiA•~ .,. 
~ tiveg, IAmp~ képke• ! 
• ret., eblna·e•fi.•t fl• al• "' % o 
~ paeea. dbatárgyak 11 
·;;: é• ev4es•közökbéU " :;;;; 
~ é• modera dlszt4r• S 
:: lfJ'&kbaa. 01 -! Menyasszonyi kelengyék. ~ 
i Alkalini karácsonyi aján· ~ 
i, dék tárgyak és eredeti r; = olajfestményekből nagy ... 

raktár. ~' 

._- Karácaonyl ajándékok. l -.. 

r 

86n1g Otto D E L l O E Mlnden hirdetés felesleges, .a dohán,.z(" 
egyszer veszt és tOb bé mást nem azlvh•t. 

Nl 

SZIVARKAP APIR ES SZIVARKAH"OVELY. 
a ldril:JI aabadalmuott tftsl fecl.lrea4e 

• aiTa*Qu k6n1'4. Z80 

,tral, lik6czl..ataa ZJ. 12 

'O 
N 

B 
~ . 
G$~ 

.;.;lg$ 

to~ ;J 
a,) al 

BAUER 
Ar aci, lv.Xi:n.ori "ta paJ.o-ta. 

-=~ 
+J 'O 

~-~ A legalkal:Q.1asabb karácsonyi és uj évi ajándékok 
;~ 1 . a legnagyobb -választékban. :li69 

~ ~ ma bb kivitelben,· azonkivül val6dl borostyán cigaretta é" szivarHzop6káit. R1ktaramon tar~ l
l fe~ Ajánlja jótállás mellett val6dl faragott taj té 'i: pipált és szlpkált, a legszeb~ és legfino-

~ > l tok azonkivlll a legszebb és legfinomabb esibokokat valódi tajték és török-agyagból készÜiteket stb. 

'"'l _ • • Áruim !alódiságáért iráabeli jótállást vállalok, 

-.:::1 
Cl = -Cl 
cr.. 
S» 
= 
CD 
cr.. ,..., 
~ 
·~~ 
. !:::!. 

C• _.. . ls ;~ .. l .· ~., .. · ·. A legjobb minöségQ megyfa és szilvafa szárak nagy raktára. ~ ________________ _. 
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A RADI KÖZLÖNY. 

, , 

cukrászdája 

ra , ~~ ~r~n~-n ~a . 
~ 

"' 

1907. december 25 

Ajánlja saját készitményü 
30 33 finom és izletes. süteillényeit. 

·.karácsonyi és uj évi ajándél\oknak .·· 
. 

•• 

. l 

kivá10a:n. a1ka1mas: 

/ 

torták, 
liköriik, 
diszes bonboniérek · 
üveges befőzöttek, 
diszes malackákat, 
stb. 
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• • • 
··········1~•1•!1••······· ••••••••••••••••••• :J•!•Il··········· • • • • . - . 

: ~ · PártolJak a hazai Ipart% ~ : 

• • 
i = KARPELESZ ··zsIGMOND. ~ i 
* ~ , - 11riszab6 müterm~ben ~ * 

·;• ; ARAD, Weitzer János-utea 5. sz. ; ~:· 
* ~ ~ • 
: • A legujabb divatu aoso - = : 

.!. ~ : szövet-kelmék megérkeztek, : .é. 
: ~ amelyek a legszebb kiállitásban ; : 

5 ll) 48 óra alatt készülnek. ~ 5 
• • ~ • "C o • ~ _. • 

0 
-· • • 

• • 
: l ~l . P á r t o lj~ k a b a z a i i p a r t! l~ : 
• • l* * •••••••••• il•l•::········· •••••••••••••••••• 11 • *ll············ • • • 

Fe1b.1. -v ás • 
. 

Az aradi kereskedők ta~karék- és hitelszövetkezete 
1908. évi január l·én 

V. évtársulatát nyitja ·meg. 
Szövetkezetünknek kettős czélja van: 

a) kötelező heti befizeté.flekkel, apró tőkék gyüjtésével fejles:.ti és ápo1ja a takarékossági szellemet; 
b) tngjlt'innk olcsó és öt év alatt a heti befizetésekkel könn-yen törleszthető kölcsönöket nyujt. 
A szöYetkezet és az évtársulat tagjai közé bárki beléphet és tetszés szerinti törzsbetétet jegyezhet. Egy törzsbetét ~ 

lteti 50 filléJ• befizetésére ld)telez~ amely az öt étJig tartó évtársulaton át fizetendő. A beíratás alkalmával minden törzsbetét 
után egyszer s mindenkorra 50 fillér beiratá~i dij fizetendő. A heti befizetések több hétre előre· is teljesithetők. Öt év elteltével 
az évtársulat felszámol s minden tag a befizetett összeget az öt év alatt összegyült a törzsbetétei arányában reá eső h.aszon-

-# ered,ménynyel megkapja. 

-

A szövetkezet tagjai oly kölcsönöket is vehetnek ftl, amelyeknél a heti befizetésekkel nemcsak a töke, hanem a kamat is 
töt·lesztetik s a kölcsönt meghosszabbítani nem kell. Betáblázott kölcsönök tiz évi viss-~ajlzetésre is adatnak. 

A tagok fö1vrtele ~s az uj tör-lsbetétkönyvecskék kiadása már most, naponta délelőtt lJ -l óráig hivatalos helyi
ségünkben (Szabadság-tér 7. sz.~ 1. em.) történik. A szövetkezetnek 'l'idékiek is lehetnek tagjai, akik befizetéseiket postai
cheque u~ján teliesithetik. 

Az Aradi Kf'reskedők Takarék:- és Hitelszövetkezetének első négy éYtársulatába mintegy 1l100 tag, nyolcze"ertöru-
betéttel lépett be. 

Az Ar.::di Ke1·eskedők Takarék- és Hitelszövetkezete 
301& \ ~.. . igazgat6sá!Ja. 

• 
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506 2 Benoid·;:á.z a le;:olesébb wilá=:itás 133 

ll;a,•tét7 oll: 'dll611:• a.radallllali, uaua&orta.Dloll:, korbúall.ltotetek, •-déclllik• uArak.laboratorlumokt AHoJDuok, kM•A1'1176k '&emptomok, l•koiAJE. 
;. - Ja.3~k M k:l.8 -v&:ro&e:J!l&. réaaére --~ ~ · · · 

sar .... 50 norlllálgyertyafényü láng 6ránként c•ak . l•& í.ilérbe kerül ! -sa ... 
••• aeeQ'IeD! Bob•aau vusél7e ki•Arv• t Le~Jen••e:rftbb kew;et~• t Bel· éa ktlll&ldl ell11mer-8 n71la&lilosa&olr:. Bel• éa ktlll61dl nabadalmak. 8•6m .. 
. kUün1etéa. ÉrdekUidöll.nek bGvebb lelYUqoll&Aa& ad : · -

·Magyar· Benoid-gáz Bészvénytársaság 
. ' AB~D9 Pée•k.at .. ut 13/l·L . 

Teu~lonszám: IS6I. -- Költségvetés ingyen,. minden kötelezettség nélkül. ' Telelonszám: 561. 

~ ~~ . ~ 
fJ""' F :U. .Á. T E OR. és D Ö J.V.I: Ö T Ö ::H. ""'~ 

okleveles mérnökök irodája 

rA 
~ :ca 
C') -o 
N 
UJ ·-~ 
tA 
o 

+"' c 
c 
c.. 
UJ 

-G) 

"C ·-c 
N 

U) 

l 

A. E=l. .A.. D, S .A. X.... A.. C Zi Gr '"Y" "U":I:..M.A.· U" T C .A. L S !Zá. 
Elvállalják 

városok, községek, uraditlmak felmérését, szabályozását, tagositását, parcellá
zását erdei és iparvasutak tracirozását, tervezését és építését. 

Speeialisták 1167 

vizszabályozások és vizierömüvek tervezésében és létesitésében. 

Lear;olcsóbb bevásárlásl forrás. 

:t:....ega1k..a1m.asabb 

karácsonyi és uj évi a j á n d é k l á r g y a k kaphaták 

::-x:na::w.o:::a::c,~.A.::LV"Z\7 :J: G ::LV" .A. c: • 

l 

ujonnan berendezett Norinbergi, diszmü, férfidivat és játékáru üzetében 
. = 

ARAD, Szabadság-tér 21. Lengyel Testvérek házában 
2 572 

-· c. 
o 
::s 
(A 

S»'o 
cc 
o 
~ . 

l . 

•• ~iliDRIJI®II*IBJliJII*Ifl*ll*lfBIDRIDI11fl 
Uzlet: l.· ·:~. Gyári-mühely: 

Andráss~~pal~· . szám o n o zs e Batthyány~~~ 32. SL · . 

~~~ ~m~· a 
, Kat kiálUtásan elal dillal kitillt1tn. A:Fl. A.D. Rat kiállitisan tlsl dillal kitlntetn. &l 

· .Fé:IXl.á.ru KYár és já-ték áruk na&v rak:tára. 

gázrechókban ~s lo[niabb szo~tozotfi s;;;~nÍö·~;~;~~t;~~;~;gy·;;t karácsonyi és ~évi ajánd~k.okban.l 
. · · , LeguJabb mechan1ka1 gyermekjátékok, - ·. - · c •• = 
Grammofonok, fonográfok~· és lemezek, diszmütárgyak dus választék-· 
2906 ~ _ ban raktáron és rendelésre is készittetnek. · , · ; , 

1 : l . " ' - \ " ". ' .. "_ l ~ ~ ' -.. .. 

Laterna magica, ~inema,tograf, ~ársasjáték,ok,- g6zgépek és mindennemü- gyermek é• 
· haztartási konyhaedenyak nagy raktára • 

• .., ~·_... • Á, '• ·- ~. ~-c ·:o.- "· ;r. • 

j 

... 
l 
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-
legolcsóbban és leggyorsabban szerez 

l 

Radnai-ut. ·.Telefon 651. 3 ú 48 
~ 

ugyanott a következ() házak előnyös feltételek meuett eladók: . .. ' ' 

lipót-utca 12la, 13. és Lövési-Utca · 3la., [ehel-utca 14., 19. 
. -

lJj Mikalakán a rootoros mentén 440. szám 3-4. esetleg 5 szoba, konyha, kamara 
·\~ 

-,.-----és fürdőszabának alkalmas teljesen uj li'ái eladó.-----

Sirköraktáf és kőfaragóipartelep Arad KosSutb-n. 4 . 
• 

Van szerenesém a tisztelt vevőközönségnek és épitóvállalkozó uraknak b. tudo· 
)llására hozni, hogy Aradon, Kossuth-u. 4. sz. házamban · 

ji_' 

' 

sirkőraktárt és kőfaragó fiókipartelepet 
létesitettein, a melyben a legszebb kivitelü és legjobb min5ségü márvány, grárut-. 
syenit-, labrador- és homokkohol készitett. 

• · sir- és emlékköveket, épitési-, disz~ és lapkófaragómunkákat 
készitek és elárusitok. Mindennemü e szakmába vágó munkákat, utándolgozásoliat é8 
csiszolásokat a legjutá::..yosabb árak mellett végzek. 

1 Fióktelepern a borossebes-menybázai ipargyártelepeim kőfaraKó mon• 
káira, égetett m.;szg"yártmányaira és tüzi{ára is a megrendelése· 
ket közretiti és készséggel jutányosan számitott ár~ es kÖ. lEégjegyzéssei Szo]gáL 

A n. é. közönség pártfogását kéri teljes tisztelettel •t~ 

l 
1 
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• .· 

• 

,, 

l a legujabb divat szerint :meg-
. · rendelhetők az· 

Aradi nyomda · · -• 

R észvénytársaság nál . 

• 

V ov ök ós Mrbonvöt summifBI o intalótot nom tartoznat flzotni. 

,Colophon ·István 
·. Ug~~6ksége oo~ 

• 

Aradon, . Kölcsey-utcza 3. sz., . vagy a Városi kávéház. 
. Eszközöl Slállodák, v\endéglök, földek, s2öllök, házak bér- és eladását, vala- -~ , 

mint borok és szeszes italok eladását. - Ugyszinte 

-
/ ·. 

i 
l 
i 

.. i 
' -l 

. l 
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~ · t 907. neeember 'lb . 

. . : 

! . 

Van szerenesém a nagyérdemü 
köZÖnségnek tudomására adni, 

hogy 

ounlet- es mruatatos· 
m a h •• J' o n ll. t • • ••• 
•elénJ'i•uto• 1. •zém al• 

á"tb.e1yez"tÜk,. 
ahol elvállalunk mindennemiit e 
szaKillába vágó munkákat. ÉpU.et
vasalások, takaréktüzhelyek és sir
keritések a legjutányosabb árak 
mellett. - Vidéki megrendelések 
p o n t o s a n eszközöltetnek. 

Tisztelettel 

Lang és Mayer. 

/ > : 

ARADI KÖZLÖNY. 81 

l 

\ 

3041 

a~_· ____________________ .. _· ______ ·----------:a 

bőrönd és:.;.bórdiszm.üárl..1 üz1ete _" __ -· Aradon, Szabadsá;;-tér· 3. szám. 

Saját készitményü 

bőrönd ök 
tllindetzféle ki·t~itel és 

nagyságban, 

· Javitásokat · 
valamint kivánatra 

mindennemü 30óo 

böröndáru 
pénz, dohány, toalett- · · k' •t ' 't 
tárcák,iskolatáskák és.----r---!--UJ onnan.1 eszi ese 

sportcikkek jutányos áron eszköz-

dUS választékban. Iöm. a ____________________________________________ a 

• 
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·Feltünö elönyös árakl . 
Te1efc:>n r107. Te1efon.. riB7. 

Utazó bundák. VárQsi bundák, Jlövid és félhosszu t~li kabátok. ·. 

Fiu és gyermek öltönyök. 

\ 

.. 

" eo ·Fran 
~ 

· · · ARAD, Andrássy-tér 9. szám, ( az uj Minorita-templommal szemben) kaphatók. aoo• 

Mérték szerinti megrendelések saját mühelyemben eszközöltetne~-. --- ~ 
.. 

o . 
. 

. 

. 
Te1e:fe»I.I. ·440. 

1 

Villanyvilágitási berendezési vállalata. 
. . 

Arad, Deák Ferenc-utca 42. 
Elvállal lakások üzletek 't'ilaJlyvilágitási berendezéseit .. 

sos~ -4 

Erőátviteli nlotorol\at mindenncmü gé-
pel\ hajtására szállitolí és felszerelek. 

. . 

Mindennemü javitások azonnal és leggyorsabban eszközöltetnek .. 
Te1e:fe»:n. 440. 
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! ! ! NaiJ)T karácsonyi vásár ! ! ! 
" 

nri divat és különlegességek üzlete 

Arad, Szabadság-tér 20. szátn. 
Forray-útca sarok, (Gróf Nádasdy-palota.) 

Ajáníja dusan . felszerel t árura~kíárát, hol a leg
sz~ bb és legdivatosabb ingek, gP~llérok, kézelőlr, nyak., 
kendöli, keztyük, zsebkendök, harisnyálr stb. ujdÓnsá-· 
golr. Nagy választélr fa, vászon és bőr utazó böröndök- · 
ben. Divat ujdonság fra:Gpia- és angol illatszer külöil-
legességekben. 3046 

HAMMF:~LI J. PÉCSI KEZTYÜGYÁR FÓR ~KTÁR~! 

Diszmn, ~·ruk beszerze~: artJD alul Rllatnak el. 

Olc'-ió. árak, vidcki megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

JP~~tJBn Inszállito~t árak! ===== Diszmnáruk kiárusit1tn ·mhll ·mólyon leszállitoU árat! 
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j 
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ARADI KÖZLÖNY. 

• 

1907. december 26. 

TeleloD ..._ U?'. 

Viola virágcsarnok 
Aradont Minorita palota. ., 

Igen tisztelt vevőink arról le8znek ér«l
lih·e, hogy 

Scherbag J. utóda 
vtrlgkereskedése beszüntetve lett és 

VIOLA virágcsarnok ~ 
néven tovább folytatva lesz. 

Hddlgi sz\ves -p~rtrogl.lsukért kiiszönetet 
monduok és kérjük b. megrendelésükkel 
iovabbra is megUntelnl, melyelrnek pon· 
tos khiteleért mindonkor kezeliséget v•l· 

laluuk. 3040 

SUrgUny· vagy levélelmnek elegeneli: 

Viola virágcsarnok )4raa. 
Telelon a:s6m 801. • 

m~~~~M~J1~~~~~~~~J.r~~~mm~~~oo~l 
~ Hová menjOnk ~ karácsonyi Onnepek alatt? tl 
~ Ritka· hely az, ahol Arad város közönsége oly kényelmes sz6rakozást találjon, mint • ~ 
~ ~ Wil r , N t ~ ! , .. ovacses, > öVo DJ e 
!lJ XX30d.ern.ü1. á."talaki"to"t"t és berendezen &lf2 
N ~-
r:d sörcs~rnoka és étterme a "Vadászkürt"-höz. ~ 
f.JJ A kellemes szórakozást még nagyban emeli az est/nként hangversenyező Farkas Lénárd közkedvelt zenekara. él1. 
~ ~ fll Foly6 hó ~á-éJt, (!~t~erdán) karácsony. első napján N 
!lJ az aradi cs. és kir. 33. gydlogetred zenekara ZELLNER SÁNDOR karnagy ur személyes vezetése alatt ll) ~ 
~ gazdag müsorral összeállitott ~ ~ 

~ h a:n.gv-er se :n y "t "ta, r "t. flt. 
~ ~ c._u_ . :I3e1épti d.ij 40 :fi11ér. Kiváló jó ételek és italok, valamintgondos éspontoskiszol· CUI· 
~--· . gálás által igyekt zni fogunk a n. é. közönség megelégedését megnyerni. ~ 

~ s~ámos látogatást kér alázatos tbztelette] ~ 

flt 3088 . Ko,yács ~s N ovotuy "·:.·~zö~!:!r~!~l'-~: SM 
~ ~-
~ ";,'~,J~L~cu:.:\·~~~ctt: .. ~-x~~-'M JtA~-..-,:-~~~> ~~---~-a-.:..~.~u~ucu~:nxuxun~~~
~:M~~~~ai'-. .,...:~~~. ~'<7-)~~~<~~~.~~~~~~~~~~~'"~ft~ .. _ 
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·TájékoZta.t.ás 
. 

Arad legnagyobb 

'· 

Kétségbevonhatatlan tény, hogy Fischer Simon Nagy Aruházának karicSonyi tárlata ~z " 
országban az első helyen áll. Nincs egy sem, rnely csak távolról is meg közelitené! Nagy
ság, fény, pompa és választék dolgában még a fővárosi ,tárlatok sem tesznek tul. 
· Fischer karácsonyi tárlatán a legexclusivebb körök is megtalálják ·magas igényeik ki
elégitését. Remek játékszerek vannak ott fölhalmozva, melyeket a müipar produkált és egy
egy ilyen darab nagy érté\{et képvisel. S , bár igy a. nagyigényü közönségről gondoskodva 
lett, mégis nem lesz érdektelen ezzel szemben megtudni azt is, hogy mit tartalrnaz, mit 
nyujt már a népszerü egy koronás osztály fischer· ·.imon Nagy Aruházában. t)ok bevezetés 
helyett álljon itt a következó rövid kivonat: 

Egy koronás cikkek: 
tsengetyü.:kocsl · 
Bohóczos álla1 
Bárány ka valódi gyapjuval 
T ö zoltó-kocsi 
Csomagoló· kocsi 
lagy nyul 
Söros kocsi 
Romokos kocsi 
lényezett ló 
Páros lovak 
Fürdőkád babával · 
.Ragy csacsi 
Jlozdonr 
11 gró katyác sk a 
Villanyos vasut 
,esték doboz 
·Képes kockaJáték 
fonat 
lagv faépltő·s.zekrény 
)..a terna-magica 
O lomkatonák 
Jagy kőépítő-szekrény 

. Tekejáték 
Katonai felszerelés 
8yermek-iegedü 
Buzó-llarmonika 
8yer11ek-eitera , 
.Legnagyobb fém-trombita 

8yermek-dob 
lickel tromb1ta 
Gyermek zongora 
Szájmuzsika nickelből 

. Celuloid· kiirt dombormű vel 
larikalövö pis.ztoly 
Baba ágy · · · · 
{Jyermek-puska 
Gyermek kard 

loszár csikó . 
tbangu trombita r• 
ltözött babák 

&umm.l babák 
Bádog játék csop9rl 
Valódi francia bébé 

· Beszélő baba 
llosdó készlet 
Teljes konyha-berrudezés .. 
!abló leánykának 
Fröbel kézimunka-Játék 
Porcellán szerviz 
Baba konyha 
Ba ba-b u torok 
Diszes tűzhely 
Hinta fiucska 
N agy számoló gép 
Harang és kalapács 
Sakkfigurák 

Sakkjaték 
Lottójáték 
Lóverseny játék 
Dominójáték- . 
Onmüködi gőzös 
lépes könyv 
Seprő készlet 
Uzso:ana-szelence 
Lombf iré sz· készlet 
Zenélő-doboz . 

. finom gyermek ·csörgő 
Ontöző kanna , 
Gőzhajó 
Automobil 
Hagy igyuk 
Kerekpáros 
Börostorok 
Kávfdaráló 
Jaték kut 
Bárfai alakok . 
l ér leg 
Baba diván 
Vizben oszó állatok 
Iángorló gép 
ta kredenc 
Ekszsrtartó csif zoli üvegböl 
Lerelező-Iap album 1 
Diszes tükrök l 

Elegáns tenta-tartók 
Bárso:ay-emléltkönyv 
Csont tolltarto 
Kézimunkakosár 
Faldiszek .... 
Tütartó gyümölcs formábill 
ra és fémkeretek 
Bőr • ézl táska 
Lefinomabh bőr- erszények 
Levélpapir dobozban · 
Email· tálcák 
Email gyufatartó szlvarvá· 

gó val 
Rickel gyertyatartó gyolatar-

~ tóval . · 
llajo1illa gyertyatartó 

bronccal 
Szines és fehér kancsó 
Jajolika tálca 

• Uveg· . és nikkel cukortartó 
· Porcukortartó nickelfogoval 
Dísze~ vajtartó 
L•gyező . 

s ezer meg ez~r,iH kiilön · 
• föl ·nem sorolható tárgyak. 

j 

' 
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N E US T A D T GUTT~~ ~v~: ö~I~tR G E_ R 
· Arad, Andrássy-t.S•• 21. sz. 

HERZ OG 
, . 

es 
mellfüzó készitok 

Arad, Salacz-utca t sz.· 

Ajánlják valódi l e g uj a b b· 
francia szabásu, m.ely elöl 
e g y e n e s, oldalt és hátul 
schweifolt, :mellfüzőiket a 
- legtinolllabb kivitelben. 

Vidéki rendelések pontosan 
elkészittetnek! ugyszintén 

tisztitás és javítás is. 

a Diegyeházzal szemben. 
Városi és megyel telelon 285. szám. 

Kalap és nyakkendő 
ujdonságok megérkeztek. 

8001 

Gtatt~nann és · Ber;;er. 

-.Wil~ 
Meghiv ás 

hatósági bizottsági tagságról való 
lemondása következtében dr. Éles 
Béla legtöbb adótfizetőnek a Wr
vény'H.Ltósági bizottsági tagok név
jegyzékbe való felvétele tárgyában. 

Axad sz. kir. város törvényha· 3. A tanács jelentése a hatósá-
tós lgi bizottságának tagjait az gi sz r vezet módositása, az árva
l907. évi december hónap 28-d ik szék szarvezetének megállapitása 
napján d. u. 4 órakor tartandó és a tisztviselők szabadságolása 
rendkívüli közgyűlésre meghívom. iránti , szabályzat megállapitás" 

Tárgysorozat : tárgyában. 
1. Hadó Károly aradi lakós in- A d • 

ditványa dr. Barabás Béla ország- ra ' 1097. december hó 23. 

gyiilési képviselőnek a delegáció Varjat~sy I~aJos s. k. · 
einükévé lett megválasztása alkal· pol á te 
m;iból való üdvözlése iránt. . g rmes r. 

2. A tanács jelentése Haás Bé-l ~~~nit VlleAitM~rle 
la legtöbb adótfizetőnek a törvény- Uu:itl[J ~'RUUV:.:J 

~~~~ 

1 
~ Szölötulajdonosok ll~yelmóbo! ~ 
l~ . - - ~ 
~ . · Van szerenesém a nagyérdemü sdSlótulajdono-
~ soknak ajánlani saját tolepomeo készült 

1 40.000 ~r~. zu~~Inányt 
c • 

Hiparia-Portalis alanyon oltva. 

~00.000 db. tölgyszölő ~ 
karót T l rendü 

• 

megvételre ajánlani. 
Továbbá: 12 drb. 3!i-4:0 hektoliteres · hordó 

részben l évig voltak.,. használatban. Az ár és fize: 
tési feltételek megtudhatók: 

~Mart i cs István 
szólöbirtokosnál Magyarádon. ~ ~~ 

.. i' 
~ ,, 

~·· l. 

1: 
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••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

épUiet és diszma bádogos 

Arad, Boros Béni-tér 2. sz. (Kne~~el-ház.) 
. ·. Miller,iumi kiállitási érem _és párisi ösztöndijjal kitüntetve. 

Dus választék .. 
-

fürd őkáda;k b~ól 
- -~ ~;;, 

. . . --: ·:·· - -·---· "' . 
·a legkisebb konyhaberendezésü czikktöl a legnagyobbig, csinos kiállit~su zsi'rbödönök l . ---· ," ~· ... -
:"~ -'-~'=~---=-:::-_~ nagy- választékban és igen jutányos ~árakban· szerezhetök be. 

r1·.~~~~;t~~~ Épületmunkákat a ~~~~~g~!._~L_!,Iegdiszesebbig elfogadok. 
~~~.r,!~~~~ A t. közönsé,g .'lzives pá1·fjogását tisztelettel két·em 

·~~~ Mártonfy Viktor. 
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Czirk.ál Gpla 
.. épület· és bntor-asztalos 

ARAD, Boros Béni.·tér 23. sz. 

E l v á ll a l minden _ e szakotába -wá;:ó 
· mnnkálatokat. so52 

Tervekkel. és költségvetések• 
kel sziveseli szol.oálok. 
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.ARADI KÖZLÖNY. 

naptárát. 
fl Z 

. ARADI I(ÖZLÖNY 

M i n d e nk i, aki lapunkra legalább negyed 
évre előfizet, ingyen és bérmentve kapja 
meg mintegy 400 oldalra terjedő naptárunkat · 



Raktáron tartj" a. Ibach, Dörr, Lyra, Oeser, Wirth, Rössler 111' 
· elsörendügyárosokkitünö készitm~nyelt, ======= "..a1a1':111:lu:t 

sc.rr saját gyártmányu zongoráit -=;ez 3,,u 

Nagy raktár uj Grammophonokból. - Uj zongorák 300 frttól 850 frtig. 
=== Javitások, hangolások, ugyszintén havi === 
=== kölcsön-zangorák jutányos árak mellett. === 

·--- A.~lKMMK11E)E MM.a~E~ ~--, 

~ Városi s megyel telefon 609. i 
·--

Szalonna 
: ele6rendü magyar perzeelt, sózolt vaetag 
4 

hófehér, egészségesen, tisztán kezelve. egy·8!!Y oldal 
c sulya 35-tol 70 kilogrammig -- gazdasági cselédek, mun

kások, aratók és más munkások részére - a legol
csóhb napi áron, to\·áhbá · 

11 PIÉNZ 
a legolcsóbban és leggyorsabban l földekre és városi házakra amortisa• 

j 1 . -tióra (töketörlesztéssel) · 

4 

: 

: 
• 

4 
4 

: 

: 
• 

csépléshez köszén, gépölaj ·és kenőcs, 

kocsi-kenőcs, 

:mütrágya az őszi idényre, 
épitkezési anyagok, 

ösó, marhasó presalva es por a~al~cn. 
. Kapható 905 

az Aradvármegyei Gazdasági Egyesület 
- Foyasztási és Értékesiló Szövetkezeténél. 

~.&D, Boros Béni-tér és "V erbőe,.y-u. sarnk. 

l a nagy~zebeni földhitelintézet kölcsön képviseleténél 

. ARADON, Karolina-utca 8. sz. (saját ház) 
• fiók posta mellett. 

Elvállalok convertálásokat utólagos dij és költség 
·· megtéritás mellett. , lff 

Ugyanitt megbizható üzletszarzök l 
• alkalmazást kaphatnak.- 531 

Több aradi házat olcsón és előnyös fizetési 
lfem szövdhzett tagok is a legjatányos.abban luznek kiszolgálva. l módozatok mallett eladok. 

~~NW~~MNWW~MMNW~~~~~"~~~ . . , - "--- ·---
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Van szerenesém a n. é.közönség 
b. tudomására adni, hogy a mai 
naptól kezdődőleg, az eddig Benk 6 
éa Pfeil cég alatt fennállott 

lakatos mühelyt 
11nBrássy-tér 9. szám alatt 

a saját nevem alatt egyedül 
vezetem tovább. 

Elvállalok minden e szakmába 
vágó mülakatos munkákat, sírke
rítések készítését, mérleg készíté
sét és javitását, pénzsz~krények 
javítását pontosan és gyorsan a 
legolcsóbb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives 
támogatását. Tisztelettel ~l 

Benkő József. 

~ .......................... . 
8 A. h -u.szad.i:k.. századi Tápértékben leggazdagabb, 

; 

ÉPITÖ-ANYAG-a 'l 
a cernenthomok, cementkavics, cementbánya, törmelék-~ 

, - ~ tégla, cserép~ üregtömbépi~ési, kő, homok és kavics 

• hever sok helyen értékesítés nélkül, holott egyszerü gé~ e 
• - pekkel könnyü szerrel e 
m-, -, · ,, e 

IPENZZE.·TEHETO.I ~ Kérjen ingyen és bérmentve prospektust és mintá-1 e kat tégla, üregtömb és tetőcserepet és küldjön bér- e 
~e mentve 20 kilogrammot a nyers anyagból (homok v. l 
,·· g kavics) költségmentes próbagyártáshoz. 3011 _' 

, Q Falitégla előállitási költség 1000 drb. ... . .. K. 20.-
. 0 ~ornyolt cserép elöállitási költség 1000 drb .... K. 42.-

8 üregtömb 1000 téglába átszámitva . . . . . . . . . K. 17.- 8 

/~. BűSCHITZ MÓR Komárom, . l 
f OsTIDBE HENRIK WEIDA~ 
l ~ , , ••akj~épa-;riir ve,~ériU~pvl•eUile. , e 
:._ ~~ •••••• ;;~·;;;;;;;; ...... -

Hatásában felülmulhatatlan 
a Haj6a·féle kelleme• izD 

Csukamájolaj. 
Gyermekek és felnőttek 6.ltal egyaránt kedvelt. 

Ára eg, Dwegnek 2 korona. 

Fagydaganatok elmulasztására 
Fagyviszketegség b i z t os megszüntetésére 

kitün6 hatásu tzer a Hajós féle 

FAGYBALZSAM. 
Eg, Dwegnell az 6ra 70 filléP. 

Tyúkszem már nincs többéli 
Igy kiáltanak ezren meg ezren, akik a Hajós-féle 

A.~A.GA.LL:J:~ 
lwniUák. ~ra egy IYepek utasilással 70 fiUk. 

F enyiiillat a szobában. Ar~ 7o fillér. 
Ibolya. Gyöngyvirág és Heliotrop szobaillatok, üvegje 70 fillér. 

"Never" amerikai gummikülönlegesség, a képzelhet6 
legjobb óvszer. 6 drb. egy eredeti fémdobozban 2 kor. 

Fenti szerak valódi Ulinóaégben k:aphatók : ... 
lfia,jóa ..&.rpád 

g)6gya~ertára n gyógyvtgyáuett labontanu•ülft 

Ar~d, AadriiiJ·tif U. IZ., t mi!QYIItiZZit lllmUL 
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.. :.:V an ~reocsém a nagyérdemü 
közönségnek tudomására adni, hogy 

épület- és butorasztalos 
rodhelyemet 

Xareltna-utca 3. szám ali 
6thel,.eztem és elvállalok ezen 
szakmába vágó mindennemü mun
kákat és pedig ha\l6•sob6.kat, 
ebédl6k, bolti b~rendf's~Hii: 
6a Irodai bereadesé•eket; a 
legszebb kivitel és a legjutányo
sabb árak mellett. 

Vidéki megrendelések pontosan 
6I gyorsan eszközöltetnek. lt06 

Tisztelettel 

Mádai Gyula, 
épület és butorasztalos. 

--------------
Weisz Márton 

uri nöi· és gyermek cipész. 

Van szerenesém Aradváros és 
vidéke nagyérdemü közönségének 
becses tudomására adni, hogy az 
6sz1 i4ény beálltával a legfiaomabb 

nöi- és férfi cipöket 
mindenféle kivitelben, valamint a 

legtartósabb 1611 

gyermek-cipóket készUek. 
Becses megrendeléseket kérve 

"IV els z Bártou 
... tut.: es női cipész . ' ~ .. 

Arad, Deák Ferenc-utca 4. sz. 

Van szerenesém a nagyérdemü 
közönségnek tudomására adni, 

hogy 

ópfilBt· ós mnlakatos-, . 
m ii h e l w a n k e t • W es· 
selén•i•utc • 1. szám a lll 

á "tb.e1yez'tük., 
ahol elvállalunk mindennemU, e 
szaiOllába vágó munkákat. Épü·et
vasalások, takaréktüzhelyek és sir
kerttések a legjutányosabb árak 
11ellett. - Vidéki megrendelések 
p o n t o s a n eszközöltetnek. 

Tisztelettel 

Láng és Mayer. 
284:8 

LegideáJisabb szer az arcz és 
kéz bőrének ápolá~ára az 

AZOR'' 
'' ''· , ;,. !'.: ,. C· mely a legkényesebb követelmé-

nyeknek is teljesen megfelel. 
Orvosnag ajánlva. 

Kap ható a gyógytárakban és 
= gyógyáru üzletekben. -. 

f6elárasltó ke ly: 2901 

WOJTEK ÉS WEISZ 
c6gyáru •agykeresked6 arabál Arado•. 

Egy dveg árt : t korona 20 nuv. -

ARADI KÖZLÖNY. 

'l~fili.~~Tft.~~- ~~ ~*TE:~~--~~~~ 

i ~agy karácsonyi kiállilás l 
~ már megkezdödött 

; • b ~~ l 81C ·!, l szinház! versenybazárában . l i 
=Szabadság szoborral fZemben.' g 
l ~ ~ 

E
-~ K .. ülö~ átalakitott hel)jségéb~n a vevő ~ö- .~ ~ 
~ zonseg legnagyobb kenyelmere gyermekJá-~~ i 
~ tékokban és disztárgyakban az idényre óriási ~ G> 

~ választék n.ég soha nem létezett árakban~~ ~ 
15. 16, 25, 45 és 90-es csoportokban beosztva. Í IG) 

~ Tájékozllsulegy rövid kivonattalszo•gálok a t. vevöközllnségnek : ~ ~ 
~ . . · sao-ös osopor't • ~~ ~ 
~1 Ora szerkezettel, vonat, automobil bohóc, omnibus. zenélő doboz, Mtt ~ 
~ nickel vasaló, zongora 8 billentyüvel, elszakíthatatlan képes könyv, me- 1~ bt 
r.lJ.. sés könyvek következők: Robinso•, Grü.n, Andersen, Jfjusági Tündér· ~ ~ 
~ világ, társas játékok, 100-nál több öltözött bahák, valódi francia baMk ~ 
{IH 22 centiméter nagy, felhuzható zsebórák, takarék tűzhelyek, söpJü ~ 
~ készlet, bádog áUatok, csengő kerék huzható, iron három réi!!zben kulcs ~ (J} 
~) alakkan, kés, iron és toll, kardok, puskak, csá.kók, hegedűk, szoba- ~ 4) 
rM: butorok, konyhaeszközök, vas katonák, törhetetlen celluloid babák, va· ~ p 
~ rá.zs dob~z táncoló figurával, stb. . Ifi '1"4 
~' · 45-Öa osc;,.po~ a. ""_ ·-~ · · ~ N 
~ Fellluzható óra. szerkezettel, '\illanyos kocsi felsóvezetékkel, automobil ~ ll 
~ szines vonatkocsikkal, erömüvész, bohée és mindeo fajta allatok, mo· ~ 
- toros omnibusz, gózhajók, bugó onga zenével, ideál szoba fegyver ~-~ ~ 
~ céltábláva.l, hordós kocsi, teljes katona-felszerelések, bajonet lack szij· ~ \Q 
~ jal, 6 személyes t:orcelllín készlet, bárány hanggat, törhetetlen katona ~~fi fl 
~ 6 drb., képes és mesés könyvek, baba-kocsi gummi kerékkel, bádog t~ \G) 
~ konyha edények, b, rendezett fürdö szoba, szénvasaló, mozsarak, pénzper- ~ ~ 

l 
sely órával és csengővel, csont domi:J.ó, nagy gum.mi babá.k, kettős huz· "-~~~ td!j 

~ ható nyul, huzbató bohócok, kézi nyomdál!:, Laterna Magicák, gözgépek, , T"' 

képes kockák 12 kockával, köépitő szekrény, számoló gép, felsrófol- ~ 
~ : ható dobok, stb. · ~ ~ 

~ 9o-es osopo~t• ~ ~ 
~ Huzható állatok bórrel bevonTa, nagy bárányok hanggal, törhetetlen ~ OJl 
~ lovas katonák és Allatok ma.scheból, felszerelt váz&k, állatsereglet, ~ G) 
~ felhuzbató vasutak sinnel és minden létező alakok és á.l!atok, gózgé- ~ a 
~i pek, hajók, Richter szeliTények köbel, lombfürész gamitur, kemény ~.~ 

~~ s.b~·;:::::;:;;~·~~~a:~:b:k •ö;~·b:~· 100 ~ ~ 
~ Nagyság ceatiméter 26 28 so s2 34 s6 39 42 46 5o 54 58 64 ~ '1"4 
~ •rak: Si 40 45 áO 60 iO 90 110 145 160 180 210 250 fM! QS 
~ azonkivill bót"Wst1l, öltözett és eelluloid babákban a legnagyobb választék. ~ 

i A nálam vásarolt babákat ingyen javítom és minden létezö javi- w 
. - . • .· tások elfogadtatnak. , , ,, , ;.I4 

Karácsonyfa-dlszekben óriási választék. ~ 
· GrammojtnWk és fonograjok, hengerek és áuppla le- ; 

maek a Ute3(J legolcsóbb árakban. 

Hintalovak mlnden létez6 nagys6.gbau. 

l:)isz"tárgyak.: t. 
Képes lap album plüsehböl 45 krtól, emlékkönyv plilsehból 25 krtól, l 
varró ca.sett&k, aafzatz 6 tányérral 90 kr., pálinkáB készlet 45 kr., 
mosdó-t étkező·, kávés- és theás készletekben óriási választék, továbbá 
himzett bór tá.rcák, virág\·azák, órák, márvány állványok, disz asztal· 

kák, dohányzó készlet bronzból éa számtalan sok más tárgyak. 

China ezüst tárgyakban alkalmi vétel. 
Férfi selyem ernyők otomán széllel l frt 70 kr. és még 

számtatan itt fel nem sorolt cikkek. 11751 

~ ]áinBen Ynönek lagyen jénykép nagyltás. 
~ 
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Karácsonyi 
• 

~~~a~I~ 
példátla n olcsó 

árak! 
Ruha• 

kelmék 
fekete és szin es 
mélyen leszál
litott árakon 1 

Mosó-

~af~~~l~t 
pompásan 

mintázottak. 

Női· és 

HHfiD~t 
t~Ui 

óriási válasz· 
' -· tékban 
kizárólag saját 

mintaink 

25 kr.-tól 
kezdve. 

Selyem· és 
g·enilia 

kendők. 

::N"Ói 

alkalmi vétel, 33°/o 
árengedménynyel -
~~~ 1 ~~odéf~le k~~~ ~ ajan ,na · 
alkalmas tárgyak 
ROSENBLÜH H. 

és Társa. 
Szabads ég-tér. 

SS& 

_J 



1907. decern ber 25 -ARADI KÖZLÖNY. 105 

Ajánlja dusan felszerelt ..... ~ ··"''< 

férfi-, fiu- és gyermekruha raktárát,: 
a legszolidabb és legolcsóbb árak. me ll ett. 

Andrássy-túr 8., a linorit a· tomn'ommal szombon! 3017 

A nagyérdemü közönség figyeimét bátorkodom erre felhivni 
Maradok teljes tisztelettel 

Szölöoltványok. · l 
::::ü~:~~;,::~:ü ~:-·: ::..~ Storm-Siipper Hó-czipő 

®®®®l; le®®® 
gef~tju 2690 

fás-oltványokat 
f bármely mennyiségben 8%áiUt 

HÁMORV GAZDASÁG 
· sz616oltvány-telepe Arad. 

Bővebb felvilágositással és áraján
lattal szivesen szolgá.l 

Deák Forenc-n·ca S. szám alatt. 
Telelon ~29. 

Földes Kalemen 

orvosi laboratoriuma 
Aradon, Deák Ferenc-utca • ............ , .................... . 

Vfoges: 

bugy, köpet, bélsár, gyomor
tartalom és h:\nyadék, vér, 
koros folyadék-gyülemek, epe 
és hugykőképződmények, ne
mi szervek vfl!adékai, torok 
lepedék, ondót anyatej és kor~ 
szövettani 'rizsgá.latoka.t mér· 

sékelt dijazásért. 

~ 

Villanycsengő · 
javitásokat 

Yill~DJlil~IDt~~i 
bevezetéseket szaksze-

rüe n eszközöl 

Xalmár József 
ifraa, Sal1cz -utca z. 

DoreiJn a , " 

. . ' . ·J!i·Jf/0. 
,!\·~~j 

Csakis a Boston Rubber Schoe Company Bostonban lev6 
~egnek. gyártillányai könnyüek, ele~Ansak és tartósak. 

Aradon We!nberger Jánes, Mönz J., HeM '8 Adler, Gattmann és Berger üz
leteiben kaphatók. 

Fölerakat Ausztria-Ma:ryarorsz~ részére: 2793 

WELLISCH, FBA..NKL .t Co. 

an lill=:::= ==-Q na - -- -
• 

Legfinomabb francia 

\ 

Illatszer Casetták 
ajándékozásra különö

sen al~almas. au 

Vojtek és Weisz 
drogueria és parfumeria nagykereskedés 

== .A. Ft. A. :o C> :NT. == 

- -- -au m====:amna 

Hegyi bor 
C:!l'oroki, 

kiváló minöségü 

eladó 
literenként 48 fil., a ren

del ö hordó jával.· 30M 

Tudakozódai 

Se cula Severné, · 
Arad, Kossuth-utca 68. sz. -

Elsérenai l á ts z er és z lzld. 

DICK SAMU 
~í• éa láttzeréaz 

Elad áB 1avl! mlllclCúll~mü őráirat k6~ 
évi Jótállil.t< melio.'tt a lrgnlc~óbb árakOit. 
Raktárou tart mfnrlPmwmü szlr.házi laleso· 
vrkrt a legkúlomb<l4tibb kifdl:ut~t.an ~<>g· 
finomahb lonpwllt>k orrcsípt;•tük "" S71'1Tl· 
uveg"k lll any I'Zl!Sl nl<'kt•l es lekt'UÖ8-
hi>kl' cwwt kl'retekhet.. leg.1nbb il>•'~.:"<•kkel 

, Nagy rakta• sürü;,P.ni fok:n?rók
ben, bor, mu..;t es szesz reszere. to
v~bba mindenféle hön1érok, mmdan
nemti kivitelben. uu 
Szem-1hegek es orrcsiotetök or
vosi rend-llfet szerint aionnal ké-

szittetnek. 

PÁLFY TESTVÉREK 
Ajánlja saját szabadalma szarint gyártott vegyileg tiszta valódi, 

szép piros szinO 

P á l fy-féle R ózsapaprikát, cs. és kir. szabadalmazott 

paprika-gyára· mely feltOn6 édeeeége és kellemea zamatja folytán minden uri 
háztartásban közkedvelt fUszer. Arjegyzék és minta ingyen 

Kaphat6 Aradon: DUrr Ousztáv, Éles Armin, Fej ~r Gyula és Lit-
;.. . . • • ""' .,. zttr Qyula urak 07leteikben. 
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Figyeleln a cégre. 

·Urasá októl 
haszn.á1 "t ao32 

ny,iri és téli férfi ruhákat, utazó bundákat _ 
háló, ebédlő és más buturokat 

a legntagasabb áron veszek. 
Kivánatr·a, vagy levélbeli meghivásra házhoz is megyek 

Menczer Márton 
A R A D, Arpád-tér 5. sz. (Izraelita. templom-épület.) 

.. 

... 

festő· és mázoló-vállalatom 
jelen kor igényeinek megfele;oll'g kibovitettern. 

Birtokom ban a legujabb stilszerü minták, melyek azon hely
zetbe hoznak, hogy a legszebb kivitelü munká.t is legjutányo
sabban szá.mithatom. Utcai és udvari l::l.om1ols.za. "t 
:res"tésze"'tbe:n.. •llsmerve vagyok, melyet 
számos elismeréMsel igazolhatok. 

Becs~s pártfogását kérve, maradtam kiváló tisztelettel 

Arad, Deák Ferenc•utca 36 • 

IJfr Saját .-eihnz6 g45pek. 
. ' 

Vidékre is elvállaluk e szakmába vágó munkákat. 
\ 

--~ 

-

j 
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ARADI KÖZLÖNY. 

SZUPPY LAJOS 
.keztyüs és sérvkötész 

ARAD, Andrássy-tér 20. szám . 
• ___ ......... ... .., z"' .... '" .. ._. Lzl 

Raktár, valódi angol és francia 
óvszer különlegesség~kbell .. · 

'10:'6 

-----·--------------~--------------------~-----------------

107 
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. . . 

-

ALAPITTATOTT 1869-BEN .. 

ARADI IP AR- és NEPBANK 
Részvény~őke 1,500.000, tartalékalapok 792.000 korona. 

F8:1.::n'ti581e't: F1.6k..:l::nté•ot: Pé::n•v-1Ut6-i.UB1et 1 

Arad, Szabadság tér 18. (Saját ház.) Békéscsabán, Fötér 893. (Saját ház.) Aradon, a "Fehér Keresztu épületében._ 

Üzletkire= 
Átvesz betéteket betéti könyvecskékre és folyó számlák ra kamatozás végett és azokat rövid felmon

dásra 4% kal, 90 napi felmondásra 41/ 2 °/0-kal minden le~onás nélkül kamatoztatja. A pénztár állásához képest 
betétek felmondás n8lkül is visszafizettetnek. ,. 

Leszámitol a legelonyösebb feltételek mellett bel- és külföldi vllltókat, kisorso1t értékpapirokat, utal· 
ványokat, stb. 

Előleget nyujt értékpapirolira és árukra. 
Jelzálog· kölcsönöket engedélyez készpénzben vagy a Magyar Takarékpénztárak Központi Jelzálog

bankja zálogleveleire. nagyobb bérházak és földbirtokokra, ugyszintén községeknek szabályszer ü k ötvényekre. 
Zálogosztálya kölcsönöket ad arany- és ezüstnemüekre 10 koronától kezdve, mely kölesönök meg

hosszabbithatók, vagy tetszés szerinti részletekben fizethető vissza. 

A pénzváltó-osztály üzletköre: 
. Elad és vesz értékpapirokat, sorsjegyeket, ércpénzeket, stb. 
Betét~ket elfogad takarék betét-könyvecskékre és ft>lyó (cheque) St~mlára. 302 ö 
Előleget nyujt értékpapirokra. . 
Kiállit utalványokat és hitelleveleket az összes külföldi piacokra. 
Igérvényeket kiállit miaden buzásra. . ' 

A magyar királyi szabadalm. osztálysorsjáték föelárusitó helye. 
Az 1907. hi iprilis hó Zfi-én tartott föhnzáson, általunk oladott 12698. sz. osztál] sorsjegy 602.000 koronálal lett kisorsoiYa . 

.a.z 1gazga'tosáK. 
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Vasuti kocsi-osztály: 
a legkülönféléb b fővonal u személy, 
teher és különleges kocsik, szesz, 
kőolaj- és melasse-tartánykoesik. 
- Ipari, erdei és gazdasági vas
utak jármüvei. .De Dion Bouto'll
rendsze'rii benzi1t é.~ elektronloB 

kocsik. 

Hid- és vasszerkezeti-osztály: 
vasuti és közuti hidak, átjárók, épü
lati vasszerkezetek, tornyok, fedél 
és födémszerkezetek, szegecselt 
oszlopok és tartók, növényházak, 

csarnokok stb. 

, 

• • 

-

Kazán-osztály: 
·minden rendszerü nagy gózterü 
kazánok (Cornwall, Tisehbein, Fair-
bairn stb). Különlegesség: szab. 
Dürr Gehre rends::.e·rii 'f.;'Ízc.yöves 
kazánok és Kausch-féle gőztulhevi
tők. Tartányak minden alak· és 
nagyságban, sz esz, viz, kőolaj, ben-

zin stb. részére. 

Vas- és fémöntöde: 884 l 
mindennemü gép- és épület öntvé
nyek, viz- és gázvezetéki csövek, 

oszlopok és fémöntvények. 

-. 

== 1:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::~ == 
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• 

A RADI KÖZLONY. 

HEIM Ji ARAD, 
Szabadság-tér 20. sz. (Gróf Ná~asdv-Dalota.) 

Sa1át keszitmenyü 890 

n li•, .férfi és g~ermek fehérnemüek 
Menyasszonyi kelengyék. 

Gyári raktár : vászon, asztalnemüekben . 

l OS 

Pontosan járó órák, aran!r és. eziist ékszerek 
.:; 

nagy választékban a legolcsóbb áré~t kaphatók 
l' 

müórás és ékszerésznél 

Aradon, Szabadságtér régi szinház-épület. 
802 4 

Nagy óra és ékszer javitó .lnii.hely. 
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Alkalmi vétel 

erzsa 
Tisztelettel tudatom, hogy .. 

,, 

l 

J 

szép válogatott. régi 
i 

~ 

). 
----------- l -----------v 

s . . 

vettem. és azt. igen kedvező 

• ~ 
~~ 

r 
~ f l 

~ 
~ 

áron adhatom el. ~] 
Az árak 5;i és 70 korona közt ~It k k ~ . J! wa a ozna es •;;y aZ:' ' 

i 

t .·. 
~~ 

~ 

l• 
·, 
~ 

l 

' 
. karácsonyi és uj~vi ajánDékul 

i;:e11 alkal01as. , , 
• 

. " ' . 
"'·~ ·-

szőnyeg·áruháza ARADON. --------Aradi nyomda részvénytársaság könyvnyomdája. Nyomatott Kurzweü János és Társa budapesti festékgyárának festékével. .; ·· · 
:"':~"" ~~-•\,,..,' ,"''':::":...!:':-oi'•.•-;-.···.::o::.·~.::~rC.P~- •lo•••••:,-,...,~~ • ,•'•," -~--r -
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